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INSTRUCTION
MANUAL

gorenje

MINI OVEN

OM30CLI

Mini oven Muhn doypHa Mini trouba Mini -backofen Miniovn Poupvdki MuH1 -nesb
Miniahi Mini orkaité Mini cepeskrasns Mini horno Miniuuni Mini -four Mini pecnica
Minisité Mini forno 8obo-eydgamo KoHBekumsCh! MuHnneuka Miniugn Miniovn

Mini piekarnik Miniforno Mini cuptor Minirtra Mini pecica Mini rerna Mii -niy
Mini furré
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1. Oven indicator 2. Timer dial 3.Convection & heating dial

4. Temperature dial 5. Door handle 6.Door glass

7. Wire rack 8. Tray handle 9.Bake tray

10. Crumb tray
Read this manual thoroughly before using and save it for future
reference.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed, which include the following:

1. Read all instructions before use or cleaning.

2. Close supervision is necessary when any appliance is used near
children.

3. Do not immerse cord, plug, or any part of the appliance in water or
other liquids.

4. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot
surfaces.

5. Do not operate appliance with damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. If the
appliance is damaged or broken, do not repair yourself, if the power
cord or the plug is broken or damaged, do not repair or change
yourself, please send the appliance to qualified service center for
repair or service.

6. When operating the oven, keep at least four inches (ten centimeters)
of space on all sides of the oven to allow for adequate air circulation.
7. To disconnect, turn the button to OFF, before removing the plug.

8. Unplug the appliance from electrical outlet when not in use and
before cleaning. Always hold the plug, but never pull the cord.

9. Allow the appliance to cool before putting on or taking off parts, and
before cleaning.

10. Extreme caution must be exercised when moving an appliance
containing hot oil or food.

11. Do not cover any part of the oven with metal or cloth, it may cause
overheating of the oven.




12. Do not place any item on the oven or cover the oven.

13. Use extreme caution when removing trays or disposing of hot
grease or other hot liquids.

14. Never leave the appliance unattended in working.

15. Oversized foods or metal kitchen utensils can not put into the
appliance as they may create a fire or risk of electric shock.

16. Extreme caution should be exercised when using containers
constructed of anything other than qualified metal or qualified
ceramics.

17. Do not place any of the following materials in the oven: plastic,
paper, or anything similar.

18. Do not use any accessories other than manufacturer
recommended accessories in this oven.

19. Always wear protective, insulated oven gloves when inserting or
removing items from the hot oven.

20. Do not use this appliance for any use other than its intended use.
21. This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
— farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;
— bed and breakfast type environments.

22. The glass door is heavy, please hold the handle until the door is
completely open, do not let the door fall itself.

23. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8
years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

24. The temperature on the surface of this appliance is high in or after
working, do not touch.

25. The appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.Please refer to
below paragraph for cleaning details.This product contains a light



source of energy efficiency class G.
26. Caution: Hot Surface. The surfaces are liable to get hot

during use.

Bake tray:

For broiling and roasting meat, poultry, fish and various other foods as
well as collection food residues when used as a drip tray. Use on the
middle and bottom oven rails of the appliance.

Wire rack:
For broiling, baking, toasting and general cooking with other containers
made of metal or ovenproof glass.

Tray handle:

Use this handle to remove the bake tray out of the oven.

Crumb tray :

This tray is usually placed at the very bottom of the oven to collect
any crumbs or pieces that may fall off during a baking or grilling
process.

TEMPERATURE DIAL

Turn the selector clockwise ’ %

to the proper position, i e ﬁ
at 100°C -230°C Between, ‘ s

adjust the baking temperature.

Lo P

COVECTION& HEATING DIAL

1. Off
2. Top heating

3. Bottom heating

4. Top & Bottom heating \‘g

5. Bottom heating & Convection
6. Top & Bottom heating & Convection

TIMER DIAL

When timer is turned on,
the inside lamp is ON.
When timer is turned off,
the inside lamp is OFF.




BEFORE USE

- Ensure that there is enough ventilation around the oven.

- Ensure that the oven is completely dry before use.

- The oven should not be placed on untreated wooden surface. Place the oven on a heat
resistant surface.

- The feet of the oven can leave some marks on the table, if this happens,

remove the marks with a damp cloth.

OVEN USE

- Turn the thermostat dial clockwise to the desired temperature.

- Turn the Heating/convection selector dial to the desired position.

- Turn the Heating selector dial to the desired position.

- Turn the timer dial clockwise to the desired cooking time.

- The power light will light up after timer is turned on, and will go out when the timer is turned to
OFF.

- When the cooking time is over, the timer will auto shut off and the bell will ring.

- If the cooking is finished earlier than the set cooking time, please turn back the timer to OFF
to turn off the oven.

- In the first use of this oven, there might be some light smoke coming out from the oven, this
is normal. After 5-10 minutes the smoke will disappear.

- In order to get better cooking performance, it is recommended to pre-heat the oven about
10-15 minutes.

GRILL COOKING

- Leave the door at the open point.

- Turn the selector to GRILL setting (top heating), and Convection is recommended.
- Turn the temperature dial to 230°C.

- Turn the timer to the desired grill time.

- When the grill cooking is done, turn back the timer to OFF to turn off the oven.

AFTER USE

- Turn back the Timer to OFF.

- Turn the Heating& Convection Dial to OFF.

- Unplug the appliance from the electrical outlet.

- Wait until the oven is completely cool before any cleaning or maintenance.

MAINTENANCE AND CLEANING

- Unplug the appliance and allow it to cool before cleaning.
- Do not immerse the appliance in water. All surfaces can be cleaned with a clean damp cloth.



- If stains still appear, it is recommended to use soap.

- Do not use abrasive cleaners or sharp utensils to clean the appliance.

- Clean the interior chamber with a clean damp cloth. Due to the constant development of
product functions and designs, we reserve the right to make changes to the product without prior
notice.

SPECIFICATIONS
Capacity: 30L
Voltage:220-240V~50-60Hz
Power: 1600W

REMOVAL OF APPLIANCE USED
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic Equipment (WEEE) requires
that the appliance uses are not disposed of using the normal municipal waste. Old
appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of materials they contain and reduce the impact on human health and the
environment. The symbol of the dustbin is used on all products to remind the
—_— obligations for separate collection. Consumers should contact their local authorities
or dealer regarding the steps to follow for the removal of their old appliance. If you proceed with
the scrapping of old equipment, be sure to render useless what could be dangerous: disconnect
the power cable flush with the device.

Danger: Never attempt to use your appliance, if it shows signs of damage or the power cord
or plug is damaged. If the power cord is defective it is important to have it replaced with the after
sales service to eliminate any danger. Only qualified and authorized persons are authorized to
carry out repairs to your appliance. Any repairs not in accordance with standards could
significantly increase the level of risk for the user! Defect resulting from improper handling,
degradation or attempted repairs by third parties voids the warranty on the product. This also
applies in case of normal wear and accessories from the appliance.

Important! We recommend that you keep the packaging of your device at least for the
duration of the warranty. The guarantee does not apply without the original packaging.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance
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1. ViHamkaTop Ha dypHaTa 2.Konye Ha Tarimepa

3. Konue 3a HarpsiBaHe 1 KOHBEKLUSA
4. Konye 3a perynupaHe Ha TemnepaTtypara

5. [lpbxka Ha BpaTaTa 6. CTbkneHa BpaTta
7. MeTanHa pewleTka 8. [lpbxKa 3a TaBara
9./ TaBa 3a neyeHe 10, TaBa 3a oTTu4aHe

MpoyeTeTe TOBa pHLKOBOACTBO BHMMATENHO npeau ynotpeba Ha ypeaa
¥ ro 3anaserte 3a 6baewWwm cnpaBKy.

BAXHN MEPKWU 3A BE3OIMNACHOCT

Korato m3nonseate enekTpuyeckn ypeau, e Heobxoaummo BuHarM fa
crnasBaTe OCHOBHUTE MepkK 3a 6€30MacHOCT, BKIIOYUTENHO CrnegHuTe:
1. MNMpo4yeTeTe BCMYKM MHCTPYKUMK npegun ynotpeba unu noynmcreaHe
Ha ypena.

2. N3anckea ce noBuLLEHO BHMMaHWeE, KOraTo JafeH ypes ce U3nonsea
B 6nunsocT go geua.

3. He notansnte kabena, Lencena unm KOSTo MU Aa € 4YacT Ha ypeaa
BBLB BOAA UMW APYrn TEYHOCTMW.

4. He nosBonsBante kabenbT ga BucuM OT pbba Ha mMacara wnu
paboTHMA NNOT UnNu ga ce gonupa A0 ropeLUm NoBbPXHOCTH.

5. He nonaBaiTte enekTpuyecku ypen c noBpeneH 3axpaHsall kaben
NN Wwencen unn ako ypeabT € B HEU3NPaBHOCT UNKN € NoBpeaeH Mo
HSIKaKbB Ha4yuH. AKO ypeabT € MOBPEeAeH UMM Heu3npaBeH, He ro
peMoHTMpanTe camu. AKO 3axpaHBaWMAT kaben unn wencenbT e
noBpeaeH Nnn Hen3npaBeH, He r0 PEMOHTMPANTE UM CMEHSINTE CaMu.
Nanpatete ypeaa B kBanuumumpaH CEPBU3EH LIEHTBbP 3a PEMOHT 1N
cepBU3HO 06CcnyxBaHe.

6. Korato pabotute ¢ ypeaa, octaBete cBOO0OQHO pasCTOSAHNE OT NOHEe
10 cm OT BCMYKUTE My CTpaHu 3a JoOpa unpKynaums Ha Bb3ayxa.

7. 3a ga us3kni4nTe OT enekTpuyeckata mpexa, 3aBbpTete 6yToHa Ha




OFF (A3kn.), cneq ToBa u3BageTe Lencena oT KOHTakTa.

8. MN3knioueTe ypena oT KOHTaKTa, Korato He ro U3nonaearte unu npeau
noyncreaHe. BuHarnm xBawanTe Llencena, HUKOra He AbpnanTe
kabena.

9. OcTaBeTe ypeaa oa ce oxnaauv npeau noctaBsHe UNKU M3BaxaaHe
Ha YacTu 1 Npeam NoYncTBaHe.

10. Heobxoanmo e M3KNYMTENHO BHUMMaHuWe Mpu NpemecTBaHe Ha
ypes, CbabpXKall, ropeLla MasHuHa Unun xpada.

11. He nokpuanTe HMKOS YacT OT pypHaTa C MeTan unu nnar, Tosa
MOXe [a NPUYUHKU NperpsaBaHe Ha oypHara.

12. He nokpuBanTe dypHata M He MOCTaBsiiTe HUKAKBU NpeameTu
BbPXY Hes.

13. bbaete M3KNIYNTENHO BHUMATENHMW, KOraTo n3Baxagare TaBu 1nu
N3XBBbPNATE ropeLla MasHuHa Unu gpyru ropeLm TeHHOCTMU.

14. Hukora He octaBsiTe ypeaa 6e3 Hagsop, gokato paboTu.

15. He nocTaesanTte ronemmn KonmyecTsa xpaHa unm MeTanHu npudopu
B ypeaa, Tbi KaTo Te Morat ga npeaussukaT noxap Uin puck oT TOKOB
yAap.

16. Heobxoanmo e noBuULLEHO BHMMAHUE NPU U3MNON3BaHe Ha CbOoBe,
n3paboTeHn oT mMaTepuanu, pasnuyHu OT YTBbpAeHUTe 3a ynotpeba
MeTan unm kepamuka.

17. He nocraeante cnegHute matepuvanu BbB (pypHaTta: nnactMaca,
XapTusa nnmn nogobHu.

18. He wusnonsBante BbB (pypHaTa akcecoapu, pasnnU4HU oT
npenopbyaHMTE OT NPON3BOAMTENS.

19. BuHarn mnsnonsesanTte 3alUTHU WU30NUPAHN PBbKOXBATKWU, KOraTto
nocTaBdATe U n3Baxgare CbAoBe OT ropeluarta gypHa.

20. He wusnonsBante ypega 3a gpyra Len OCBEH OCHOBHOTO My
npeaHasHayeHwve.

21. To3sn ypen e npedHasHayeH 3a nonsBaHe B JOMaKUHCTBOTO U
Apyr1 NogobHU NPUNOXKEHUS KaTo:

— KYXHEHCKM 30HM 3a nepcoHana B MarasviHu, opucy n gpyrm pabotHu
cpeay;

— CENCKOCTOMAaHCKN crpaau;

— OT KJIMEHTUTE Ha XOTeNu, MOTENN N APYrn CPEAMN OT XXUNULLEH TUM;

— MecCTa 3a HacTaHsiBaHe OT Tuna ,HOLLYyBKa 1 3aKycka®“.
22.CTbKneHaTta BpaTta € TexKa, ApbXTe ApbXKaTta, JoKaTo BpaTarta ce
OTBOPW HAMbIHO, HE 51 OCTaBANTe Aa NagHe cama.



23.To3n ypen moxe pa Obae wu3nonsesaH OT Aeua, HaBbpLUUK
8-rogvwHa Bb3pacT MnM No-rofieMu, Kakto M OT fvua C HamaneHu
u3n4eckn, CEeTUBHU UNN YMCTBEHM CMOCOBHOCTM mnu 6e3 onut u
nosHaHuA 3a paboTa ¢ ypeda, caMo ako ca nog HabntogeHve unm ca
WHCTPYKTUpaHu 3a 6Ge3onacHata My ynotpeba M ca HasiCHO C
€BEHTYyasrHUTe ONacHOCTU.

He nossonsBanTte Ha geua aa cu urpasiT ¢ ypeaa.

MouncTBaHETO M NoaapbXKKaTa Ha ypeda He TpsbBa ga ce n3BbpLuBa
OT [Jeua, OCBEH ako He Cca HaBbpwunM 8 roaMHuM u ca nog
HabniogeHue.

OpbxTe ypeda wn 3axpaHBawua My kaben paned oT pgeua nopg
8-roanwHa Bb3pacr.

Ako 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa 6bae cMeHeH
OT NPON3BOAUTENS, HEMOB YNMb/IHOMOLLEH CEPBM3 UMK KBanuduumpaH
TEXHUK, 3a Aa ce usberHe BcAKakBa ONacHOCT.

24 . Temnepatypata Ha NOBbPXHOCTTA HAa ypeda € BWCOKa Mo Bpeme
unu cneg paboTa ¢ Hero, 3aToBa He s JOKOCBaWTe.

25.Tosun ypen He e npegHasHadyeH 3a paboTa 4pes3 BbHLIEH Tanmep
NN HesaBMCUMA cUCTEMa 3a AUCTAHUMOHHO YynpaeneHue. Mons,
BWXTE naparpada no-gony oTHOCHO NogpoBHOCTM 3a NOYMCTBAHETO.
To3n NpogyKT CbabpkKa N3TOUYHMK Ha CBETIIMHA OT KNnac Ha eHepruinHa
edekTnBHocT G.

26. & BHumaHue: lNopela nosbpxHocT! MNoBbpxHOCTUTE MoraT Aa
Ce HaropewdaT no Bpeme Ha ynoTpeba.

TaBa 3a neueHe:

3a rpunoBaHe ¥ 3anuyaHe Ha Meco, NTULK, puda 1 pasnuyHn apyru
XpaHu, KakTo 1 3a cbOupaHe Ha ocTaTbLM OT XpaHa, koraTo ce
13Mon3Ba KaTo TaBa 3a oTTu4aHe. ianon3savite Bbpxy cpegHarta u
fAonHarta penca Ha dypHara.

MeTanHa peLieTka:
3a rpunoBaHe, nevyeHe, 3ann4aHe n o6Lwo roTeeHe ¢ Apyru cbaoose,
MSDaGOTeHVI OT MeTan unu nogxogaulo 3a cbypHa CTbKIO.

OpbxkKa 3a TaBaTa:

M3nonseanTte Ta3n apbxka, 3a Aa N3BaguTe TaBaTa 3a neyeHe ot

..:::.. dypHaTa.
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TaBa 3a oTTU4aHe:

Ta3u TaBa 06MKHOBEHO Ce MOCTaBs Ha AbHOTO Ha dypHaTa 3a
cbbupaHe Ha TPOXM UNK nNapyeTa, KOUTO MoraT Aa nagHat no
BpPEME Ha NMeYeHe U rpunoBaHe.

KOMYE 3A PErNYNUPAHE HA TEMIMEPATYPATA

3aBbpTeTe cenekTopa rno nocoka %
Ha YacoBHMKOBaTa CTperka
[0 XenaHarta nosuums. @ °

MoxeTe fja perynupare Temneparypara
Ha neyeHe B AManasoHa 100°C -230°C. ‘

KONYE 3A HATPABAHE U KOHBEKLIUA

1.0ff (WN3kn.) \
2.f'opeH HarpeBarern

3.[JoneH HarpeBaren

4.MopeH 1 ooneH HarpesaTen

5.[loneH HarpeBarten + KoHBekuusi \
6.lopeH n goneH Harpeaten + KoHBekuus

0

KOMYE HA TAUMEPA

KoraTto TanmepbT e BKITHOYEH,
BbTPELLUHOTO OCBETNEHUE € BKITOYEHO.

Korato TanMepbT € U3KIYEH,
BbTPELLUHOTO OCBETNIEHNE € U3KITHYEHO.

NPEOU YNOTPEBA

- Ocurypete foGpa BeHTUNaums okomno dypHara.

- YBepeTe ce, Ye dypHaTa e HaMbIIHO Cyxa npeaw ynotpeba.

- OypHarta He TpsibBa fa ce NocTaBsa BbpXy HeobpaGoTeHa AbpBeHa NOBLPXHOCT. MocTasete
dhypHaTa BbPXY TOMMOYCTORYMBATA NOBLPXHOCT.

- Kpauertara Ha hypHaTa MoraT 4a OCTaBAT HsIKaKBW CNeawu Bbpxy Macarta. AKo ToBa ce Cryuu,
oTCTpaHeTe 1 C BraxHa Kbpna.

M3NON3BAHE HA ®YPHATA

- 3aBbpTeTe KoM4YeTo Ha TepMmocTaTa Mo Mocoka Ha YacoBHUKOBATa CTperka [0 KernaHarta
Temneparypa.

- 3aBbpreTe cenexkTopa 3a HarpsiBaHe/KOHBEKLMS B XeriaHara nosvuus.

- 3aBbprere kon4eTo 3a 13Gop Ha HarpsiBaHe B XeriaHarta nosuums.

- 3aBbpreTe KOMYeTo Ha TaluMepa Mo NOCoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa A0 XeSlaHOTO Bpeme
3a roteeHe.

- CBETNWHHWST MHAMKATOP 3a 3axXpaHBaHe LLe CBETHe, Crief KaTo TalMepbT Ce BKIOUM, U Luie
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naracHe, Korato TauMepbT Ce U3KIIoYM.

- Korato BpemeTo 3a rotBeHe nstede, TauMepbT LLUE Ce U3KMIOYM aBTOMATUYHO U LLe NPO3BYyYU
3BYKOB CUrHanm.

- AKO roTBEHETO NPUKIIIOYN NO-paHO OT 3a4aAEHOTO BPEME 3a rOTBEHE, 3aBbpTETE KOMYETO 3a
Tanmepa B U3KIKYEHO NONOXeHNe, 3a ga uskniounte dypHara.

- [pu nbpBa ynotpeba Ha ypHaTa OT HEs MOXe Aa M3nu3a nek AuM, KOETO € HOpMariHo.
Cnep 5-10 MUHYTU AUMBT LUE U3YE3HE.

- 3a no-pobpu pesynTaTtu OT rOTBEHETO € MPENnopbYMTENHO Oa 3arpeeTe npeaBapuTenHO
dypHaTa 3a 10-15 MuHyTW.

FTOTBEHE HA ITrPUnN

- OcTaBeTe BparaTa Ha pypHaTa OTBOpEHa.

- 3aBbpTeTe cenektopa Ha Hactpomka [PUI (ropeH Harpesaten). [MpenopbuvTtenHo e ga
BKITOUNTE U KOHBEKLMS.

- 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha Temneparyparta Ha 230°C.

- 3aBbpTeTe KOMyeTo 3a TariMepa A0 KEeNaHOToO BPEME 3a rOTBEHE Ha rpun.

- Cnea kato roTBEHETO Ha rpun NPUKIIOYKN, 3aBbpPTETE 0OpaTHO KOMYETO Ha Tanumepa B
U3KIMIOYEHO NONOXEHWE, 3a Aa U3KNouuTe dypHaTa.

CNEA YNOTPEBA

- 3aB'prETe KON4yeTo Ha Taﬁmepa B U3KIMHOYEHO MOSIoXKEeHNe.

- 3aB'prETe KON4YeTo 3a HarpsiBaHe U KOHBEKLUMA B U3KITIOYEHO NoNoXeHne.

- WUsknroyere ypena OoT KOHTakKTa.

- MWavakaiite, gokato cbypHaTa Ce oxJ1aau HanbfHO, Npean NoYncTBaHe Unu noaapbXxka.

noaaPBXXKA U MOYNCTBAHE

- MsknioueTe ypeaa oT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aa ce OXNaau Npeau novncTeaHe.

- He notansiite ypena BbB BoAa. BcuukM MOBLPXHOCTM MoOraT [a ce MOYMCTBaT C 4uUCTa,
BrakHa Kbpna.

- AKo Bce OLLe “Ma NeTHa, e NPenopbYUTENHO Aa U3MOoN3BaTe canyH.

- He usnonsgarite abpasvBHU NOYNCTBALLYM NpenapaTi UM ocTpy NpuGopy 3a NoYMCTBaHe Ha
ypeqa.

- TouncTeTe BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa ¢ Meka, BnaxHa kbpna. [opaau NoCTosIHHOTO pa3BuTHe
Ha yHKUMUTE WM AM3aiHa Ha NpoAyKTUTe, CU 3anasBaMe NpaBoTo Aa NpaBWM NPOMEHU B
npopykTa 6e3 npeABapuTErHO U3BECTHe.

CNEUNDOUKALNUN

KanauunTtet: 30L

Hanpexenune: 220-240V~50-60Hz
MowwHocT: 1600W

12



N3XBBLPIAHE HA U3NE3NNA OT YNOTPEBA YPE[

CbrnacHo pwupektnBa 2012/19/EC  OTHOCHO M3XBBPNSHETO Ha  W3MON3BaHo

ernekTpuyecko M enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) To3u ypen He TpsibeBa ga ce

N3XBbPMs 3aeqHo ¢ obuuanHuTe 6uToBM oTnagbumn. CtapuTe ypeau Tpsibea fga ce

cbbupar oTAenHo, 3a Aa ce oNTMMU3MPa Bb3CTaHOBSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha

mMaTtepuanute, KOMTo CbAbpXaT, U Aa ce HaMann Bb3AeNCTBUETO BbPXY YOBELLKOTO

_— 3gpaBe M okonHata cpeda. CMMBOMBT Ha KOHTeWlHep 3a oTnagbuu ce U3nonaea

BbpPXy BCWYKM NpPOAYKTW, 3a [Oa HamnomHA 3a 3afbibkeHusiTa 3a pasgenHo cbbupaHe.

MoTtpebuTtenuTe Tpsbea Aa ce CBbPXKAT C MECTHUTE BMACTV UMK TbProeeLia OTHOCHO CTbIIKUTE,

Kouto TpsibBa Aa cnedBaT 3a M3XBbpMsSHE Ha TexHWs cTap yped. AKO Npoabikute C

N3XBBPIISIHETO Ha cTapo obopyasaHe, He 3abpapsiiTe Aa HanpaeuTe 6e3Mnone3Ho ToBa, KOETO
MoXe Aa 6bae onacHo: paskadere 3axpaHBaliusi kaben oT ypeaa.

OnacHOCT: Hukora He uanonasarite ypeaa, ako nokassa npusHauu Ha NnoBpeda Wnm ako
3axpaHBawuaT kaben nnu wencensT ca nospegeHun! AKo 3axpaHBawmsT kaben e noBpeaeH, e
BaXHO [la ro CMeHWUTe 4Ype3 oTaena 3a creanpopaxteHo obcrnyxsBaHe 3a enUMUHMpaHe Ha
BCAKkakBa onacHocT. Camo kBanuduuMpaHu W yMbrHOMOLLEHW Nua ca OTopu3vpaHu aa
M3BbPLUBAT PEMOHTM Ha Balusi yped. BesikakBu HeoTroBapsy Ha CTaHaapTUTe PeMOHTU Buxa
MOMMU Aa yBenu4yaT 3HauuTernHoO HMBOTO Ha pUCK 3a notpebutens! [edektu B pesynTar Ha
HenpaBunHo GopaBeHe, BMOLLEHO Ka4ecTBO MMM OMNWUTK 3a PEMOHT OT TPETU CTPaHWU aHynupar
rapaHuMaTa Ha npoaykta. ToBa CbLO Taka BaXu B ClNyyall Ha HOpMariHO M3HOCBaHe Ha
akcecoapuTe Ha ypeaa.

BaxHo! MpenopbYBame BU Aa 3ana3vTe onakoBKaTa Ha ypeaa noHe 3a Cpoka Ha rapaHuusTa.
[apaHuusTa e Henpunoxuma 6e3 opurmHanHaTa onakoBka.

NA3ETE YPEOA OANEY OT AELA

Oeuata Tpﬂ6Ba na 6baaT HarnexaaHw, 3a Aa ce yBepuTe, 4e He Ch urpaqaTt c ypeda.
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1. Indikator trouby 2. Oto¢ny ovladag ¢asovacde

3. Ovladad ohfivani a konvekce 4 Teplotni giselnik

5. Madlo dvifek 6. Sklo dvirek

7. Dratény regal 8. Rukojet na plech

9. Plech na peceni 10. Zasobnik na drobky

Pred pouzitim si dikladné prectéte tento navod a uschovejte
jej pro budouci pouziti.

DULEZITA OCHRANNA OPATRENI

PFi pouzivani elektrickych spotfebicl je tfeba vzdy dodrzovat zakladni
opatfeni, ktera zahrnuji nasledujici:

1. Pfed pouzitim nebo Cisténim si pfectéte vSechny pokyny.

2. KdyzZ je jakykoli spotfebi pouzivan v blizkosti déti, je nutny peclivy
dohled.

3. Neponofujte kabel, zastr¢ku ani Zzadnou €ast zafizeni do vody nebo
jinych kapalin.

4. Nenechte kabel viset pfes okraj stolu nebo pultu.

5. Spotiebi¢ neprovozujte s poSkozenym kabelem nebo zastrckou
nebo poté, co spotiebi€ nefunguje spravné nebo byl jakymkoli
zpusobem poskozen. Pokud je spotiebi¢ poSkozeny nebo rozbity,
neopravujte se sami, pokud je napajeci kabel nebo zastr¢ka rozbita
nebo poskozena, neopravujte ani nevyménuijte spotfebi€, zaslete jej
prosim do kvalifikovaného servisniho stfediska k opravé nebo servisu.
6. Pfi provozu trouby ponechte na vSech stranach trouby alespon Ctyfi
palce (deset centimetrl), aby byla zajisténa dostate¢na cirkulace
vzduchu.

7. Pro odpojeni otocte tlacitko do polohy OFF, pfedtim, nez vytahnete
zastréku.

8. Pokud spotifebi¢ nepouzivate, odpojte jej z elektrické zasuvky.
Stejné tak pred cisténim. Vzdy tahejte za zastrcku, nikdy za kabel.

9. Pfed nasazenim nebo sejmutim dili a pfed ciSténim nechte
spotfebi¢ vychladnout.

10. Pfi premistovani spotfebi¢e obsahujiciho horky olej nebo
potraviny je tfeba dbat mimofadné opatrnosti.
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11. Nezakryvejte Zadnou Cast trouby kovem nebo latkou, mohlo by
dojit k prehfati trouby.

12. Na troubu nepokladejte Zadné pfedméty ani troubu nezakryvejte.
13. P¥i vyjimani tact nebo likvidaci horkého tuku nebo jinych horkych
tekutin budte mimoradné opatrni.

14. Nikdy nenechavejte spotiebic v provozu bez dozoru.

15. Do spotiebice nelze vkladat pfili§ velké potraviny nebo kovové
kuchynské nacini, protoze by mohly zpusobit pozar nebo zvysit riziko
urazu elektrickym proudem.

16. Pfi pouZziti nadob vyrobenych z jiného nez odpovidajiciho kovu
nebo adekvatni keramiky je tfeba dbat mimofadné opatrnosti.

17. Do trouby nevkladejte zadny z nasledujicich materialu: plast, papir
ani nic podobného.

18. V této troubé nepouzivejte zZadné jiné pfisluSenstvi nez
pfisluSenstvi doporucené vyrobcem.

19. Pfi vkladani nebo vyjimani pfedmétll z horké trouby vzdy
pouzivejte ochranné, izolované rukavice.

20. 20. Nepouzivejte tento spotfebi€ k jinému ucelu, nez ke kterému je
uréen.

21. Toto zafizeni je ureno k pouziti v domacnosti a podobnych
zarizenich, jako jsou:

- kuchyriské prostory v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich
prostfedich;

- farmy;

- klienty v hotelech, motelech a jinych zafizenich obytného typu;

- zafizeni typu Bed&Breakfast.

22.Sklenéna dvitka jsou tézkda, drzte prosim kliku, dokud se dvifka
zcela neotevie, nenechte dvifka sama spadnout.

23.Déti starSi osmi let a osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi a
rozumovymi schopnostmi i s nedostatkem znalosti a zkuSenosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pod odpovidajicim dohledem, nebo
pokud byly pouceny o bezpecném pouZivani spotfebiCe a chapou
nebezpedi spojena s jeho pouzivanim.

Déti si se spotfebicem nesméji hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Udrzujte zafizeni a jeho kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho
servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanymi osobami, aby se
zabranilo nebezpedi.

24 Teplota na povrchu tohoto spotfebite je béhem nebo po praci
vysoka, nedotykejte se.
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25.Spotfebi¢ neni ur€en k ovladani pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného systému dalkového ovladani. Podrobnosti o Cisténi
naleznete v nasledujicim odstavci. Tento vyrobek obsahuje svételny
zdroj tfidy energetické ucinnosti G.

26. A\ Pozor: Horky povrch! Povrchy se mohou b&hem pouZivani
zahrat.

Plech na peceni:

Pro grilovani a peceni masa, driibeze, ryb a rliznych dalsich potravin,
stejné jako sbér zbytk( jidla, kdyZ se pouZziva jako odkapavaci miska.
Pouzijte na stfedni a spodni kolejnice trouby.

Dratény regal:
Pro grilovani, peceni, opékani a bézné vareni s jinymi nadobami
vyrobenymi z kovu nebo zaruvzdorného skla.

Rukojet’ na plech:

S ?m“ Pomoci této rukojeti vyjméte pecici plech z trouby.

Zasobnik na drobky:

Tento plech je obvykle umistén na samém dné trouby, aby se
shromazdily veskeré drobky nebo kousky, které mohou béhem
peceni nebo grilovani odpadnout.

OVLADAC TEPLOTY
Otocte volicem ve sméru

hodinovych ruéicek ﬁ

do spravné polohy, & -

mezi 100°C -230°C, ‘ §
nastavte teplotu peéeni. [ e N
KONVENCE A OHRIVANI

1.Vypnuto ‘

2.Horni ohfev

3.Spodni ohfev

4.Horni a spodni ohfev

5.Spodni ohfev a konvekce
6.Horni a spodni ohfev a konvekce

@

2

OTOCNY OVLADAC CASOVACE
Kdyz je ¢asovac zapnuty,




vnitini osvétleni sviti.
Kdyz je ¢asovac vypnuty,
vnitini osvétleni zhasne.

PRED POUZITIM
- Ujistéte se, Ze je kolem trouby dostatecné odvétravani.

- Pred pouzitim se ujistéte, Ze je trouba zcela sucha.

- Trouba by neméla byt umisténa na neoSetfeny dfevény povrch. Umistéte troubu na tepelné
odolny povrch.

- Nohy trouby mohou na stole zanechat stopy, pokud k tomu dojde, odstrarite je vlhkym
hadfikem.

POUZiVANi TROUBY
- Otocte knoflikem termostatu ve sméru hodinovych ruci€ek na pozadovanou teplotu.
- Otocte voli€em ohfevu/konvekce do pozadované polohy.
- Otocte voli€em ohfevu do pozadované polohy.
- Otocte knoflikem €asovace ve sméru hodinovych ru€i¢ek na pozadovanou dobu vareni.
- Kontrolka napajeni se rozsviti po zapnuti asovace a zhasne, kdyz je Casovac
prepnut do polohy VYPNUTO.
- Po uplynuti doby vareni se asovac automaticky vypne a zazvoni zvonek.
- Pokud vareni skonéi dfive, nez je nastavena doba vareni, vypnéte prosim ¢asovac
zpét na VYPNUTO.
- P¥i prvnim pouziti této trouby mlze z trouby vychazet lehky kouf, coz je normalni. Po 5-10
minutach kouf zmizi.
- Chcete-li dosahnout lepsiho vykonu pfi vareni, doporu€ujeme troubu predehfat po dobu asi
10-15 minut.

VARENI NA GRILU

- Ponechte dvitka oteviena.

- Otocte voli¢ do polohy GRILL (horni ohfev) a doporucuje se konvekce.

- Nastavte ovladac teploty na 230°C.

- Otocte ¢asovac na pozadovanou dobu grilovani.

- Kdyz je grilovani hotové, otocte casovac zpét do polohy OFF, abyste troubu vypnuli.

PO POUZITI

- Vratte ¢asovac zpét do polohy OFF.

- Otocte ovladac€ ohfevu a konvekce do polohy OFF.

- Odpojte spottebic z elektrické zasuvky.

- Pred ¢isténim nebo udrzbou pockejte, dokud trouba zcela nevychladne.
UDRZBA A CISTENI

-  Pred Cisténim spotrebi¢ odpojte a nechejte jej vychladnout.
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- Neponofujte pfistroj do vody. VSechny povrchy je mozné cistit
Cistym vlhkym hadfikem.
- Pokud se skvrny stéle objevuji, doporu€uje se pouzit mydlo.
- K isténi spotfebi¢e nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo ostré nacini.
- Vygistéte vnitfni komoru Cistym vihkym hadfikem. Vzhledem k neustalému vyvoji funkci a
designu produktu si vyhrazujeme pravo na zmény produktu bez pfedchoziho upozornéni.

SPECIFIKACE
Objem: 30 L
Napéti: 220-240 V~50-60 Hz

Vykon: 1600 W

ODSTRANENI POUZITEHO SPOTREBICE
Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
vyZaduje, aby zafizeni, ktera se pouzivaji, nebyla likvidovana pomoci bé&zného
komunainiho odpadu. Staré spotfebi¢e musi byt sbirany oddélené, aby se
optimalizovala regenerace a recyklace materialll, které obsahuji, a snizil se dopad
na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol popelnice je pouzit na vSech vyrobcich,
— aby pfipomnél povinnosti tfidéného sbéru. Spotfebitelé by se méli obratit na mistni
Urady nebo prodejce ohledné krokd, které je tfeba dodrzet pfi odstranéni jejich starého zafizeni.
Pokud budete pokracovat s likvidaci starého zafizeni, ujistéte se, Ze znehodnotite, co by mohlo
byt nebezpecéné: odpojte napajeci kabel ze zafizeni.

Nebezpec':i: Nikdy se nepokouSejte pouzivat vas spotfebi¢, pokud vykazuje znamky
poskozeni nebo je poSkozen napajeci kabel nebo zastrcka. Pokud je napajeci kabel vadny, je
dulezité nechat jej vymeénit v poprodejnim servisu, aby se predeslo nebezpeci. Opravy vaseho
spotfebice jsou opravnény provadét pouze kvalifikované a opravnéné osoby. Jakékoli opravy,
které nejsou v souladu s normami, mohou vyrazné zvysit Uroven rizika pro uzivatele! Zavada
zplisobena nespravnym zachazenim, degradaci nebo pokusy o opravu tfetimi stranami rusi
zaruku na produkt. To plati i v pfipadé bézného opotiebeni spotfebice a prisluSenstvi.
Dulezité! Doporucujeme uschovat obal vaseho zafizeni alespoii po dobu zaruky. Bez
originalniho obalu nelze uplatnit zaruku.

UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETi

Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat.
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1. Backofenanzeige 2. Timer-Regler

3. Umluft & Heizregler 4. Temperaturregler

5. Tirgriff 6. Fenstertir

7. Gitterrost 8. Blechgriff

9. Backblech 10. Kriimelblech

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung griindlich durch und
bewahren sie es zum spateren Nachschlagen auf.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Bei der Benutzung von Elektrogerdten muissen grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen immer beachtet werden, einschliel3lich
Folgender:

1. Lesen Sie samtliche Anweisungen vor der Verwendung oder
Reinigung sorgfaltig durch.

2. Wenn ein Gerat von oder in der Ndhe von Kindern benutzt wird, ist
eine strenge Uberwachung erforderlich.

3. Niemals das Kabel, den Stecker oder andere Teile des Gerats in
Wasser oder andere Flussigkeiten tauchen.

4. Lassen Sie das Kabel nicht Uiber Tisch- oder Arbeitsplattenkanten
hangen oder heil3e Oberflachen berihren.

5. Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder
Stecker oder nachdem das Gerat eine Fehlfunktion aufweist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde. Wenn das Gerat beschadigt
oder defekt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Falls das
Netzkabel oder der Stecker beschadigt oder defekt sind, reparieren
oder ersetzen Sie diese nicht selbst. Senden Sie das Gerat zur
Reparatur oder Wartung an ein qualifiziertes Servicezentrum.

6. Wenn Sie den Backofen betreiben, lassen Sie an allen Seiten des
Backofens mindestens zehn Zentimeter Platz, um eine ausreichende
Luftzirkulation zu ermoéglichen.
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7. Um die Verbindung zu trennen, schalten Sie die Taste auf AUS,
bevor Sie den Stecker abziehen.

8. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
nicht benutzen und bevor Sie es reinigen. Halten Sie immer den
Stecker fest, aber ziehen Sie niemals am Kabel.

9. Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen und bevor Sie es reinigen.

10. AuBerste Vorsicht ist geboten, wenn Sie ein Geréat mit heiRem Ol
oder Lebensmitteln bewegen.

11. Decken Sie keinen Teil des Backofens mit Metall oder Tuch ab, da
dies zu einer Uberhitzung des Backofens fiihren kann.

12. Stellen Sie keine Gegenstande auf den Backofen und decken Sie
ihn nicht ab.

13. Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie Bleche entfernen oder
heilRes Fett oder andere heile Flissigkeiten entsorgen.

14. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb
ist.

15. UbergroRe Lebensmittel oder Kiichenutensilien aus Metall diirfen
nicht in das Gerat gegeben werden, da sie einen Brand oder die
Gefahr eines Stromschlags verursachen kénnen.

16. Bei der Verwendung von Behaltern, die nicht aus qualifiziertem
Metall oder qualifizierter Keramik bestehen, ist duRerste Vorsicht
geboten.

17. Geben Sie keines der folgenden Materialien in den Backofen:
Plastik, Papier oder ahnliches.

18. Verwenden Sie in diesem Backofen kein anderes Zubehdr als das
vom Hersteller empfohlene.

19. Tragen Sie beim Hineingeben oder Herausnehmen von
Gegenstanden aus dem heif3en Backofen immer schiitzende, isolierte
Ofenhandschuhe.

20. Verwenden Sie dieses Gerat nicht flr eine andere als die
bestimmungsgemale Verwendung.

21. Dieses Gerat ist nur als Haushaltsgerat und fur &hnliche
Anwendungen gedacht, wie z. B.:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biros und anderen
Arbeitsumgebungen;

— Bauernhofe;

-Von Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen
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Umgebungen;

- Friihstiickspensionen und Ahnliches.

22 .Die Glastir ist schwer, bitte halten Sie den Griff fest, bis die Tur
vollstéandig gedffnet ist, lassen Sie die Tur nicht selbst herunterfallen.
23.Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren oder
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder unzureichender Erfahrung verwendet
werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden oder in der sicheren
Bedienung des Gerats angemessen erkannt wurden und sterben
damit verbunden verstehen.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat darf nur dann von Kindern gereinigt oder gewartet werden,
wenn diese alter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden.Halten Sie
das Gerat und das Netzkabel aufRerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller oder dem
zugelassenen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgewechselt werden, um Gefahren vorzubeugen.

24 Die Temperatur auf der Oberflache dieses Gerats ist wahrend oder
nach des Betriebs hoch. Berthren Sie sie nicht.

25.Das Gerat ist nicht zur Steuerung durch externe Timer oder
verschiedene Steuerungssysteme geeignet. Weitere Informationen
zur Reinigung finden Sie im folgenden Abschnitt. Dieses Produkt
enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.

26. & Vorsicht: HeiRe Oberflaiche. Die Oberflachen werden
wahrend des Gebrauchs heil3.

Backblech:

Zum Grillen und Braten von Fleisch, Gefllgel, Fisch und verschiedenen
anderen Lebensmitteln sowie zum Sammeln von Speiseresten bei
Verwendung als Auffangschale. Verwenden Sie es auf den mittleren und
unteren Backofenschienen des Geréts.

Gitterrost:
Zum Girillen, Backen, Toasten und allgemeinen Garen mit anderen
Behaltern aus Metall oder ofenfestem Glas.

21




Blechgriff:

Verwenden Sie diesen Griff, um das Backblech aus dem Backofen
zu nehmen.

//

Kriimelblech:

Dieses Blech wird Ublicherweise ganz unten im Backofen platziert,
um Kriimel oder Speisereste aufzufangen, die wahrend des
Backens oder Grillens herunterfallen kdnnen.

Drehen Sie den Wahlschalter im Uhrzeigersinn
auf die gewlinschte Position 8

zwischen 100 °C-230 °C, $
um die Backtemperatur einzustellen. m““

UMLUFT- & HEIZREGLER

1. Aus

2. Oberhitze

3. Unterhitze

4. Ober- & Unterhitze

5. Unterhitze & Umluft

6. Ober- & Unterhitze & Umluft

TEMPERATURREGLER ’%

[

TIMER-REGLER

Wenn der Timer eingeschaltet ist,
ist die Innenlampe AN.

Wenn der Timer ausgeschaltet ist,
ist die Innenlampe AUS.

VOR GEBRAUCH

- Stellen Sie sicher, dass der Backofen ausreichend beliftet ist.
- Vergewissern Sie sich, dass der Backofen vor dem Gebrauch vollstandig trocken ist.

- Der Backofen sollte nicht auf unbehandelter Holzoberflache aufgestellt werden. Stellen Sie den

Backofen auf eine hitzebestandige Oberflache.

- Die FuRe des Backofens kdnnen einige Spuren auf dem Tisch hinterlassen. Entfernen Sie die

Spuren in diesem Fall mit einem feuchten Tuch.

VERWENDUNG DES BACKOFENS

- Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeigersinn auf die gewlinschte Temperatur.
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- Drehen Sie den Heiz-/Umluftregler in die gewiinschte Position.

- Drehen Sie den Heizregler in die gewiinschte Position.

- Drehen Sie den Timer-Regler im Uhrzeigersinn auf die gewiinschte Zubereitungszeit.

- Die Betriebsanzeige leuchtet auf, nachdem der Timer eingeschaltet wurde, und erlischt, wenn
der Timer auf AUS ist.

- Wenn die Zubereitungszeit abgelaufen ist, schaltet sich der Timer automatisch aus und die
Glocke klingelt.

- Wenn die Zubereitungszeit vor der eingestellten Kochzeit beendet ist, drehen Sie bitte den
Timer auf AUS, um den Backofen auszuschalten.

- Bei der ersten Benutzung des Backofens kann es zu einer leichten Rauchentwicklung kommen.
Das ist normal. Nach 5—10 Minuten verschwindet der Rauch.

- Um eine bessere Kochleistung zu erzielen, wird empfohlen, den Backofen etwa 10—-15 Minuten
vorzuheizen.

GAREN MIT GRILL

- Lassen Sie die Tur am offenen Punkt.

- Drehen Sie den Wahlischalter in die Grilleinstellung. Oberhitze und Umluft wird empfohlen.

- Drehen Sie den Temperaturregler auf 230 °C.

- Drehen Sie den Timer auf die gewlnschte Grillzeit.

- Wenn das Garen mit dem Giill fertig ist, schalten Sie den Timer auf AUS, um den Backofen
auszuschalten.

NACH DEM GEBRAUCH

- Drehen Sie den Timer zuriick auf AUS.

- Schalten Sie den Heiz- und Umluftregler auf AUS.

- Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats aus der Steckdose.

- Warten Sie, bis der Backofen vollstandig abgekuhlt ist, bevor Sie ihn reinigen oder warten.

WARTUNG UND REINIGUNG

- Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen abkihlen.

- Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser. Samtliche Oberflachen kénnen mit einem sauberen,
feuchten Tuch gereinigt werden.

- Wenn immer noch Flecken auftreten, wird empfohlen, Spulmittel zu verwenden.

- Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine Scheuermittel oder scharfe Utensilien.

- Reinigen Sie den Innenraum mit einem sauberen, feuchten Tuch. Aufgrund der standigen
Weiterentwicklung der Produktfunktionen und -designs behalten wir uns das Recht vor,
Anderungen am Produkt ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

23



SPEZIFIKATIONEN

Fassungsvermdgen: 30 |

Spannung: 220-240 V, 50/60 Hz C €
Leistung: 1600 W

ENTSORGUNG DES GEBRAUCHTEN GERATES

Die Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) schreibt

vor, dass die verwendeten Geradte nicht Uber den normalen Hausmill entsorgt

werden dirfen. Altgerdte mussen separat gesammelt werden, um die

Wiederverwertung und das Recycling der darin enthaltenen Materialien zu

optimieren und die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt

= zu reduzieren. Das Symbol des Milleimers wird auf allen Produkten verwendet, um

an die Verpflichtungen zur getrennten Sammlung zu erinnern. Verbraucher sollten sich an ihre

ortlichen Behdrden oder ihren Handler wenden, um zu erfahren, wie sie ihr altes Gerat entsorgen

kénnen. Wenn Sie alte Gerate verschrotten, achten Sie darauf, dass Sie unbrauchbar machen,
was gefahrlich sein kdnnte: ziehen Sie das Netzkabel biindig mit dem Gerat ab.

Gefahr: Versuchen Sie niemals, Ihr Gerat zu benutzen, wenn es Anzeichen von
Beschadigungen aufweist oder das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist. Wenn das
Netzkabel defekt ist, ist es wichtig, es durch den Kundendienst ersetzen zu lassen, um Gefahren
zu vermeiden. Nur qualifizierte und autorisierte Personen sind berechtigt, Reparaturen an lhrem
Gerat durchzufiihren. Nicht normgerechte Reparaturen kénnen das Risiko fiir den Anwender
erheblich erhdhen! Bei Defekten, die durch unsachgemafe Handhabung, Beschadigung oder
Reparaturversuche durch Dritte entstehen, erlischt die Garantie fiir das Produkt. Dies gilt auch
bei normalem Verschleil? und Zubehorteilen des Gerats.

Wichtig! wir empfehlen Ihnen, die Verpackung Ihres Gerits mindestens fiir die Dauer der
Garantie aufzubewahren. Die Garantie gilt nicht ohne die Originalverpackung.

FUR KINDER UNZUGANGLICH AUFBEWAHREN

Kinder mlissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
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1. Kontrollampe 2. Drejeknap til timer

3. Drejeknap til varmluft og varme 4._Drejeknap til temperatur

5.Handtag 6. Ovnrude

7. Bagerist 8. Greb til bageplade

9. Bageplade 10. Krummebakke

Laes denne brugsanvisning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
gem den til eventuel senere brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Nar du bruger elektriske apparater, skal du altid overholde de
grundlaeggende sikkerhedsforskrifter, herunder fglgende:

1. Lees alle instruktioner, fgr du tager apparatet i brug eller ger det
rent.

2. Du skal veere ekstra opmeerksom, nar du bruger apparatet i
naerheden af barn.

3. Kom ikke ledningen, stikket eller nogen af apparatets dele i vand
eller anden vaeske.

4. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af et bord eller skranke
eller komme i kontakt med en varm overflade.

5. Anvend aldrig apparatet, hvis ledningen, stikket eller selve
apparatet er beskadiget, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Hvis
apparatet, ledningen eller stikket er beskadiget, mar du ikke selv
reparere eller udskifte dele. Indlever apparatet til reparation pa et
kvalificeret servicevaerksted.

6. Nar apparatet er i brug, skal der veere et frirum pa mindst 10 cm pa
alle sider af det, sa luften kan cirkulere frit omkring det.

7. Drej knappen til positionen OFF, inden du traekker stikket ud af
stikkontakten.

8. Treek altid stikket til apparatet ud af stikkontakten, nar det skal
rengeres eller ikke er i brug. Hold altid ved stikket, traek aldrig i
ledningen.

9. Lad apparatet kole af, inden du isaetter eller udtager dele og inden
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rengering.

10. Veer seerdeles forsigtig, hvis du flytter et apparat, som indeholder
varm olie eller varme fgdevarer.

11. Tildeek aldrig nogen dele af apparatet med metal eller stof, da det
kan medfgre overophedning.

12. Anbring ikke noget pa apparat, og tildaek ikke apparatet.

13. Veer seerdeles forsigtig, hvis du flytter fade eller skal bortskaffe
varmt fedtstof eller andre veesker.

14. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

15. For store fedevarer og kakkenredskaber af metal ma ikke puttes i
ovnrummet, da det kan medfere brand eller risiko for elektrisk stad.
16. Veer szerdeles forsigtig, hvis du bruger kogegrej, som er fremstillet
af andet en egnet metal eller keramik.

17. Anbring aldrig folgende materialer i ovhrummet: plast, papir og
lignende.

18. Anbring ikke tilbehgr ud over det medfglgende i ovhrummet.

19. Brug altid grydelapper eller grillhandsker, nar du seetter ting ind i
ovnrummet eller tager ting ud fra det.

20. Brug kun apparatet som beskrevet i brugsanvisningen.

21. Apparatet er beregnet til brug i husholdninger og tilsvarende steder,
herunder:

- personalekgkkener i butikker, pa kontorer og andre arbejdsmiljger

- gardkgkkener

- af gaester pa hoteller, moteller og andre beboelsesmiljger

- bed & breakfast og lignende miljger.

22.Glaslagen er tung. Hold ved handtaget, til lagen er helt dben, og
lad ikke lagen abne af sig selv.

26. Apparatet ma bruges af begrn over 8 ar og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring med og viden om apparatet, hvis de holdes under opsyn eller
har faet vejledning i at bruge apparatet pa en sikker made og forstar
de involverede risici.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og almindelig vedligehold af apparatet ma ikke foretages af
bgrn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn imens.
Apparatet og ledningen skal veere utilgeengeligt for barn under 8 ar.
Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af en autoriseret
reparater for at undga farer.

24 Temperaturen pa apparatets flader er hgj under og efter brug.
Undga at bergre dem.

25.Apparatet er ikke beregnet til at blive styret ved hjeelp af en ekstern
timer eller et separat fjernbetjeningssystem. Fglg anvisningerne
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nedenfor mht. rengering. Apparatet indeholder en lyskilde i
energiklasse G.

26. A\ Forsigtig: Varm overflade. Overfladerne bliver varme under
brug.

Bageplade:

Til stegning og bagning af kad, fierkrae, fisk og forskellige andre
fedevarer samt til opsamling ved brug som drypbakke. Kan bruges pa
midterste eller nederste rille i apparatet.

Bagerist:
Til stegning, bagning, ristning og generel madlavning i fade og
beholdere af metal eller ovnfast glas.

Greb til bageplade:

g Brug grebet, nar du vil tage bagepladen ud af apparatet.

Krummebakke:
Denne bakke anbringes saedvanligvis nederst i apparatet for at
opsamle krummer eller stykker, der falder af under bagning eller
grillning.

DREJEKNAP TIL VALG AF TEMPERATUR %

Drej denne drejeknap til den

gnskede position fra 100-230 °C d -

for at indstille temperaturen i S

apparatet. @s

DREJEKNAP TIL VALG AF VARMLUFT OG VARME
1.Fra
2.0vervarme
3.Undervarme
4.0vervarme + undervarme
5.Undervarme + varmluft
6.0vervarme + undervarme
+ varmluft

DREJEKNAP TIL TIMER

Nar timeren er i gang, er lampen i
ovnrummet taendt.

Nar timeren ikke er i gang,

er lampen i ovhrummet slukket.
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FOR BRUG

- Sarg for, at der er tilstreekkelig luftcirkulation omkring apparatet.

- Serg for, at apparatet er helt tert inden brug.

- Apparatet ma ikke anbringes pa et underlag af ubehandlet trae. Anbring apparatet pa et
varmefast underlag.

- Apparatets fedder kan efterlade maerker pa underlaget. Hvis det sker, kan du fjerne mezerkerne
med en fugtig klud.

BRUG

- Drej drejeknappen til valg af temperatur med uret til den gnskede temperatur.

- Drej drejeknappen til valg af varmluft og varme til den @nskede position.

- Drej drejeknappen til valg af varmluft og varme til den @nskede position.

- Drej drejeknappen til timeren til den @nskede tilberedningstid.

- Kontrollampen taendes og slukkes igen, nar den indstillede tilberedningstid er gaet.

- Nar den indstillede tilberedningstid er gaet, slukker timeren for apparatet, og klokken ringer.

- Hvis du vil afslutte tilberedningen, inden den indstillede tilberedningstid er gaet, skal du dreje
drejeknappen til timeren til positionen OFF for at slukke for apparatet.

- Der kan forekomme lidt let rog fra apparatet, nar du bruger det for fgrste gang. Det er helt
normalt. Regen forsvinder i lgbet af 5-10 minutter.

- Du opnar bedre madlavningsresultater, hvis du lader apparatet forvarme i 10-15 minutter.

GRILLSTEGNING

- Lad ovnlagen sta aben pa abningspunktet.

- Drej drejeknappen til valg af varmluft og varme til grill-positionen (overvarme + varmluft).

- Indstil temperaturen til 230 °C.

- Indstil timeren til den gnskede tilberedningstid.

- Nar maden er grillet, skal du dreje drejeknappen til timeren til positionen OFF for at slukke for
apparatet.

EFTER BRUG

- Drej drejeknappen til timeren til positionen OFF for at slukke for apparatet.
- Drej drejeknappen til valg af varmluft og varme til positionen OFF.

- Treek stikket ud af stikkontakten.

- Lad apparatet kgle helt af, inden du renger eller vedligeholder det.

RENGQ@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

- Traek stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af, inden du renggr det.

- Nedsaenk aldrig apparatet i vand. Alle flader kan renggres med en fugtig klud.

- Brug lidt opvaskemiddel til at fjerne genstridige pletter.

- Brug ikke slibende renggringsmidler eller skarpe redskaber til renggring af apparatet.

- Renger ovnrummet med en blad fugtig klud. Vi forbeholder os ret til uden forudgaende varsel at
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sendre apparatets funktionsmaessige og designmaessige egenskaber som felge af vores
produktudvikling.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Kapacitet: 30 liter

Speending: 220-240 V~ 50-60 Hz
Effekt: 1600 W

BORTSKAFFELSE
EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske produkter (WEEE)
kreever, at gamle elektriske husholdningsapparater ikke bortskaffes sammen med
det almindelige usorterede affald. Gamle apparater skal indsamles separat for at
optimere genanvendelse og genvinding af materialerne, og mindske skader pa
menneskers sundhed og miljget. Symbolet med en affaldsbeholder med et kryds
—_— over skal findes pa sadanne apparater, s& brugeren mindes om sin pligt til at
bortskaffe det udtjente apparat korrekt. Forbrugere kan kontakte deres lokale genbrugsstation
eller forhandleren for oplysninger angaende korrekt bortskaffelse af deres gamle apparater. Hvis
du vil bortskaffe gamle apparater, skal du sgrge for, at de ikke kan udgere en risiko for andre:
Klip ledningen af helt inde ved apparatet.

Fare: Brug ikke apparatet, hvis det udviser tegn pa skader, eller hvis stikket eller ledningen er
beskadiget. Hvis ledningen er defekt, skal den udskiftes af en servicetekniker for at forebygge
ulykker. Apparatet ma kun repareres af en fagmand. Hvis reparationen ikke er udfert korrekt, kan
det medfere en gget risiko for brugeren! Fejl som folge af forkert brug, forfald eller uautoriseret
reparation medfgrer, at garantien bortfalder. Dette gaelder ogséd normal slitage pa apparatet og
pa tilbeharet.

Vigtigt! Vi anbefaler, at du gemmer den originale emballage i hele garantiperioden eller
leengere. Garantien gaelder ikke uden den originale emballage.

APPARATET SKAL VARE UTILGANGELIGT FOR BGRN.

Hold begrn under opsyn, og lad dem ikke lege med apparatet.
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1. EvOeIKTIKA Auxvia @oupvou 2. XpovodIakoTTng

3. AlokéTITNG aépa Kal BEpuavang 4. AiakoTITNG Bepuokpaaiag

5./ XeipoAafn) mopTag 6. TCau mopTag

7. Zxapa 8. XeipoAapn Tawiou

9. Tayi 10, Aiokog yia wixouha

A10BACTE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIBIO XPAONG TTIPIV TO
XPNOIHOTIOINOETE KAl QUAGSETE TO yia HEAAOVTIKA avag@opd.

ZHMANTIKA M'ETPA AZ®PAAE1Ag

Katd Tn Xprion NAEKTPIKWY CUOKEUWY, TTPETTEI va ThpouvTal TTavTa
Baoikég TTPoQUAAGEEIG, OTIG oTToieg TTepIAapBdavovTal ol €EAG:

1. AloBdoTte 10 OOvOAO Twv o0dnyliwv TIPpIV OTTd TN Xprion f Tov
kaBapiouo.

2. Katd Tn Xprion otmoiaodATTOTE CUOKEUNG KOVTA a¢ TTaIdId, atraiTeital
oTevn emiBAsywn.

3. Mn BuBiCete TO KOAWDIO, TO PIG 1} OTTOIOOATIOTE PEPOG TNG OUCKEUNG
o€ vepo 1 GAAa uypd.

4. Mnv apnrvete 10 KAAWOIO va KPEWETal TTAvw atmd Tnv Gkpn Tou
TPATTECIOU 1} TOU TTAYKOU 1) va ayyilel BEpUEG ETTIQAVEIEG.

5. Mn A&ITOUPYEITE TN CUOKEUN JE KATECTPAUPEVO KAAWDIO i @I | PETA
atroé dUCAEITOUPYIa TNG CUOKEUNG 1 META aTTd {NUIG hE OTTOIOVONTTOTE
TPOTMO. Av n ouokeur] éxel utrooTei BAGBN 1 omacel, pnv TNV
ETMOKEUACETE JOVOI 0AG. AV TO KOAWDIO PEUPATOG 1) TO QIG £XEI OTTACEI
1 utrootei BAGPRN, unv 10 €mMOKEUAOETE 1] TO aANGgeTe pbvol oag,
OTEIATE TN OUOKEUN O€ €EEIBIKEUPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV YIA ETTIOKEUA A
ouvTpNoN.

6. Katd mn Asitoupyia Tou @oupvou, aproTe Kevo xwpo TouAdxiotov 10
EKATOOTA YUpw aTTd OAEG TIG TTAEUPEG TOU POUPVOU VIO VA ETTITPEWETE
TNV ETTAPKI) KUKAOQPOpPIa TOU aépa.

7. Na va aTToouVOEDETE TN OUCKEUNR, YUpioTe To KouuTri aTn 6éon OFF,
TIPIV AQAIPECETE TO PIG.
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8. ATToouvd£aTeE T gUOKeur] atTd TNV TIPida 6Tav dev TN XPNOIUOTIOIEITE
Kal TTpIv atro Tov KaBapiopo. KpatdTe Travta 10 @IG, AAAG unv TpapaTte
TTOTE TO KAAWDIO.

9. AQrOTE TN OUCKEUNR VO KPUWGOEI TTPIV TOTTOBETACETE 1 APAIPETETE
eCapTAuaTa Kal TpIv atd Tov KaBapIiouo.

10. Atraiteital 1IB1QITEPN TTPOCOXN OTAV HETOKIVEITE PIO OUOKEUN TTOU
TTEPIEXEI KAUTO AGDI 1) paynTo.

11. Mnv KOAUTITETE OTTOIOBNTTOTE PEPOG TOU POUPVOU HE HETAANO N
TTavi, KABWG autd PTToPEl va TTPOKAAECEl UTTEPBEPUAVON TOU QOUPVOU.
12. Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA TTAVW OTOV POUPVO KAl PNV KOAUTITETE
TOV (OUpPVO.

13. Mpooéxete 101aiTEPA OTAV APAIPEITE BIOKOUG ] ATTOPPITITETE KAUTO
AiTTog 1) GAAa KauTé uypa.

14. Mnv a@rveTe TTOTE TN CUOKEUR XWwpig mifAeywn katd tn didpkeia
NG AgIToupyiag Tne.

15. Mnv ToTTOBETEITE PEYAAA TPOQIUA 1] HETOAAIKGE OKeEUN Koulivag oTn
OUOKEUN, KaBwg JTTopei va TTpokaAéoouv Trupkayid 1 Kiviuvo
NAEKTPOTTANEIOG.

16. ATraiteitan 181aiTepn TTPOCOXN OTAV XPNnOoIJoTTolouvTal doXEia
KATaoKeuaodéva atrd oTIOATTOTE AANO EKTOG aTTO €YKEKPIUEVA PETAANO
1 EYKEKPILEVA KEPAMIKA.

17. Mnv TomroBeTeiTe OTTOI00ATIOTE ATTO Ta 0KOAoubBa UAIKA oOTov
@oUpvo: TTAACTIKO, XapPTi ) OTIDATTOTE TTAPOUOIO.

18. Mn xpnoiyotroigite GANa  €LOPTAPATA €KTOG ATTO QUTA  TTOU
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAGTH O€ AUTOV TOV (POUpPVO.

19. ®opdrte TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIA POUPVOU PE NOVWOT) KATd TNV
TOTTO0ETNON ) TNV APAiPECN AVTIKEINEVWY OTTO £vav (eaTO QOUPVO.

20. Mn XpnOIKOTIOIEITE QUTA TN CUCKEUN yia OTToIadATTOTE GAAN XpPron
€KTOG TNG TTPOPBAETTOMEVNG.

21. AuTr) n OUOKeEUR TTPOOPICETAI VIO XPrON O€ OIKIOKEG KOl TTAPOUOIES
EQPAPMOYEG OTTWG:

- 0€ XWPOUG Kougivag TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTANATA, Ypa@Eia Kal GAAa
TePIBAAAOVTA £pyaaTiag,

- 0€ QAPLEG,

- o116 TTEAATEG O€ {EvodoyEia, HOTEA Kal GAAa OIKIOTIKG TTEPIBAAAOVTQ,

- o€ repIfdAAovTa TUTTOU B&B.

23.H yudAivn épTta eival Bapid. KpatioTe T0 xePOUAI EXPI VO QVOIgEl
EVTEAWG N TTOPTA, PINV APRVETE TNV TTOPTA VA OVOIgEl uovn TNG.
24.AuTi n ouokeun pTTopEi va xpnoiyotroindei amd Taidid nAikiog 8
ETWV KAl Avw, KABWG Kal ammd ATOMA MHE MEIWMEVEG QUOIKEG,
aloONTAPIES A TIVEUUATIKES IKAVOTNTEG, 1 EAAEIYN TTEIPAG KAl YVWOEWV,
eQooov emIBAETTOVTAI KAl €XOUV AABEl 0dnyieg OXeTIKA PE TNV aOPOAR
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XPron TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG eVOEXONEVOUG KIVOUVOUG.
Agv emTPETTETAI VA TTAICOUV TA TTAIDIA E T OUCKEUN.

O kaBapiopdg Kal n cuvtipnon amd Tov XPAoTn Oev TIPETTEl VO
yivovTal atmd TTaidid eKTOG av €ival JEYOAUTEPA TWV 8 £TWV Kal UTTd
ETIRAEYN.

AlaTnPEiTE TN CUOKEUR KAl TO KOAWDSIO TNG HAKPIG aTro TTaIdId KATW Twv
8 eTwv.

Av 10 KOAWSdIO TTAPOXNG pPeUpaTOG uTtrooTel BAGBRN, TTpéTTel va
QVTIKATAOTOOEI a1Td TOV KATAOKEUOQOTH], TOV QVTITIPOCWTTO TOU YIa TNV
TTAPOXI) UTTNPECIWV CUVTAPNONG I ATTO ATOPA PE avTioToIXa TTPOCOVTA
YIO TNV ATTOTPOTTH) KIVOUVWV.

25.H Beppokpacia otnv €m@QAvEId QUTAG TNG CUOKEUAG €ival uynAn
Katd mn dIdpKeIa 1) JETA TN AcIToupyia, unv TNV ayyiceTe.

27. H ouokeunp dgv TTpoopiCeTal yia Acsitoupyia péow €EWTEPIKOU
XPOVOJIOKOTITN A EEXWPIOTOU CUOTAMATOG TNAEXEIPIOMOU. AvaTpéETe
oTnNV TTAPOKATW TTOPAYPAPO VIO AETTTOMEPEIEG OXETIKA ME TOV
KaBapiopd. To Trpoidv auTtd TrepIEXEl QWTEIV TINyR TNG TAENG
evepyelakng amoédoong G.

26. & Mpoooxn: Kauty em@dveia. O1 €m@AveIEG eVOEXETAI VO
BepuavBouv Katd Tn xpRon.

Tawi:

Ma whoigo oTn aoxdpa Kal YAOIPO KPEATOG, TIOUAEPIKWY, WAPIWV Kal
S10pOpwWV AAAWV TPOPIPWY, KABWG Kal yia TN GUAAOYI UTTOAEIMPATWY
TPOPWV OTAV XPNOIPOTIOIEITAl WG doxEi0 TUAAOYAG OTaYOVWV.
XpNOIYOTIOINCTE TO OTN PECAia KAl KATW OXAPa TNG GUOKEUNG.

Tydpa:
MNa whoigo otn axdpa, YACIPO, GPUYAVIOUO KOl YEVIKO HayEIpEUT PE
GAAa doxeio KATAOKEUAOPEVA aTTO HETAANO 1) TTUPIMOXO YUCAL.

XeipoAaBn TayioU:

= XpnoIYoTIoINOTE AUTAY TN AABA YIa VO aQaIpETETE TO TOWI ATTO TOV

an z -::‘} @oupvo.

Aiokog yia pixouAa:

AuToG 0 8iokog ToTToBETEITAl GUVABWG OTO KATW PEPOG TOU POoUpPVOU
yla Tn ouAAoyr| WixoUAWV ) KOPUATIWY TTOU UTTOPET VO TTECOUV KATA
n d1dpKeIa TOU YNOiYaTog A Tou YnaigaTtog atn oxapa.
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AIAKOMNTHZ OEPMOKPAZIAZ %
MepiaTpéwTe TOV JIAKOTITN dECIGOTPOPA

oTn ocwaoTn Béon, & - ﬁ
oToug 100°C -230°C Z10 £vdIGuETO, N
pubuioTe TN Bgppokpacia Ynoipartog. >

AIAKONTHZ AEPA KAl OEPMANZHZ

1.AtrevepyoTtroinon

2.Mavw avTiotaon

3.Katw avrioTtaon iie

4. Tavw Kai KaTw avtiotaon

5.Katw avtiotaon kai a€pag \,
6.Mdavw kai kKaTw avTioTaon Kal agpag

XPONOAIAKOMNTHZ

OT1av 0 xpovodIakOTITNG €ival EVEPYOTTOINUEVOG,

N ECWTEPIKN Auxvia givar avappévn.

OT1av 0 xpovodIakOTITNG Eival ATTEVEPYOTTOINMEVOG,
N ECWTEPIKN Auxvia eival oBnoTn.

MPIN ANO TH XPHZH

- BeBaiwBeite 611 UTTAPXEI ETOPKAG EEXEPITUAS YUPW aTTO TOV POUPVO.

- BeBaiwBeite 611 0 PoUpvOG gival eviEAWG OTEYVOS TTPIV OTTO TN XPAON.

- O @oupvog dev TTPETTEl va TOTTOBETEITAI O€ ETTIPAVEIR aTTO U ETTEEEPYATHEVO EUAO.
ToTroBeTAOTE TOV POUPVO OE ETTIPAvEIQ AVOEKTIKA 0T BepudTNTA.

- Ta média Tou poupvou UTTopPEi va agrioouv onuddia aTto TpaTrédl. Av cupBei autod, a@alpéoTe
Ta ONEAdIa pe £va uypd Travi.

XPHZH ®OYPNOY
= TepioTpéyTe TOV SIOKOTITN TOU BEPUOOTATN Se€I60TPOPA aTNV £MOUNNTH BEpUOKpaaia.
- TMepioTpéyte TOV BIOKOTITN Bépuavong/aépa oTnv emOupunTr B€an.
- TMepioTpéyte TOoV SIOKOTITN Bépuavong atnv emOuunTr Béon.
- TMepioTpéyTe TOV XpovodIaKOTITN OeCIG0TPOPA aToV £TTIOUUNTS XPOVO PayEIPEUATOG.
- H Auyvia Tpopodoaiag Ba avayel PETA TNV EVEPYOTTOINGN TOU XPOVOdIaKATITN Kal Ba ofRoel
érav o xpovodiakoTng Bpedei otn Béan OFF.
- Ortav Mel 0 xpovog payeipéuaTtog, o XpovodiakdTTng Ba ofjoel autépaTa Kal Ba aKouoTel
TO KOUSOUVI.
- Av 10 payeipepa ohokAnpwoei vwpitepa atrd Tov KaBoPIoPEVO XPOVO PAYEIPEPATOG, YUPIOTE
TOV
XpovodiakoTrTn otn 6€an OFF yia va atrevepyoTroINoEeTE TOV GoUpVO.
- Kard tnv mpwtn xprion autod Tou @oupvou, PTTopei va avadubei Aiyog Katrvoeg ammo Tov
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@ouUpvo, auTo gival PUaIoAoyIKG. MeTd atrd 5-10 AeTrTd o kaTTvog Ba e§agaviaTei.
- Tao koAOTEPN aTTOd00N HAYEIPEUOTOG, GUVIOTATAI va TTPoBepudveTe Tov @oupvo yia 10-15
AeTTd.

MATEIPEMA XTH XAPA

- ApnoTe TNV TTOPTA OTO AVOIXTO CNUEIo.

- FupioTe Tov SiakéTTN 0TN Béon GRILL (Trdvw avTioTaon) Kal cuvioTdTal o aépag.

- MNepioTpéwTte TOV dIOKOTITN Bepuokpaciag otoug 230°C.

- TMepiaTpéyTe TOV XPOVOBIOKOTITN OTOV ETIBUUNTO XPOVO WNaipaTog aTn oXdpa.

- Otav ohokAnpwBei To payeipepa oTn oxdpa, yupioTte Tov XpovodiakotTn on 8éon OFF yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TOV (POUPVO.

META TH XPHZH

- [upioTe Tov xpovodiaokotTn atn 8éon OFF.

- TupioTe Tov BlaKOTITN Bépuavong kai aépa atn Béon OFF.

- AmoouvdEaTe Tn GUoKeUr aTTd TNV TTPICa.

- [epipéveTe péXPI 0 POUPVOG VO KPUWOEI EVTEAWG TTPIV OTTO ToV KaBapIoPd A Tn ouvTApnon.

2YNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

- ATTOOUVOEDTE T CUOKEUR KOl GQACTE TN VO KPUWOEI TIPIV atrd Tov KaBapiouo.

- Mn Bubigete Tn ouakeun o€ vepd. OAeg ol emQAveieg YTTOPOUV va kaBapioTouv pe éva Kabapd
VWTTO TTavi.

- Av ol Aekédeg eTTIEVOUY, OUVIOTATAI N XPriON 0aTTouVIoU.

- Mn xpnoipotroigite SpaOTIKA KABAPIOTIKG 1 aIXpuNEAG avTIKEiMEVA yia va KoBapioeTe Tn
OUOKEUR.

- KaBapioTe To eowTePIKS Tou BaAdpou pe éva kaBapd vwTré Travi. Adyw Tng ouvexous eEENIENG
TWV AEITOUPYIWV KAl TOU OXeBIOOUOU TOU TTPOIGVTOG, diatnpoUpe To SIKAiwHa va KaVoUudEe aAAayEG
aT0 TTPOIGV XWpIG TTPOoNyoUlEvn €150TTOINGT.

NMPOAIATPADEZ

XwpnTtikoétnta: 30 Aitpa
Tdon: 220-240V~50-60Hz

loxuc: 1600W

AQAIPEZH XPHZIMOMNOIOYMENHZ XYZKEYHZ
Y0ppwva pe Tnv odnyia 2012/19/EE yia 1a amoBAnTa nAeKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU
e¢omhioyou  (AHHE), o1 ouokeuég Tou xpnoigotroloUvtal Oev  TIPETTEl  va
ATTOPPITITOVTAI OTa OUVNBn acTiKG atroppippata. O1 TTANIEG OUOKEUEG TTPETTEI va
OUAAéyovTal  XWPIOTA, TIPOKEINEVOU va  BeATioToTToNGei n  avdaktnon Kai n
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avaKUKAWGN TwV UAIKWY TTOU TTEPIEXOUV Kal va PEIwBoUV Ol ETTITTITWOEIG OTNV avBpwTTivn uyeia
Ko 1o TEPIBGAAOV. To GUPBOAO TOU KADOU ATTOPPIMPATWY XPNOIUOTIOIEITAI G€ OAA Ta TTPOIGVTA YIa
va utrevBupioel Tnv  UTToXpéwaon XwpPIoTAG OUAMOYAG. Or katavoAwTtég Ba  Tpétrel va
ETTIKOIVWVIAOOUV WE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV QVTITIPOOWTTO OXETIKA HE T BriNATA TTOU TTPETTEI VO
akohouBrioouv yia Tnv amméppiyn TNG TTAAIGG TOUG CUGKEUNG. AV TTPOXWPNOETE GTNV aTTOOUPON
Tou TTOAIOU €§O0TTAIOPOU OAG, PPOVTIOTE va KATaoTACETE dypnoTo 6,1l Ba ptropoloe va eival
€TMIKIVOUVO: ATTOOUVOEDTE TO KAAWSIO TPOPOBOCIag aTTO TN CUCKEUN.

KiV5UVOg: Mnv €TmXeIpAOETE TTOTE va XPNOIUOTIOINCETE TN OUCKEUR OOG, OV gU@aVilel
anuadia BAGRNG | av To KaAwdio Tpoodoaiag 1 To PIG €xel uTToaTel BAGRN. Av To KaAwdio
Tpogodoaiag Trapoucidlel BAGRN, Ba Tpétel va avTikaTaoTabei ammd TNV UTINPECia UTTOOTAPIENG
META TNV TTWANCN, WOTE va eEaAeIPBei kGBe Kivduvog. Movo egeidikeupéva kal e§ouaiodoTnuéva
dropa eival eEouciodoTnuéva va TIPAYPATOTTIOIOUV ETTIOKEUEG OTN OUOKEUN 00G. TUXOV ETTIOKEUEG
TTOU OEV CUHMPOPPWVOVTAl e Ta TTPOTUTIA Ba ptropoloav va au§AcOUV GNUAVTIKA TO €TTITTESO
KIvOUvVoU yia Tov xpAoTtn! EAGTTWUG TTOU TTPOKUTITEI aTTO OKOTAAANAO XEIPIoNS, uTToRA0UIoN A
ATTOTTEIPA ETTIOKEUNG OTTO TPITOUG GKUPWVEL TNV £yyUnon Tou TTPoidvTog. AuTd IOXUEI €TTIONG O€
TIEPITITWON PUOIOAOYIKAG POOPAG KAl TV AEETOUGP TNG CUTKEUNG.

ZNMAVTIKOG! Zag ouvioToluE va GUAGCOETE T GUOKEUOGTA TNG GUGKEURG OUG TOUAGXIGTOV
kaTd TN SIdpKEIa TNG eyyunong. H eyyunan dev I0xUEl XwPig TNV apxIKr) CUCKEUATIA.

NA OYAAZZETAI MAKPIA ATO MAIAIA

Oa TrpéTrel va emRBAETTETE Ta TTaIdIG WA TE va dlacpalileTal 6T dev TTaifoUV PE TN OUOKEUN.
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1.|Mingnkatop paboTbl 2. Pyyka Tanmepa

3. Mepekntoyatenb peXXMMoB KOHBEKLIMW U HarpeBa

4 |Perynsatop Temneparypsbl 5. Pyuka asepupl

6. Ctekno gsepubl 7.|Pewwetka

8. Pyyka ans npoTuBHA 9. MpoTnBeHb

10. MogpoH ans Kpoluek

Mepen akcnnyaTtauuven npmbopa BHUMaTENIbHO 03HAKOMLTECh C
HacTosLen UHCTPYKLMeN No IKCnsyaTaumMm U coxpaHuTe ee Ans
AanbHeNLLero MCnonb3oBaHUS.

BAXHbIE NMPEAYNPEXOEHUA

Mepen NCMNonb30BaHNEM anekTponpubopa HeobxoaMMo
03HAKOMUTbLCA W B AanbHenwem cobniogatb OCHOBHblE Mepbl
NPeaoCTOPOXHOCTU, MPUBEAEHHBIE HUXKE.

1. BHumatenbHo npouyvTanTe BCE WHCTPYKLMK nepen
NCMNonb30BaHNEM 1 O4MCTKOM nNpubopa.

2. byabre 0cobeHHO BHMMATEMbHbI NPU MUCMONb30BaHUKM nNpubopa,
ecnv pagoM HaxogaTcs AeTwn.

3. He norpyxanTe LWHYp NUTaHWSA, BUNKY WU €ro 4actm B Body W
Apyrne XnakocTu.

4. He ponyckanTe, 4TOGbI LWUHYP NUTaHMA CBUCAN C Kpasi cTona unu
CTONEeLHMLbI NN Kacancs ropsvyen NoBepPXHOCTHU.

5. He nonb3yntecb npubopomM, ecnu LIHyp NUTaHWUS WU BUIKa
NoBpeEXOeHbI, a Takke ecnv B pabote npnbopa npounsoLuen coom nnm
npubop noBpexaeH. Ecnn npmnbop noBpexneH nnu HeucrnpaeeH, He
NnblTanTeCb PEMOHTUPOBATb €ro caMoCToATenbHO. Ecnn  WwHyp
NUTaHUSA UNN BUIKa NOBPEXAEHDI, HE MbITaluTECh PEMOHTMPOBATbL NN
3aMeHATb MX camocTosTenbHo. B atux cnyyasx obpatutecb B
aBTOPU30BaHHbLIN ~ CEPBUCHBLIN  LUEHTp  ONnda  peMoHTa  unu
obcnyXuBaHus.
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6. Bo Bpema pabortbl npubopa oOcCTaBnsanMTe He  MeHee

10 caHTMMeTpoB (4 AlriMoB) CBODBOAHOrO MNPOCTPaHCTBa CO BCeX

CTOpPOH npubopa, 4ToObl ObecneunTb Haanexalwyl LMPKynsauuio

BO3ayXxa.

7. Tlepen  otkniodeHveM  npubopa OT  ceTM  MOBEpHUTE

nepekrntovaTens B NONOXeHNe «BbIKn.».

8. Ortkniovarite npubop OT PO3ETKW, KOrAa OH HE UCMONb3yeTcs u

nepeg o4McTkon. [Npun OTKMIOYEHUN OT CETU TSHUTE 3a BUIIKY, a He 3a

LWHYP NUTaHKUS.

9. [anite npubopy OCTbITb, Nepen TeM Kak ycTaHaBnuBaTb WK

CHUMaTb obopyaoBaHWe nnu nepes O4NCTKON.

10. CobnioganTe ocobyto OCTOPOXHOCTb NpU NepemeLleHmn npnéopa

C ropsi4MM Macriom Unun apyrov ropsiHen XnakocTbio.

11. He HakpbiBanite npubop MeTannMyeckumu npeametramu unm

TKaHbO. OTO MOXET NPUBECTN K Neperpesy.

12. He cTaBbTe HMKakme NnpegMeTbl Ha NPUbop 1 He HakpbiBanTe ero.

13. Cobntogainte ocobyto OCTOPOXKHOCTL NP U3BMEYEHUN NPOTUBHEN

C ropst4MM Macriom Unun apyrov ropsiHen XnaxKocTbio.

14. He octaenante pabotatowmii npndop 6e3 npucmortpa.

15. He ctaBbTe B npubop KpynHble NPOAYKTbI UMK MeTannuyeckue

npeaMeTbl, Tak Kak 3TO MOXEeT MpMBEeCTU K BO3ropaHuio unm

NOPaXeHUIo ANeKTPUYECKUM TOKOM.

16. Byabre 0cO6EHHO OCTOPOXHBI MPU UCMOSb30BaHWUM NOCYAbl, €CNN

OHa M3roTOBMEHa He U3 MeTanna UM Kepamuku, npegHasHavYeHHbIX

A8 NCNONb30BaHNA B OyXOBbIX LUKadax.

17. He ctaBbTe B npubop crnegyowme matepuvansl: NnacTuk, bymary

n gpyrue nogobHble matepuansl.

18. He ucnonb3ynte B OyxOBOM LIKady Apyrue npuHaanexHocTy,

KpOMe pekoMeHA0BaHHbIX NPON3BOANUTENEM.

19. Wcnonb3ynte 3alunTHbIE KYXOHHbIE pyKasuLbl ANs YCTAHOBKU U

N3BrevYeHns NpegMeToB U3 ropsyen nedu.

20. Ncnonb3ynTte Npnbop TOMbKO MO HAa3HAYEHMIO.

21. MNpubop npegHasHavyeH ansa NCnornb30BaHNs B ObITOBbIX YCIOBUAX

N yCnoBMAX, NPUBNMKEHHbIX K ObITOBbIM, B TOM YnCne:

— B KYXOHHbIX 30HaX A5l NnepcoHana B MarasvHax, opucax u npovmx
NPOV3BOACTBEHHbIX YCIOBUSIX,

— Ha CernbCKOX035NCTBEHHbIX hepmax,

— NOCTOsNbLAaMMU B rOCTUHMLIAX, MOTENAX 1 NPOYEn NHGPaCTPYKType
Xunoro Tuna,

— B MecCTax Hournera u 3aBTpaka.

22. CtekngHHas AaBepua nedn Tskenas. [lpu  OTKpbIBaHUK

npyaepxveante ee 3a pyyky OO MOMHOMO OTKPbITUA, HE OTnyckanTe

37



Aasepuy.

23. Wcnonb3oBaHne npubopa getbmMu crtapwe 8 netr v noabMu C
OrpaHNYeHHbIMN  (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMA U YMCTBEHHbLIMMU
BO3MOXXHOCTAMUN UM C HEAOCTATKOM OMbiTa UM 3HAHWIA AOMNycKaeTcs,
TONBbKO €CNN OHU HaxoZATCAa Nogd NPUCMOTPOM, NOAYYUN UHCTPYKLMK
no 6esonacHoMy Mcnonb3oBaHuO Npubopa M MOHMMAalOT OMNacHOCTH,
CBSi3aHHbIE C ero SKcrnyartaumnen.

He nossonanTte getsam urpatb ¢ npubopom.

[detn MoryT oumwatb U OCywWlecTBnATb obcnyxuBaHue npubopa,
TONbKO €CNy OHW cTapLue 8 NeT 1 HaxogATCs Nogd NPUCMOTPOM.
XpaHute npubop 1 LWHYpP NUTAHUSA B MeCTe, HEAOCTYNHOM ANs AeTen
mnagLwe 8 ner.

Bo u3bexaHvne onacHbiXx CUTyauuri 3aMeHy MOBPEXOEHHOro LUHypa
NMUTaHUA MOXET BbINOMHATL TOMbKO W3rOoTOBUTENb, aBTOPU3OBaHHbLIV
CEPBUCHBIV LIEHTP UNKU KBanuguUUMpoBaHHbIN CNeunanucr.

24, Bo Bpema paboTbl npubopa ero MNOBEPXHOCTU CUIbHO
HarpesaltTCsl M MOryT OCTaBaTbCH FOpAYMMM MOCMe 3aBeplUeHus
paboTbl Npubopa. He nprkacantecb K HAM.

25. MNpubop He npegHasHadeH Ans MNOAKIKOYEHUS K BHELUHEMY
Tanmepy W BHewHeMy 6rnoky OUCTaAHUMOHHOIO  YyrpasneHus.
MHCTpyKUMM NO O4YUCTKE MpUBEAEHbl B COOTBETCTBYIOLEM pasgene.
Mpubop obGopyaoBaH WCTOYHMKOM  OCBELEHWSs C  KNaccom
3HeproaddekTnBHocTn G.

26. OcTtopoxHo! lopsavas noBepxHOCTb. [loBepXHOCTU MOryT
HarpeBaTbCs BO BPEMSA UCMOSb30BaHWS.
MpoTtuBeHb

I'Ipe]:lHa3Haqu ANA 3aneKkaHnsa 1 XXapku Mdaca, NTuLbl, pbl6bl n apyrnx
NpOoAYyKTOB. MoxeT ncnonb3oBaTbCs Kak NOAAOH ANs c6opa Kanesnb Xupa
1 coKa. YcTaHaBnuBaeTcs Ha CpeﬂHMVI VTN HDKHWUA YpoBeHb
HanpasnAwLWKX.

PeweTka
Wcnonb3yetcs Ans 3anekaHusi, BbiNeyku, NomkapsaHns
npuroToBrnexust brtog B nocyae 13 MeTansia unm XaponpoYyHoro cTekna.

Pytu(a Ans NpOoTUBHA

-"":-\. MCI‘IOJ'IbSyeTCﬂ ans 6e3onacHoro 13BneYeHns NPOTUBHA U3 yXOBKU.

NopnoH Ans Kpolek

OG6bI4HO yCTaHABNMBAETCA HA CaMblii HYXKHUIA YPOBEHb JYXOBKW AfNS
cBopa KpoLLeK 1 KYCOYKOB MWLM BO BPeMsl BbiNeKaHus unu
NPUrOTOBIEHMUS Ha rpUne.
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MO YacoBOW CTPENKE OO0 HYXXHOro @ °
3Ha4yeHua B gnanasoHe ot 100°C go ‘

PEFYNATOP TEMMEPATYPbI %
[MoBepHuTE perynaTop Temnepartypsbl ﬁ
230°C. 5

NMEPEKNIOYATEJb PEXXMMOB
KOHBEKLWW N HATPEBA

1.Bbikn. ‘
2.BepxHui Harpes
3.HwxHun Harpes e

4.BepxHui + HWXKHUI Harpes

5.HwxXHWM HarpeB + KOHBEKLUSI \a
6.BepxHUN +HWKHUI Harpes +

KOHBEKLUUS

PYYKA TAUMEPA

Korga Tanmep BKMOYEH,
BHYTPEHHASA NoAcBeTKa Neyn ropur. ©-
Korga Tanmep BbIKMIOYEH,
BHYTPEHHASA NOACBETKA Neyn He
ropur.

NEPEQ NEPBbIM UCTMOJIb3OBAHUEM

—  [poBepbTe, obecneyeHa N ocTaTouHas BEHTUNSALMS BOKPYr npubopa.

—  Tepepn ucnonb3oBaHeM ybeamTech, 4To neYb NOMHOCTBIO CyXast.

— He ycraHaBnuBanTte npubop Ha HeobpaboTaHHyld [EpPEBSIHHYIO MOBEPXHOCTb.
YcTaHaBnuBante npmbop Ha KapornpoyHYHO NOBEPXHOCTb.

—  Hoxxkn npubopa MoryT ocTaBnATb criefdbl Ha MOBEPXHOCTU cTona. YaoanawTe UX BraXHOW
TKaHbH0.

NCMOJIb3OBAHUE NMPUBOPA

—  YcTaHoBUTe TeMnepaTypy, NOBEPHYB PETYNSTOP TEMMepaTypbl Mo YAaCOBOW CTPerKe.

—  BbliBepute pexum Harpesa, NOBEPHYB NEpeKIIoYaTENb PEXVMOB KOHBEKLMM W Harpesa B
HeoBxoaVMoe NomnoXeHWe.

—  BbliBepute pexum HarpeBa, NOBEPHYB NepekroyaTernb PEXMMOB HarpeBa B Heobxoaumoe
NomnoXeHue.

—  YcraHoBUTe BpeMsi NPUrOTOBMEHUS, MOBEPHYB PyyKy TakiMepa Nno 4acoBOW CTPErKe.

—  WHaukatop paboTbl 3aroputcs Mocne BKIKOYEHUs! TaliMepa W MoracHet, korga Taumep
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BbIKIHO4UTCA.

— [lo OKOHYaHWM YCTaHOBNEHHOTO BPEMEHW TarMep aBTOMATUYECKM OTKIOYaeT nedvb, U
pasgaeTcs 3ByKOBOW CUrHar.

— Ecnu npurotoBneHne 3aBeplUeHO paHblle, YeM YCTAaHOBMEHO BpeMs Ha Taumepe,
NoBepHUTE PyyKy Tanmepa B NONOXKeHue «BbIkn.», YToBbI BLIKMIOYUTE NPUGOP.

—  Tpu NepBOM UCMONbL30BaHUK 13 NEYN MOXET BbIAENATLCS NErku AbiM. STO HOpMarnbHO U
He aBnseTcs AedekToM. [IbiM ncyesHeT Yepes 5-10 MUHYT.

— [ns nydwero pesynsrata pekomMeHOyeTcs npeasBapuTenbHO MporpesBaTtbh Meyb B TeveHue
10-15 MUHYT.

NPUITOTOBNEHUE HA TPUNE

—  OrtkpoiiTe ABepLy neyu.

— [loBepHuUTE NepekrovaTenb PEXMMOB Harpesa B nonoxeHve «Mpunb» (BEPXHWUIA Harpes).
Takke peKOMEHAYETCS UCMONb30BaTh KOHBEKLMIO.

—  YctaHoBuTe Temnepatypy 230°C.

—  Pyukoii Taimepa yCTaHOBUTE BPEMS MPUrOTOBMNEHNS.

—  To OKOHYaHWU NMPUTOTOBIEHUS MOBEPHUTE PYUKY TaiMepa B MONOXeHUe «Bbikn.», 4ToObI
BbIKMIOYNTb MeYb.

NOCIE NCNOJIb3OBAHUA

—  [loBepHuTe py4Ky Taimepa B noroxeHve «Bbikn.».

—  ToBepHuUTe nepekntoyaTerb PEXNMOB KOHBEKLMW U HAarpeBa B NOnoXeHne «Bbikn.».
—  BbIHETE BUMKY LLIHYpa NUTaHWs 13 PO3ETKM.

—  [oxauTechb MOMHOMo OCTbIBaHWS NpUGopa nepes O4NCTKOM 1N 06CnyxuBaHUEM.

OYUCTKA U OBCITYXXUBAHUE

—  [lepepn o4nCTKOM OTKNIOYMTE NPUOOP OT INEKTPOCETM U JaWTE eMy OCTbITb.

—  Kareropuuecku 3anpelyeHo norpyxartb npubop B Bogy. Bce noBepxHocTy npubopa MOXHO
NPOTUPaTb YNCTON BNAXXHOW TKAHbIO.

— [Ons ypaneHus CTOWMKMX 3arpsisHEHUI UCMOMb3yWTe PacTBOP MOMLErO CpeacTea Anst
nocygbl.

—  He vncnonbayiite abpasvBHble YMCTSILLME CPEACTBa UMM OCTpble NpeaMeTbl AN OYUCTKU
npubopa.

— Pabouyio kamepy npoTvpanTe YMCTOM BMaXHOW TKaHblo. B cBA3M c nocTosiHHbIM
COBEPLUEHCTBOBAHMEM KOHCTPYKLUMM U (PYHKLMOHANBHOCTM NpuGopa Mbl OCTaBnsieM 3a
coboii npaBoO BHOCUTb W3MEHEHWSI B €ro KOHCTpykuuto ©Ge3 npeaBapuTEnbHOM
yBeOMNeHUs.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
O6bewm: 30 nutpos

HanpspkeHune: 220-240 B~, 50-60 Iy,
MowHocTe: 1600 Bt

YTUIMU3ALIUA

NupekTrea 2012/19/EC 06 oTxodax aneKTpUyecKoro u anekTpoHHoro obopyaoBaHus

(WEEE) Tpebyert, 4TOGbI OTCNY>XVBLUMIA MpUbOp Obin YyTUNU3MPOBaH OTAENbHO OT

06bl4HbIX ObITOBbIX OTX0AO0B. OTCNyXWBLIYO ObITOBYIO TEXHWKY Heobxoaumo

caaBatb B cheuuanbHble MyHKTbl cbopa pans ofecneyeHus ONTUManbHOM

nepepaboTkn M yTUNMU3auMM COodepXallMxCs B HWX MaTepuanoB, a Takke Ans

—_— CHIIKEHUS HEraTUBHOTO BO3[EWCTBUS Ha 30OPOBbE YENOBEKa U OKPYXatoLLyto cpeay.

CuMBON NepevyepkHyTOro MyCOpPHOrO KOHTEeMHepa Ha M3genuu HanoMuHaeT O HeobXOAUMOCTM

ero pasgensHoro cbopa. [ina nonyyeHus nHpopmaumm o nopsiake yTunmM3aumm OTCNyXUBLUEN

BbITOBOI TEXHWKM 0OpaTUTECh B MECTHbIE OpraHbl BNacTu unu k npogasuy. Mepen yTunusauven

OTCNyXMBLUEN ObITOBON TEXHWKW ybeauTechb, YTO Bbl yAanunu BCe MNOTEHUManbHO OnacHble
3MEMEHTbI: OTKIMIOUUTE LUHYP NUTaHUSA U 0OpEeXLTE ero Kak MOXHO brivke K npubopy.

OnacHO!He nbiTaiitecs Ucronb3oBaTh NPUBOP, ECAIM OH UMEET BUAUMBIE MOBPEXAEHUS, a
TaKkKe ecnu NOBpeXOeH LWHYp MUTaHus unu Bunka. Mpu HeMCrnpaBHOCTM LUHYpa MNMTaHWUs
3aMeHUTe ero B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LEHTPe BO u3bexaHue onacHocTu. PemoHT
npubopa [AOMKEeH BbINOMHATLCA TONBbKO KBaNMMUUMPOBaHHLIM nepcoHanom. Jlioboli pemoHT,
BbINOSIHEHHbIN C HapylleHnem CTaHOapToB, MOXET 3Ha4uTeNibHO MNOBbICUTb pPUCK And
nonb3oBatens! MapaHTUs Ha wW3genue aHHYNWpyeTcst B Cryyae HenpaBunbHOro obpalleHus,
NOBPEXAEHUS1 UIN MOMbITKU PEMOHTa HeyMNONMHOMOYEHHBIMU nuaMu. JTO TakKe OTHOCUTCA K
eCTeCTBEHHOMY M3HOCY 1 akceccyapam.

Ba)KHO!PeKowleH,qyeTcn COXpaHATb YMakoBKy npubopa Kak MWHUMYM B TedeHve
rapaHTUMHOro cpoka. bes opurnHanbHOW yNakoBKM rapaHTUsi HeAencTBUTeNbHA.

XPAHUTb B HEQOCTYNHOM ANA AETEW MECTE

He nossonsiite getsam nrpatb ¢ Npubopom.
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1. Ahju indikaatortuli 2. Taimeriketas

3./Konvektsiooni ja kitteketas 4. Temperatuuriketas

5. Uksekaepide 6. Ukseklaas

/. Traatrest 8. Kandiku kaepide

9. Klipsetusplaat 10. Purusalv

Enne kasutamist lugege see juhend hoolikalt 1&bi ja hoidke
alles edaspidiseks kasutamiseks.

OLULISED KAITSEMEETMED

Elektriseadmete  kasutamisel tuleb alati jargida  pohilisi
ettevaatusabindusid, sealhulgas:

1. Lugeda enne kasutamist voi puhastamist 1abi koik juhised.

2. Kui mistahes seadet kasutatakse laste laheduses, on vajalik
hoolikas jarelevalve.

3. Arge kastke juhet, pistikut ega (ihtegi seadme osa vette vdi muusse
vedelikku.

4. Arge laske juhtmel rippuda iile laua vdi tddpinna serva ega puutuda
kokku kuuma pinnaga.

5. Arge kasutage seadet kahjustatud juhtme, pistiku vdi seadme
mistahes rikete korral. Kui seade on kahjustatud voéi katki, arge
parandage seda ise. Kui toitejuhe voi pistik on katki voi kahjustatud,
arge parandage ega vahetage seda ise. Palun saatke seade
parandamiseks voi hoolduseks kvalifitseeritud teeninduskeskusesse.
6. Ahju kasutamisel jatke ahju igale kuljele vahemalt 10 cm vaba ruumi,
et tagada piisav 6huringlus.

7. Uhenduse katkestamiseks keerake nupp enne pistiku eemaldamist
asendisse OFF.

8. Uhendage seade vooluvdrgust lahti, kui seda ei kasutata, samuti
enne puhastamist. Haarake alati pistikust, arge kunagi tdmmake
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juhtmest.

9. Enne seadme puhastamist ning selle osade eemaldamist ja lisamist
laske sellel maha jahtuda.

10. Kuuma 0li vdi toitu sisaldava seadme teisaldamisel tuleb olla
aarmiselt ettevaatlik.

11. Arge katke Uhtki ahju osa metalli vdi kangaga, see vdib pbhjustada
ahju tlekuumenemist.

12. Arge asetage Uhtegi eset ahju peale ega katke ahju kinni.

13. Olge kandikute eemaldamisel, samuti kuuma rasva vdi muude
kuumade vedelike valja vétmisel darmiselt ettevaatlik.

14. Arge jatke seadet kasutamise ajal kunagi jarelevalveta.

15. Seadmesse ei tohi panna liiga suuri toiduaineid ega metallist
kddgitarvikuid, kuna need voivad pdhjustada tulekahju voi elektrilodgi
ohu.

16. Aarmiselt ettevaatlik tuleb kasutades mahuteid, mis on valmistatud
muust kui kvalifitseeritud metallist véi kvalifitseeritud keraamikast.

17. Arge asetage ahju Uhtki jargmistest materjalidest: plastik, paber
jms.

18. Arge kasutage selles ahjus muid tarvikuid peale tootja soovitatud
tarvikute.

19. Esemete sisestamisel kuuma ahju vdi nende valja votmisel kandke
alati kuumakindlaid pajalappe.

20. Arge kasutage seadet muuks otstarbeks kui ette nahtud otstarve.
21. Seade on ette nahtud kasutamiseks majapidamistes ja sarnastel
eesmarkidel, naiteks:

— personali kddgialad kauplustes, kontorites ja muus t66keskkonnas;
— pdllumajandusettevdtete hoonetes;

— klientidele hotellides, motellides ja muudes eluruumi tadpi
keskkondades;

— majutust ja hommikusooki pakkuvates asutustes;

22 Klaasuks on raske — hoidke kaepidemest, kuni uks on taielikult
avatud, arge laske uksel ise alla kukkuda.

23.Seadet voivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ning parsitud
fulsiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vbi kogemuste voi
teadmisteta isikud, kui neid on seadme ohutu kasutamise osas
instrueeritud ja nende tegevust jalgitakse ning kui nad mdistavad
tegevusega seotud ohtusid.

Lastel ei ole lubatud seadmega mangida.
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Lastel pole lubatud teha puhastus- ja hooldustdid, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nad on jarelevalve all.

Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastaste laste eest kattesaamatus
kohas.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus v&i muu
kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks elektrilddgiohu valtimiseks,
asendama.

24 Selle seadme pinnatemperatuur on t66 ajal vdi parast seda kdrge,
arge puudutage.

25.Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valise taimeriga voi
eraldiseisva kaugjuhtimisststeemiga. Teavet puhastamise kohta leiate
allolevast Idigust. See toode sisaldab G energiatdhususe klassi
valgusallikat.

26. & Ettevaatust: kuum pind! Pinnad vdivad kasutamise ajal
kuumeneda.

Kupsetusplaat:

Liha, linnuliha, kala ja erinevate muude toitude
praadimiseks ja pruunistamiseks, samuti
toidujaakide kogumiseks, kui seda kasutatakse

tilgasalvena. Kasutage seadme keskmisel ja
alumisel siinil.

Traatrest:

Praadimiseks, kiipsetamiseks, rostimiseks ja
Uldiseks kilipsetamiseks koos muude metallist voi
RS TR TN ahjukindlast klaasist anumatega.

Kandiku kaepide:

Kasutage seda kéepidet kipsetusplaadi ahjust
valjavotmiseks.

Purusalv:

See alus asetatakse tavaliselt taiesti ahju pohja, et
koguda kokku kupsetus- vai grillimisprotsessi
kaigus maha pudenenud puru vai tukid.
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TEMPERATUURIKETAS

Keerake ketas paripdeva digesse
asendisse temperatuuril 100 °C — 230 °C
vahepeal reguleerige
klpsetustemperatuuri.

KONVEKTSIOONI- JA KUTTEKETAS
1.Valjas

2.Ulemine kuumus

3.Alumine kuumus

4.Ulemine ja alumine kuumus
5.Alumine kuumus ja konvektsioon

6.Ulemine ja alumine kuumus ja konvektsioon \,

TAIMERIKETAS

Kui taimer on sisse lulitatud,
on sisemine lamp ON.

Kui taimer on valja lilitatud,
on sisemine lamp OFF.

ENNE KASUTAMIST

- Veenduge, et ahju imber oleks piisavalt ventilatsiooni.

- Enne kasutamist veenduge, et ahi on taiesti kuiv.

- Ahju ei tohi asetada t66tlemata puitpinnale. Asetage ahi kuumakindlale pinnale.

- Ahju jalad vdivad jatta lauale jaljed. Kui see juhtub, eemaldage need niiske lapiga.

AHJU KASUTAMINE
- Keerake termostaadiketast paripaeva soovitud temperatuurini.
- Keerake kiitte/konvektsiooni valikuketas soovitud asendisse.
- Keerake kutteketas soovitud asendisse.
- Keerake taimeriketast paripdeva soovitud kipsetusajani.
- Toitetuli sttib parast taimeri sisselllitamist ja kustub taimeri
VALJA liillitamisel.
- Kui kiipsetusaeg on labi, lUlitub taimer automaatselt valja ja heliseb kell.
- Kui kiipsetamine 16ppeb maaratud kipsetusajast varem, keerake taimer
tagasi asendisse OFF, et ahi valja lilitada.
- Selle ahju esmakordsel kasutamisel vdib ahjust tulla kerget suitsu, see on normaalne. 5-10
minuti parast suits kaob.
- Parema kiipsetusvdime saavutamiseks on soovitatav ahju eelkuumutada umbes 10-15 minutit.
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GRILLIMINE

- Jatke uks avatud punkti.

- Keerake ketas asendisse GRILL (Ulemine kuumutus), soovitatav on ka konvektsioon.
- Keerake temperatuuriketas 230 °C-le.

- Keerake taimer soovitud grillimisajale.

- Kui grillimine on Idpetatud, keerake taimer tagasi asendisse OFF, et ahi vélja lulitada.

PARAST KASUTAMIST

- Lilitage taimer tagasi asendisse OFF.

- Keerake kiitte- ja konvektsiooniketas asendisse OFF.

- Uhendage seade vooluvérgust lahti.

- Enne puhastamist voi hooldust oodake, kuni ahi on taielikult jahtunud.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE
- Enne puhastamist eemaldage seade vooluvdrgust ja laske sellel jahtuda.
- Arge kastke seadet vette. Koiki pindu saab puhastada
puhta niiske lapiga.
- Kui plekid jaavad siiski alles, on soovitatav kasutada seepi.
- Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega teravaid tériistu.
- Puhastage sisemist kambrit puhta niiske lapiga. Toote funkisioonide ja disaini pideva
arendamise tottu jatame endale diguse teha selles muudatusi ilma eelneva ette teatamiseta.

TEHNILISED ANDMED

Maht: 30 |
Pinge: 220-240V ~ 50-60 Hz

Voimsus: 1600 W
KASUTATUD SEADME UTILISEERIMINE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiiv 2012/19/EL (WEEE) satestab, et
seadet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka. Vanad seadmed tuleb koguda
kokku eraldi, et optimeerida neis sisalduvate materjalide taaskasutamist ja
ringlussevéttu ning vahendada méju inimeste tervisele ja keskkonnale. Prugikasti

stimbolit kasutatakse kd&ikidel toodetel, et tuletada meelde liigiti kogumise kohustust.

Tarbijad peaksid votma tGhendust oma kohalike ametiasutuste voi edasimiitjaga, et tApsustada

toiminguid, mida vana seadme eemaldamiseks jargida. Kui jatkate vanade seadmete

lammutamist, tehke kindlasti kahjutuks koéik, mis voib olla ohtlik: eemaldage toitekaabel

seadmega samal tasapinnal.
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Onht: Arge kunagi proovige seadet kasutada, kui sellel on kahjustusi v&i kui toitejuhe véi pistik
on vigane. Kui toitejuhe on defektne, on ohu kérvaldamiseks oluline lasta see vélja vahetada
mulgijargses teeninduses. Teie seadet on lubatud remontida ainult kvalifitseeritud ja volitatud
isikutel. Mittestandardne remont vdib kasutaja riskitaset oluliselt suurendada! Defekt, mis tuleneb
ebadigest kasitsemisest, seadme rikkumisest voi kolmandate isikute katsetest seadet parandada,

tihistab toote garantii. See kehtib ka seadme tavapéarase kulumise ja tarvikute korral.
Oluline! soovitame hoida seadme pakendi alles vihemalt garantiiaja jooksul. Garantii ei
kehti ilma originaalpakendita.

HOIDA LASTELE KATTESAAMATUS KOHAS

Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.
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1. Orkaités indikatorius 2.Laikmacio ratukas

3. Konvekcijos ir kaitinimo ratukas 4. Temperataros ratukas

5. Dureliy rankena 6. Dureliy stiklas

[.Grotelés 8. Padéklo rankena

9. Kepimo padéklas 10 Trupiniy padeklas

PrieS naudodami atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir iSsaugokite ja
ateiciai.

SVARBIOS SAUGUMO PRIEMONES

Naudojant elektrinius prietaisus visada reikia laikytis pagrindiniy
atsargumo priemoniy, tarp kuriy yra $ios:

1. Prie$ naudodami ar valydami perskaitykite visas instrukcijas.

2. Butina atidziai priziaréti, kai prietaisas naudojamas $alia vaiky.

3. Nemerkite laido, kiStuko ar bet kurios prietaiso dalies j vandenj ar
kitus skyscCius.

4. Nekabinkite laido virs$ stalo krasto, stalvirSio, nelieskite juo jkaitusio
pavirSiaus.

5. Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu ar kiStuku arba po to, kai
prietaisas sugedo ar buvo kaip nors pazeistas. Jei prietaisas
sugadintas ar sugedes, neremontuokite patys, jei nutrikes ar
sugadintas maitinimo laidas ar kiStukas, neremontuokite ir nekeiskite
patys. Nusiyskite prietaisg j kvalifikuotg aptarnavimo centrg, kad jis
baty suremontuotas ar sutvarkytas.

6. Naudodami orkaite, palikite bent keturis colius (deSimt centimetry)
vietos visose orkaités pusése, kad baty uztikrinta tinkama oro
cirkuliacija.

7. Norédami atjungti, prie§ iSimdami kiStukg pasukite mygtukg |
PADET] OFF (ISJUNGTA).

8. Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, kai nenaudojate ir prie$
valydami. Visada laikykite kiStukg, bet niekada netraukite laido.
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9. PrieS uzdédami ar nuimdami dalis ir prieS valydami leiskite prietaisui
atvesti.

10. Perkeliant prietaisa, kuriame yra karSto aliejaus ar maisto, reikia
bati ypac atsargiems.

11. Neuzdenkite jokiy orkaités daliy metalu ar audiniu, nes tai gali
sukelti orkaités perkaitima.

12. Nedékite jokiy daikty ant orkaités ir neuzdenkite orkaités.

13. Bukite ypaC atsargus nuimdami padéklus arba Salindami karStus
tepalus ar kitus karstus skyscCius.

14. Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros.

15. ] prietaisg negalima déti per dideliy maisto produkty ar metaliniy
virtuves jrankiy, nes jie gali sukelti gaisrg arba elektros smuagio pavojy.
16. Naudojant indus, pagamintus ne i$ tinkamo metalo ar tinkamos
keramikos, reikia elgtis itin atsargiai.

17. Nedékite | orkaite jokiy toliau iSvardyty medziagy: plastiko,
popieriaus ar ko nors panasaus.

18. Sioje orkaitéje nenaudokite jokiy priedy, iSskyrus gamintojo
rekomenduojamus priedus.

19. Dédami ar iS§imdami daiktus i§ karStos orkaités visada muvékite
apsaugines izoliuotas pirstines.

20. Nenaudokite S$io prietaiso jokiems kitiems tikslams, nei
numatytasis.

21. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir pan., pavyzdZiui:

- parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalo virtuviy patalpose;

- Ukiuose;

- klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose
patalpose;

- nakvynes ir pusryciy tipo patalpose.

22.Stiklinés durelés yra sunkios, laikykite rankena, kol durelés visiSkai
atsidarys, neleiskite dureléems nukristi pacioms.

23.Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy, jutimo arba protiniy
gebejimy asmenys ir turintieji per mazai patirties ir Ziniy gali naudoti
prietaisu ir suprantantys jo keliamus pavojus.

Vaikams su prietaisu negalima zaisti.

Jaunesniems kaip 8 mety vaikams be priezitros draudziama valyti ir
imtis priezidros darby.

Laikykite laisvy ranky jrangg ir jos priedus maziems, jaunesniems kaip
8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei maitinimo laidas yra paZeistas, pavojy iSvengsite, jei jj pakeis
gamintojas, jo jgaliotas klienty aptarnavimo darbuotojas ar reikiamos
kvalifikacijos asmuo.
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24 .Sio prietaiso pavirsiaus temperatiira darbo metu arba po darbo yra
auksta, nelieskite.

25.Prietaisas nera skirtas valdyti iSorés laikmadciais ar specialiomis
valdymo sistemomis. ISsamesnés informacijos apie valymg ieskokite
toliau pateiktoje pastraipoje. Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé yra G.

26. A\ Atsargiai: karStas pavirSius. Naudojimo metu pavirSiai gali
jkaisti.

Kepimo padéklas:

Mésai, paukstienai, Zuviai ir jvairiems kitiems maisto produktams kepti ir
skrudinti, taip pat maisto liku¢iams surinkti, kai jie naudojami kaip lasy
déklas. Naudokite ant prietaiso viduriniy ir apatiniy orkaités bégeliy.

Vielinis stovas:
Skirtas troskinti, kepti, skrudinti ir apskritai gaminti maistg su kitais
metaliniais arba orkaités stiklui atspariais indais.

Padéklo rankena:

Naudokite Sig rankeng kepimo skardai i$ orkaités iSimti.

Trupiniy padéklas:

Sis padéklas paprastai dedamas padiame orkaités dugne, kad
surinkty trupinius ar gabalélius, kurie gali nukristi kepant ar kepant.

laikrodzio rodykle j reikiamg padétj, & .
esant 100-230 °C, nustatykite kepimo

temperatira. ‘ o
61

DANGCIO IR KAITINIMO RATUKAS

1.18jungta
2.Vir§aus kaitinimas

3.Apacdios kaitinimas
4 .VirSutinis ir apatinis kaitinimas

5.Apacios Sildymas ir konvekcija
6.VirSaus ir apatinis Sildymas ir konvekcija

LAIKMACIO RATUKAS
Kai laikmatis jjungtas, vidiné lemputé

TEMPERATUROS REGULIATORIUS %
Pasukite pasirinkimo ratukg pagal ﬁ
&
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dega.
Kai laikmatis iSjungtas, vidiné
lemputé yra i$jungta.

PRIES NAUDOJIMA

- Uztikrinkite, kad aplink orkaite baty pakankama ventiliacija.

- Prie§ naudodami orkaite jsitikinkite, kad ji yra visiSkai sausa.

- Orkaités negalima statyti ant neapdoroto medinio pavirSiaus. Orkaite statykite ant karSciui
atsparaus pavirSiaus.

- Orkaités kojelés gali palikti Siek tiek Zymiy ant stalo, jei taip atsitikty, pasalinkite Zzymes drégnu
skuduréliu.

ORKAITES NAUDOJIMAS

- Pasukite termostato ratukg pagal laikrodZio rodykle iki norimos temperatdros.

- Pasukite Sildymo / konvekcijos pasirinkimo ratukg j norimg padetj.

- Pasukite Sildymo pasirinkimo ratukg j norimg padét;.

- Pasukite laikmacio ratukg pagal laikrodZio rodykle j pageidaujamg gaminimo trukme.

- Jjungus laikmatj, uzsidegs maitinimo lemputé, kuri uzges, kai laikmatis bus pasuktas j padét
OFF (isjungta).

- Pasibaigus gaminimo laikui, laikmatis automatiskai iSsijungs ir suskambés skambutis.

- Jei gaminimas baigiamas anksciau nei nustatytas gaminimo laikas, pasukite laikmatj atgal |
padétj OFF (iSjungta), kad orkaité iSsijungty.

- Pirmg karta naudojant Sig orkaite, i jos gali iSeiti Siek tiek lengvy dimy, tai normalu. Po 5-10
minuciy damai iSnyks.

- Norint pasiekti geresniy kepimo rezultaty, rekomenduojama orkaite i$ anksto jkaitinti apie 10—
15 minugiy.

KEPIMAS ANT GROTELIY

- Palikite dureles atidarytas.

- Pasukite selektoriy j GRILL nustatymg (virSutinis kaitinimas), rekomenduojama naudoti
konvekcinj kaitinimag.

- Pasukite temperatiros pasirinkimo ratuka j 230 °C.

- Pasukite laikmatj j pageidaujama kepimo laikg.

- Baige kepti ant groteliy, pasukite laikmatj atgal j padétj OFF (i$jungta), kad orkaité iSsijungty.

PO NAUDOJIMO
- Pasukite laikmatj atgal j padétj OFF (iSjungta).

- Pasukite kaitinimo ir konvekcijos ratukg j padétj OFF (iSjungta).
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- Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.
- Prie§ valydami ar atlikdami technine prieZitrg palaukite, kol orkaité visiSkai atves.

PRIEZIURA IR VALYMAS

- Prie$ valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam atveésti.

- Nemerkite prietaiso j vanden;. Visus pavirSius galima valyti Svaria drégna Sluoste.

- Jei démiy vis tiek atsiranda, rekomenduojama naudoti muilg.

- Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar astriy jrankiy prietaisui valyti.

- Viding kamerg valykite $varia drégna Sluoste. Dél nuolatinés produkto funkcijy ir dizaino plétros
mes pasiliekame teise keisti produktg be iSankstinio jspéjimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Nasumas: 30 |
Jtampa: 220-240 V~50-60 Hz

Maitinimas: 1600 W

NEBENAUDOJAMO PRIETAISO PASALINIMAS
Direktyvoje 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA)
reikalaujama, kad naudotas prietaisas nebdty S$alinamas naudojant jprastas
komunalines atliekas. Seni prietaisai turi bdti surenkami atskirai, kad badty
optimizuotas juose esanéiy medziagy panaudojimas ir perdirbimas bei sumazintas
—_— poveikis Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ant visy gaminiy naudojamas SiuksSliadézés
simbolis, primenantis apie prievoles atskirai surinkti atliekas. Vartotojai turi kreiptis |
vietos valdZios institucijas arba pardavéjg dél veiksmy, kuriy reikia imtis norint iSvezti seng
prietaisg. Jei tesiate senos jrangos atidavimg j metalo lauza, sitikinkite, kad tai, kas gali bati
pavojinga, tapo nebereikalinga: atjunkite maitinimo laidg, esantj vienoje plok§tumoje su jrenginiu.

Pavojus: Nebandykite naudoti prietaiso, jei jis turi pazeidimo pozymiy arba jei paZeistas
maitinimo laidas ar kiStukas. Jei maitinimo laidas yra sugedes, svarbu jj pakeisti, kreipiantis |
garantinj aptarnavima, kad baty pa$alintas bet koks pavojus. Prietaiso remonto darbus gali atlikti
tik kvalifikuoti ir jgalioti asmenys. Remonto darbai, neatitinkantys standarty, gali gerokai padidinti
pavojy naudotojui! Defektas, atsirades dél netinkamo eksploatavimo, gedimo ar treciyjy asmeny
bandymo atlikti remontg, panaikina gaminio garantijg. Tai taip pat galioja jprasto prietaiso ir
priedy nusidévéjimo atveju.

Svarbu! Rekomenduojame iSsaugoti prietaiso pakuote bent jau garantijos galiojimo
laikotarpiu. Be originalios pakuotés garantija negalioja.

Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
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1.Cepeskrasns indikators 2. Taimera skala

3. Konvekcijas un karséSanas skala 4. Temperatiras skala

5. Durtinu rokturis 6.Durtinu stikls

7. Stieplu rezgis 8.Paplates rokturis

9.CepSanas paplate 10.Drupatu paplate

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet So rokasgramatu un
saglabajiet turpmakai uzzinai.

SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

Lietojot elektroierices, vienmér jaievéro pamata pasakumi, ieskaitot
turpmak minétos noradijumus:

1. Pirms lietoSanas vai tirisanas izlasiet visus noradijumus.

2. Ja kada ierice tiek lietota bérnu tuvuma, nepiecieS8ama stingra
uzraudziba.

3. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu vai kadu citu ierices dalu tdent
vai citos Skidrumos.

4. Nepielaujiet vada nokaraSanos pari galda vai letes malai vai ta
saskarSanos ar karstam virsmam.

5. Nedarbiniet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdakSu vai péc tam, kad
ierice darbojusies ar traucéjumiem vai bijusi jebkada veida bojata. Ja
ierice ir bojata vai saplisusi, neremontéjiet to saviem spékiem. Ja
baroSanas vads vai kontaktdak$a ir saldzusi vai bojata, nelabojiet vai
nemainiet to saviem spékiem, lGdzu, nosutiet ierici uz kvalificétu
servisa centru, lai to saremontétu vai salabotu tur.

6. Darbinot cepeskrasni, ap to uz visam pusém jasaglaba vismaz €etru
collu (desmit centimetru) briva telpa, kas pielauj atbilstoSu gaisa
cirkulaciju.

7. Lai atvienotu, pagrieziet pogu uz OFF (lzslégts) un tikai tad iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

8. Kad ierice netiek lietota, ka arT pirms tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas. Vienmér jasatver kontaktdaksa, nekada
gadijuma nedrikst vilkt aiz vada.

9. Pirms dalu uzstadiSanas vai nonemsanas, ka art pirms tiriSanas
iericei jalauj atdzist.
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10. Parvietojot ierici, kas satur karstu ellu vai partikas produktus,
jaievero 1pasa piesardziba.

11. Neparsedziet nevienu cepeskrasns dalu ar metalu vai dranu, jo tas
var ierosinat cepeskrasns parkarsanu.

12. Nenovietojiet nevienu priekSmetu uz cepe8krasns vai arl
neparsedziet cepesSkrasni.

13. Nemot ard paplates vai atbrivojoties no karstam taukvielam vai
citiem karstiem Skidrumiem, ievérojiet ipasSu piesardzibu.

14. lerices darboSanas laikd nekada gadijuma neatstdjiet to bez
uzraudzibas.

15. lericé nedrikst ievietot parlieku lielus partikas produktus vai metala
virtuves piederumus, jo tie var izraisit ugunsgreku vai elektrotrieciena
risku.

16. Ipasa piesardziba jaievéro, lietojot traukus, kas razoti no citiem
materialiem, ne no kvalificéta metala vai kvalificétas keramikas.

17. Cepeskrasni nedrikst ievietot nekadus priekSmetus no Sadiem
materialiem: plastmasa, papirs vai jebkas tamlidzigs.

18. Nelietojiet aja cepeskrasni nekadus citus piederumus, ka vien tos,
ko ieteicis razotjjs.

19. levietojot karstad cepeskrasnt priekSmetus vai nemot no tas ara,
vienmer jévalké aizsargéjoéi izoléti cepeékrésns cimdi.

20. Ne|letOjIet ierici nekada cita veida, ka vien tai paredzétaja.

21. 8T ierice ir paredzéta lietojumam majsaimnieciba un Idziga
izmantojuma, tados ka:

— personala virtuves darbnicas, birojos un citas darba vides;

— lauku majas;

— viesnicas, motelos un citas dzivojamas vidés, kur ar So ierici rikojas
viesi;

— pansijas tipa vidés.

22.Stikla durtinas ir smagas. Ludzu, turiet tas aiz roktura, lidz tas ir
pilntba atvertas un nepielaujiet, ka durtinas krit pasas.

23.So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un vecaki, ka art
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai mentalajam
spéjam un personas bez pieredzes un zinaSanam, ja 3is personas tiek
uzraudzitas vai ir pienacigi instruétas par drosu ierices lietoSanu un
apzinas ar to saistitos riskus un apdraudéjumus.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotajam paredzetos apkopes darbus,
ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek pienacigi uzraudziti.
Turiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa
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parstavim vai Iidzigi kvalificetdam personam, lai nepielautu
apdraudéjumu.

24 Darbibas laika vai péc tam 8&is ierices virsmas temperatira ir
augsta, nepieskarieties virsmai.

25.lerici nav paredzéts lietot ar aréju taimeri vai savrupu talvadibas
sistéemu. Informaciju par tiriSanu, lGdzu, skatiet turpmakaja rindkopa.
Sis produkts satur energoefektivitates G klases gaismas avotu.

26. A\ Uzmanibu! Karsta virsma. Lietosanas laikd virsmas médz
sakarst.

Cepsanas paplate:

Galas, majputnu, zivju un dazadu citu &dienu citu partikas produktu
cepSanai un apgrauzdéSanai, ka art partikas atlieku savaksanai,
izmantojot to ka pilienu paplati. CepSanas paplati izmantot uz ierices

vidéjam un apaks$é&jam sliedém.

Stieplu rezgis:

Cepsanai, grileSanai, apgrauzdésanai un visparéjai gatavosanai
dazada veida traukos, kas izgatavoti no metala vai karstumizturiga
stikla.

Paplates rokturis:

T 8 Izmantojiet So rokturi, lai iznemtu cepSanas paplati no krasns.

Drupatu paplate:

So paplati parasti novieto pa$a cepeskrasns apaksa, lai savaktu
visas drupatas vai gabalinus, kas var nokrist cepSanas vai
griléSanas procesa laika.

TEMPERATURAS SKALA
Grieziet selektoru pulkstenraditaju
kustibas virziena Iidz vajadzigajai
pozicijai starp 100 °C—230 °C,
reguléjiet cepSanas temperatdru.

KONVEKCIJAS UN KARSESANAS SKALA

1.1zslégts ’\
2. KarseéSana no augSas _

3.KarséSana no apaksas iie

4 Karsé8ana no augsas un no apaksas
5.Karsésana no apaksas un konvekcija ’

6.KarséSana no aug$as un no apak3Sas un konvekcija
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TAIMERA SKALA

Kad taimeris ir ieslégts,
deg iek3éja lampina.
Kad taimeris ir izslégts,
iek$&ja lampina nedeg.

PIRMS LIETOSANAS

— Nodrosiniet, lai ap cepeskrasni batu pietiekama ventilacija.

— NodroSiniet, lai pirms lietoSanas cepeskrasns batu pilnigi sausa.

— Cepeskrasni nedrikst novietot uz neapstradatas koka virsmas. Cepeskrasns janovieto uz
karstumizturigas virsmas.

— Cepeskrasns kajinas var atstat kadas pédas uz galda; ja ta notiek, nofiriet §is vietas ar mitru
dranu.

CEPESKRASNS LIETOSANA
— Grieziet termostata skalu pulkstenraditaju kustibas virziena 1dz vajadzigajai temperatarai.
— Grieziet karséSanas/konvekcijas selektora skalu [1dz vajadzigajai pozicijai.
— Pagrieziet karséSanas selektora skalu vajadzigaja pozicija.
— Grieziet taimera skalu pulkstenraditaju kustibas virziena I1dz vajadzigajam édiena gatavoSanas
ilgumam.
— Kad taimeris bis ieslégts, iedegsies baroSanas indikatorlampina, kas nodzisTs, kad taimeris
bis pagriezts uz OFF (Izslégts).
— Kad iestatitais gatavosanas ilgums bils pagéjis, taimeris automatiski izslégsies, un skanés
zvans.
— Ja gatavos$ana ir pabeigta agrak par iestatito gatavoSanas ilgumu, l0dzu, pagrieziet
taimeri atpakal uz OFF, lai izslégtu cepeskrasni.
— Pirmaja Sis cepeskrasns lietoSanas reizé no tas var plast nedaudz gaiSu dimu; tas ir normali.
Péc 5-10 minatém dumi pazudrs.
— Lai gltu labaku gatavoSanas veiktspéju, ieteicams aptuveni 10—15 mindtes cepeskrasni
iesildtt.

GRILESANA

— Atstajiet durvis atvérta stavoklr.

— Pagrieziet selektoru uz iestatljumu GRILL (karsé$ana no aug$as), turklat ieteicams lietot
konvekciju.

— Pagrieziet temperatiras skalu uz 230 °C.

— Pagrieziet taimeri uz vajadzigo griléSanas ilgumu.

— Kad griléSana ir pabeigta, pagrieziet taimeri atpakal uz OFF (lzslégts), lai attiecigi izslégtu
cepeskrasni.

PEC LIETOSANAS

— Pagrieziet taimeri atpakal uz OFF (Izslégts).

— Pagrieziet karséSanas un konvekcijas skalu uz OFF (Izslégts).
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— Atvienojiet ierici no elektrotikla kontaktligzdas.
— Nogaidiet, I1dz cepedkrasns ir pilniba atdzisusi, un tikai tad veiciet jebkadu tiridanu vai apkopi.

APKOPE UN TIRISANA

- Pirms tiriSanas atvienojiet ierici un |aujiet tai atdzist.

- Neiegremdegjiet ierici Gdenl. Visas virsmas var tirit ar tiru mitru dranu.

- Ja joprojam ir traipi, ieteicams izmantot ziepes.

- Neizmantojiet ierices tiriS8anai abrazivus tiriSanas lidzeklus vai asus piederumus.

- Krasns iekSpusi tiriet ar tTru mitru dranu. Ta k& més pastavigi attistam savu produktu funkcijas

un dizainu, més paturam tiesibas veikt ierices izmainas bez iepriekséja bridinajuma.

TEHNISKAS PRASIBAS

Tilpums: 30 L
Spriegums: 220-240V~50-60 Hz
Jauda: 1600 W

ATBRIVOSANAS NO LIETOTAS IERICES
Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) ir
noteikts, ka ierices nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Vecas
ierices ir jasavac atseviski, lai optimizétu tajas esoSo materialu regeneraciju un
parstradi, ka art samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Nosvitrota atkritumu
konteinera simbols tiek izmantots uz visiem izstradajumiem, lai atgadinatu par

iestadém vai izplatitaju, lai uzzinatu, kadas darbibas javeic, lai atbrivotos no vecas ierices. Ja

pienakumu veikt dalitu savaksanu. Patérétdjiem jasazinas ar vietéjam varas

nolemjat veco ierici nodot metalliznos, parliecinieties, ka padarat to nederigu, lai novérstu
iespé&jamo bistamibu: atvienojiet baroSanas vadu no ierices.

Bistami! Nekada gadijuma neméginiet ierici lietot, ja redzamas kadas bojajuma pazimes vai
ir bojats baroSanas vads vai kontaktdaksa. Ja baro$anas vadam ir kads bojajums, svarigi, lai
pécpardodanas servisa to nomainttu un tadéjadi likvidétu jebkadu bistamibu. lerices remontu
drikst veikt tikai kvalificétas un $adam darbam pilnvarotas personas. Jebkads standartam
neatbilstoS§s remonts var ievérojami paaugstinat riska ITmeni lietotdjam! Defekts, kas radies
nepareizas ricibas, degradéSanas vai treSo puSu veiktu remonta méginajumu dél|, anulé
produkta garantiju. Garantija neattiecas arT uz parastu nodilumu un nolietojumu, tapat uz ierices
piederumiem.

Svarigi! Més iesakdm saglabat ierices iepakojumu vismaz tas garantijas laika. Garantija nav
spéka bez originala iepakojuma.

GLABAT BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespélgjas ar ierici.
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1. Indicador del horno 2.Mando del temporizador

3. Mando de conveccién y calentamiento
4. Mando de temperatura

5. Asa de la puerta 6. Vidrio de la puerta
7. Rejilla 8. Asa para bandejas
9. Bandeja para hornear 10. Bandeja recolectora

Lea atentamente este manual antes de comenzar a usar el aparato, y
gudrdelo para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Cuando utilice electrodomésticos, siga siempre las medidas basicas
de seguridad, como las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones antes de usar o limpiar el aparato.

2. Supervise atentamente a los niflos cuando use un aparato cerca de
ellos.

3. No sumerja ninguna parte del aparato en agua u otros liquidos.

4. No permita que el cable quede colgando del borde de una mesa o
encimera, o que entre en contacto con superficies calientes.

5. No utilice un electrodoméstico que tenga un cable o enchufe
danado, o que esté funcionando mal o se haya averiado. Si el aparato
esta roto o averiado, no lo repare por su cuenta; si el cable de
alimentacion o el enchufe esta roto o averiado, no lo repare ni lo
cambie por su cuenta; envie el aparato a un centro de servicio técnico
calificado para su reparacion.

6. Mientras el horno esta en funcionamiento debe haber al menos 10
cm de espacio libre alrededor de todos sus lados para permitir una
ventilacién adecuada.

7. Para desconectar el aparato, gire el botén hasta la posicién de
«Apagado» (OFF) antes de desenchufarlo.

8. Desenchufe el electrodoméstico de la toma de corriente cuando no
lo esté usando y antes de limpiarlo. Siempre sujete el enchufe, nunca
tire del cable para desenchufar.

9. Permita que el aparato se enfrie antes de colocar o quitar
accesorios, y antes de limpiarlo.

10. Tenga extremo cuidado cuando mueva un aparato que contenga
alimentos o aceite caliente en su interior.
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11. No cubra ninguna parte del horno con elementos metalicos o
pafos, ya que podria causar un sobrecalentamiento.

12. No cubra el horno ni introduzca elementos en su interior.

13. Tenga extremo cuidado cuando retire bandejas o deseche aceites
u otros liquidos calientes.

14. Nunca deje el aparato funcionando sin vigilancia.

15. No introduzca alimentos demasiado grandes ni utensilios de metal
en el aparato, ya que podria provocar un incendio o un riesgo de
descarga eléctrica.

16. Tenga extremo cuidado cuando utilice recipientes construidos con
otros materiales que no sean metal o ceramica aptos para horno.

17. No introduzca ninguno de los siguientes materiales en el horno:
plastico, papel o similares.

18. No utilice en este horno ningun accesorio que no esté
recomendado por el fabricante.

19. Use siempre guantes protectores y aislantes para introducir o
extraer elementos del horno caliente.

20. No utilice este electrodoméstico para ningun otro uso distinto a los
previstos.

21. Este aparato ha sido disefiado para uso doméstico o aplicaciones
similares, tales como:

— areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros lugares
de trabajo;

— casas rurales;

— para los clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;

— otros tipos de hospedaje.

22.La puerta de vidrio es pesada; sujete el asa hasta que la puerta
esté completamente abierta, no deje que la puerta baje sola.

23.Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con escasa experiencia y conocimientos, siempre que
estén bajo supervision o hayan recibido indicaciones pertinentes
sobre el uso seguro y siempre que comprendan los peligros
implicados.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento de este aparato no deben ser
efectuada por nifios, a menos que sean mayores de 8 anos y estén
bajo supervision.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos
menores de 8 afos.

Para evitar riesgos, si el cable de alimentacion esta danado, debe ser
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sustituido por el fabricante, por un servicio de reparaciones autorizado
0 por una persona debidamente calificada.

24.Cuando el aparato esta en funcionamiento e inmediatamente
después, la temperatura de su superficie es muy elevada: no lo toque.
25.Este aparato no ha sido disefiado para ser controlado con
temporizadores o sistemas de control remoto externos. Consulte los
parrafos a continuaciéon para obtener mas informacion sobre la
limpieza. Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de
eficiencia energética G.

26. A\ Precaucién: Superficie caliente. Las superficies alcanzan
altas temperaturas durante el funcionamiento.

Bandeja para hornear:

Para asar y tostar carnes, aves de corral, pescados y otros alimentos, y
para utilizar como bandeja de goteo. Utilicela en los rieles central e inferior
del horno.

Rejilla:
Para asar, hornear, tostar y cocinar con otros recipientes de metal o vidrio
adecuados para horno.

Asa para bandejas:

o Utilicela para retirar las bandejas del horno.

,-‘.f

Bandeja recolectora:

Esta bandeja generalmente se coloca en la base del horno para

proceso de horneado o asado.

MANDO DE TEMPERATURA

recoger migas o trozos de alimentos que puedan caer durante un
Gire el selector en sentido horario

hasta la posicion que desee @

entre 100 °Cy 230 °C S
para ajustar la temperatura de horneado. ,&e

MANDO DE CONVECCION Y CALENTAMIENTO
1.Apagado

2.Calor superior "
3.Calor inferior

4.Calor superior e inferior Lo

5.Calor inferior + conveccion \ ,

)

6.Calor superior e inferior + conveccion
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MANDO DEL TEMPORIZADOR
Cuando el temporizador esté en
funcionamiento, la lampara interior

estara encendida. Cuando

el temporizador no esta en funcionamiento,
la ldmpara interior estara apagada.

ANTES DE USAR

- Asegurese de que haya suficiente ventilacion alrededor del horno.

- Asegurese de que el horno esté completamente seco antes de usarlo.

- No coloque el horno sobre una superficie de madera sin tratar. Coloque el horno sobre una
superficie resistente al calor.

- Es posible que las patas del horno dejen marcas en la mesa, si esto sucede, eliminelas con un
pafio humedo.

USO DEL HORNO

- Gire el mando del temperatura en sentido horario hasta la temperatura que desee.

- Gire el mando de calentamiento/conveccion hasta la posicion que desee.

- Gire el mando de calentamiento hasta la posicién que desee.

- Gire el mando del temporizador en sentido horario hasta el tiempo de coccion que desee.

- La lampara se encendera cuando encienda el temporizador y se apagara cuando lo apague.

- Cuando el tiempo de coccion finalice, el temporizador se apagara automaticamente y sonara
un timbre.

- Si desea finalizar la coccion antes del tiempo establecido, apague el temporizador para apagar
el horno.

- Es posible que salga algo de humo cuando use este horno por primera vez; esto es normal. El
humo desaparecera después de 5-10 minutos.

- Para obtener un mejor rendimiento de coccién, se recomienda precalentar el horno durante
unos 10-15 minutos.

COCCION CON GRILL

- Deje la puerta en el punto de abierto.

- Gire el mando hasta el ajuste de GRILL (calor superior); se recomienda usar conveccion.
- Gire el mando de temperatura hasta 230 °C.

- Gire el temporizador hasta el tiempo que desee.

- Cuando termine la coccion con grill, apague el temporizador para apagar el horno.

DESPUES DE USAR

- Apague el temporizador.
- Gire el mando de calentamiento y conveccion hasta la posicién de apagado.
- Desenchufe el aparato de la toma de corriente.
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- Espere hasta que el horno esté completamente frio antes de realizar cualquier tarea de
limpieza o mantenimiento.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

- Desenchufe el aparato y espere a que se enfrie antes de limpiarlo.

- No sumerja el aparato en agua. Todas las superficies se pueden limpiar con un pafio humedo.
- Si aun quedan manchas, se recomienda usar jabon.

- No utilice productos de limpieza abrasivos ni utensilios punzantes para limpiar el aparato.

- Limpie el interior con un pafio huimedo. Debido a que las funciones y disefios del producto se
desarrollan constantemente, nos reservamos el derecho de hacer modificaciones sin previo
aviso

ESPECIFICACIONES
Capacidad: 30 litros

Tensidn: 220-240 V~50-60 Hz
Potencia: 1600 W

ELIMINACION DEL APARATO USADO

La Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos

(RAEE) exige que no se eliminen aparatos junto con los residuos municipales

comunes. Los electrodomésticos usados deben recogerse por separado para

mmmmm Optimizar la recuperacion y el reciclaje de sus materiales y reducir el impacto en la

salud humana y el medioambiente. El simbolo del contenedor de basura se utiliza en todos los
productos para recordar las obligaciones de eliminacion selectiva. Los consumidores deben
ponerse en contacto con las autoridades locales o con el distribuidor para conocer los pasos que
deben seguir para desechar su electrodoméstico. Si tiene pensado realizar un desguace de
aparatos antiguos, asegurese de retirar los elementos que podrian ser peligrosos: desconecte el
cable de alimentacion al ras del aparato.
Peligro: Nunca intente usar el electrodoméstico si presenta signos de averia o si el cable de
alimentacion o el enchufe estan dafiados. Si el cable de alimentacion esta defectuoso, es
importante que el servicio posventa se ocupe de reemplazarlo para evitar cualquier peligro. Las
reparaciones de su aparato pueden ser llevadas a cabo Unicamente por personas calificadas y
autorizadas. jCualquier reparaciéon que no cumpla con estas normas puede aumentar
significativamente el nivel de riesgo para el usuario! Los defectos que resulten de una
manipulacién inadecuada, degradacion o intento de reparacion por parte de terceros anulara la
garantia del producto. Esto también se aplica para el desgaste normal y para los accesorios del
aparato.
ilmportante! Le recomendamos que guarde el embalaje del aparato al menos durante la
vigencia de la garantia. La garantia no se aplicara sin el embalaje original.

MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS

Se debe vigilar a los nifios para garantizar que no jueguen con el electrodoméstico.
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1. Uunin merkkivalo 2. Ajastimen saadin

3. Kiertoilman ja kuumennuksen sadadin |4, Lampdtilan saadin

5. Luukun kahva 6. Luukun lasi

7 |Paistoritila 8. Pellin kahva

9. Uunipelti 10. Murupelti

Lue tama kayttoohje kokonaan lapi ennen laitteen kayttoonottoa ja
saasta se tulevaa tarvetta varten.

TURVATOIMENPITEET

Verkkovirralla toimivia laitteita kaytettdessa on noudatettava keskeisia
turvatoimia, mukaan lukien seuraavat ohjeet.

1. Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttoa tai puhdistusta.

2. Erityinen tarkkaavaisuus on tarpeen, jos laitetta kaytetdan lasten
lahella.

3. Al upota johtoa, pistoketta tai mitdan laitteen osaa veteen tai
muihin nesteisiin.

4. Ald anna johdon roikkua poéydan tai tiskipdydan reunan yli tai
koskettaa kuumiin pintoihin.

5. Ala koskaan kayta laitetta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut
tai laitteessa on ollut tekninen vika tai se on vaurioitunut jollakin muulla
tavalla. Jos laite on vahingoittunut tai se on rikki, ala korjaa sita itse,
jos johto tai pistoke on rikki tai vahingoittunut, ala korjaa tai vaihda sita
itse, laheta laite valtuutettuun huoltokeskukseen korjattavaksi tai
huollettavaksi.

6. Kun kaytat uunia, jata uunin ymparille kaikille sivuille vahintadan 10
cm tyhjaa tilaa riittdvan ilmankierron varmistamiseksi.

7. Kun irrotat uunin pistorasiasta, kdanna painike 0-asentoon, ennen
kuin irrotat pistokkeen.

8. lIrrota pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei kaytetd, ja ennen
puhdistusta. Tartu aina pistokkeeseen, ala koskaan veda johdosta.

9. Anna laitteen jaahtya, ennen kuin asetat siihen osia tai poistat siita
osia, seka ennen puhdistusta.
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10. Siirrettdessd kuumaa Oljya tai ruokaa sisaltavaa laitetta on
noudatettava ehdotonta varovaisuutta.

11. Ald peitd uunin mitddn osaa metallilla tai kankaalla, se voi
aiheuttaa uunin ylikuumentumisen.

12. Ald aseta uunin paalle mitdan alaka peitad uunia.

13. Irrotettaessa pelteja tai kaytettdessd kuumaa rasvaa tai muita
nesteita on noudatettava ehdotonta varovaisuutta.

14. Ala jata kaynnissa olevaa laitetta koskaan ilman valvontaa.

15. Liian suurikokoisia ruokia tai metallisia keittiovalineita ei saa
asettaa laitteeseen, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai s&hkoiskun
vaaran.

16. Kaytettdessd muusta kuin hyvaksytystad metallista tai keramiikasta
valmistettuja astioita on noudatettava ehdotonta varovaisuutta.

17. Ala aseta mitdan seuraavia materiaaleja uuniin: muovi, paperi tai
vastaavat.

18. Ald kaytd muita kuin valmistajan talle uunille suosittelemia
lisdvarusteita.

19. Kayta aina eristettyja uunikintaita, kun asetat jotain uuniin tai
poistat jotain uunista.

20. Ala kayta laitetta muuhun kuin sen kayttdtarkoituksenmukaiseen
tarkoitukseen.

21. Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja sellaisissa
kuin:

— henkildkunnan keittidissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa

— maataloilla;

— asiakkaiden kayttoon hotelleissa, motelleissa ja muissa
asumistyyppisissa ymparistoissa;

— aamiaismajoitustyyppisissa ymparistoissa.

22.Lasiluukku on raskas, pida kiinni kadensijasta, kunnes luukku on
kokonaan auki. Ala anna luukun pudota vapaasti.

23.Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai vanhemmat lapset seka
henkil6t, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai tietdmysta, heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkildon valvonnassa tai jos heitd on
opastettu laitteen turvallisessa kaytdssd ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

8 vuotta tayttaneet lapset saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, sen
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valtuuttaman huoltoyrityksen tai vastaavan patevan henkilon toimesta
vaarojen valttamiseksi.

24 L aitteen pintalampdtila on korkea kayton aikana ja sen jalkeen, ala
koske.

25 Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisella ajastimella tai
erillisella kaukosaadinjarjestelmalla. Katso  yksityiskohtaiset
puhdistusohjeet seuraavasta kappaleesta. Tatd tuote sisaltda
energiatehokkuusluokkaa G olevan valonlahteen.

26 & Huomio: Kuuma pinta. Pinnat kuumenevat kaytettaessa.

Uunipelti:

Lihan, siipikarjan, kalan ja monien muiden ruokien grillaamiseen ja
paahtamiseen seka ruoantahteiden keradmiseen tippa-alustana
kaytettdessa. Kayta laitteen keski- ja alakiskoilla.

Paistoritila:
Grillaamiseen, leivontaan, paahtamiseen ja muuhun kypsentamiseen
metallista tai uuninkestavasta lasista valmistetuissa astioissa.

Pellin kahva:

Uunipelti otetaan uunista taman kahvan avulla.

Murupelti:

Tama pelti asetetaan yleensa uunin pohjalle keréamaan
kypsennyksen tai grillauksen aikana mahdollisesti putoavat murut
tai palat.

LAMPOTILAN SAADIN ’%

Saada kypsennyslampdétila
kaantamalla valitsinta A e

myotapaivaan haluamaasi asentoon
100-230 °C. [ s

KIERTOILMAN JA KUUMENNUKSEN
SAADIN

1.Pois paalts ’

2.Ylalampo _

3.Alalampd e

4.Y1a- ja alalampo

5.Alalampo ja kiertoilma \

6.Y1a- ja alalampd ja kiertoilma
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AJASTIMEN SAADIN

Kun ajastin on kaytdssa, uunivalo
on PAALLA.

Kun ajastin kdannetaan 0-asentoon,
uunivalo menee pois paalta.

ENNEN KAYTTOA

- Varmistu, ettd uunin ymparilla on riittavasti iimatilaa.

- Varmistu, etta uuni taysin kuiva ennen kayttoa.

- Uunia ei saa asettaa kasittelemattomalle puualustalle. Aseta uuni l[Ammdnkestavalle
alustalle.

- Uunin jalat voivat jattaa jalkia poytaan. Jos nain kay, poista jaljet kostealla liinalla.

UUNIN KAYTTO

- Kaanna termostaatin saadin haluttuun lampdétilaan.

- K&anna kuumennuksen/kiertoilman valitsin haluttuun asentoon.

- K&anna kuumennuksen valitsin haluttuun asentoon.

- K&aanna ajastimen saadin myétapaivaan haluttuun kypsennysaikaan.

- Virtavalo syttyy, kun ajastin kadannetaan paalle, ja sammuu, kun ajastin kadannetaan
0-asentoon.

- Kun kypsennysaika on kulunut, ajastin palautuu automaattisesti 0-asentoon ja kello
kilahtaa.

- Jos kypsennys keskeytetdadn ennen asetettua kypsennysaikaa, kdadnna ajastin takaisin
0-asentoon, jolloin uuni sammuu.

- Uunin ensimmaisella kayttokerralla uunista voi tulla hieman savua, se on taysin normaalia.
Savuaminen loppuu 5-10 minuutin kuluttua.

- Saat parhaat kypsennystulokset esikuumentamalla uunia noin 10-15 minuuttia.

GRILLI
- Jata luukku auki.

- Kaanna valitsin asentoon GRILLI (ylalampd), suosittelemme myds kiertoilman kayttoa.
- K&anna lampétilan sadin 230 °C:seen.

- K&anna ajastin sdadin mydtapaivaan haluttuun grillausaikaan.

- Kun ruoka on grillattu, sammuta uuni kdantamalla ajastin 0-asentoon.

KAYTON JALKEEN

- Kaanna ajastin 0-sentoon.

- Kaanna kuumennuksen/kiertoilman saadin 0-asentoon.

- Irrota laite pistorasiasta.

- Anna uunin jaahtya taysin ennen puhdistamista tai huoltoa.
PUHDISTUS JA HUOLTO

- Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jaahtya ennen puhdistusta.

66



- Ala upota laitetta veteen. Kaikki pinnat puhdistetaan kostealla liinalla.

- Puhdista sitkeét tahrat astianpesuaineella.

- Ala puhdista laitetta hankaavilla puhdistusaineilla tai teravilla tykaluilla.

- Puhdista laitteen sisdpuoli pehmealla kostealla liinalla. Tuotteidemme toimintojen ja
rakenteen jatkuvan kehityksen vuoksi varaamme oikeiden tehda tuotteeseen muutoksia ilman
ennakkoilmoitusta.

TEKNISET TIEDOT

Tilavuus: 30 L
Jannite: 220-240 V ~50-60 Hz
Teho: 1 600 W

KAYTETYN LAITTEEN HAVITTAMINEN
Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan SER-direktiivin 2012/19/EY mukaan vanhoja
sahkolaitteita ei saa havittad kaatopaikkajatteen mukana. Kaytdsta poistetut laitteet
on toimitettava erilliskeraykseen laitteiden sisaltamien materiaalien uudelleenkayton
ja kierratyksen varmistamiseksi ja terveys- ja ymparistdvaikutusten vahentamiseksi.
Kaikissa tuotteissa kaytetty roska-astian merkki muistuttaa erilliskeraysvelvoitteesta.
Kuluttajien on otettava yhteyttd paikallisiin viranomaisiin tai jalleenmyyjaan ja

tiedusteltava vanhan laitteen jatehuollosta. Kun poistat vanhan laitteen kaytosta, tee se

kayttokelvottomaksi ja vaarattomaksi irrottamalla laitteen virtajohto.

Vaara: Al ikina yrita kayttaa laitetta, jos siina nakyy merkkeja vaurioista tai sen virtajohto tai
pistoke on vahingoittunut. Jos virtajohto on viallinen, se on vaihdatettava huollossa vaarojen
valttamiseksi. Laitetta saavat korjata vain patevat ja valtuutetut henkil6t. Vaatimusten vastaiset
korjaukset voivat lisatd huomattavasti kayttajalle aiheutuvaa riskia! Virheellisestd kasittelysta,
kulumisesta tai ulkopuolisten tahojen yrittdmista korjauksista johtuvat viat aiheuttavat tuotteen
takuun raukeamisen. Tama koskee my6s laitteen normaalia kulumista ja sen lisdvarusteita.
Tarkeaa! suosittelemme sailyttdmaan laitteen pakkauksen ainakin laitteen takuuajan. Takuu
ei ole voimassa ilman alkuperaispakkausta.

PIDA POISSA LASTEN ULOTTUVILTA

Valvo, etteivat lapset leiki laitteella.
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1. Indicateur du four 2. Sélecteur de minuterie

3./Sélecteur de convection et de mode de cuisson

4. Sélecteur de température 5. Poignée de la porte

6. Porte vitrée 7.Grille

8. Poignée du lechefrite 9. Léche-frite

10.Bac a miettes

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le
pour vous Yy référer ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base
doivent toujours étre observées, notamment les suivantes :

1. Lisez toutes les instructions avant de procéder a I'utilisation ou a
I'entretien.

2. Une surveillance rigoureuse est nécessaire lorsque l'appareil est
utilisé a proximité d'enfants.

3. N'immergez pas le cordon, la fiche ou toute autre partie de I'appareil
dans l'eau ou dans d'autres liquides.

4. Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord d'une table ou d'un plan
de travail, ou entrer en contact avec des surfaces chaudes.

5. N'utilisez pas l'appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés
ou si l'appareil dysfonctionne ou a été endommagé de quelque
maniére que ce soit. Si l'appareil est endommagé ou en panne, ne
procédez pas vous-méme a sa réparation. Si le cordon d'alimentation
ou la fiche sont endommagés ou en panne, ne procédez pas
vous-méme a leur réparation ou a leur remplacement, renvoyez
I'appareil @ un centre de maintenance agréé pour réparation ou
entretien.

6. Lorsque vous utilisez le four, prévoyez un espace d'au moins dix
centimétres de chaque cété du four pour permettre une bonne
circulation d'air.

7. Avant de retirer la fiche, tournez le bouton sur la position OFF.
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8. Débranchez I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas utilisé et avant
de le nettoyer. Tenez toujours la fiche, et évitez de tirer sur le cordon.
9. Laissez l'appareil refroidir avant d'installer ou de retirer des piéces,
et avant de procéder au nettoyage.

10. Il convient de faire preuve d'une grande prudence lors du
déplacement d'un appareil contenant de l'huile ou des aliments
chauds.

11. Ne recouvrez aucune partie du four avec du métal ou du tissu, cela
pourrait entrainer une surchauffe du four.

12. Ne placez aucun objet sur le four et ne le recouvrez pas.

13. Soyez trés prudent lorsque vous retirez les plats ou que vous
évacuez de la graisse chaude ou d'autres liquides chauds.

14. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant qu'il
fonctionne.

15. Les aliments trop volumineux ou les ustensiles de cuisine en métal
ne peuvent pas étre introduits dans l'appareil, car ils risquent de
provoquer un incendie ou un choc électrique.

16. Il convient de faire preuve d'une grande prudence lors de
I'utilisation de récipients fabriqués dans des matériaux autres que du
métal ou de la céramique appropriés.

17. Ne placez aucun des matériaux suivants dans le four : plastique,
papier ou tout autre matériau similaire.

18. N'utilisez pas d'autres accessoires que ceux préconisés par le
fabricant dans ce four.

19. Portez toujours des gants de cuisine isolants pour introduire ou
retirer des plats du four chaud.

20. N'utilisez pas cet appareil pour un usage autre que celui pour
lequel il a été congu.

21. Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
domestiques et similaires telles que :

- les cuisines réservées au personnel des magasins, bureaux, et
autres lieux de travail ;

- les exploitations agricoles ;

- par les clients des hétels, des gites et des autres établissements
hoételiers ;

- les hébergements de type chambre d’hétes.

22.1La porte vitrée est lourde, veillez a tenir la poignée jusqu'a ce que
la porte soit complétement ouverte, ne laissez pas la porte descendre
d'elle-méme.

23.Les enfants agés de 8 ans et plus et les personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous
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surveillance, a condition d'avoir regu des instructions sur la maniére
de s'en servir en toute sécurité et d'avoir compris les risques auxquels
ils s'exposent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Cet appareil ne doit pas étre nettoyé ou entretenu par des enfants,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont sous surveillance.

Gardez I'appareil ainsi que son cordon d'alimentation hors de la portée
des enfants de moins de 8 ans.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son agent de service aprés-vente ou toute personne
qualifiée afin d’éviter tout danger.

24 1 a température de la surface de l'appareil est élevée pendant ou
aprés son fonctionnement, évitez de la toucher.

25.L"'appareil n'est pas destiné a étre utilisé au moyen d'une minuterie
externe ou d'un systeme de commande a distance séparé. Veuillez
vous reporter au paragraphe ci-dessous pour plus de détails sur le
nettoyage de [l'appareil. Ce produit est équipé d'un systeme
d'éclairage de classe énergétique G.

26. & Attention : surface chaude. Les surfaces sont susceptibles de
chauffer pendant I'utilisation.

Léche-frite :

Convient a la cuisson au gril et au rétissage de la viande, de la volaille,
du poisson et d'autres aliments, ainsi que pour la collecte des résidus
alimentaires lorsqu'il est utilisé comme plateau d'égouttage. A utiliser

aux niveaux intermédiaires et bas du four.

Grille :

Convient a la cuisson au gril, au four, en mode grille-pain et a la cuisson
générale avec d'autres récipients en métal ou en verre adapté a la
cuisson au four.

Poignée du léche-frite :

'a.:* Utilisez cette poignée pour retirer la leche-frite du four.

Bac a miettes :

Ce bac est généralement placé tout au fond du four pour recueillir
les miettes ou les morceaux susceptibles de se détacher au cours
de la cuisson ou du gril.
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SELECTEUR DE TEMPERATURE %
Tournez le sélecteur dans le sens des

aiguilles d'une montre jusqu'a la position @ - ﬁ
souhaitée, entre 100 °C et 230 °C, ‘ s

pour régler la température de cuisson.

SELECTEUR DE CONVECTION

ET DE MODE DE CUISSON

1.Désactivé ’ \
2.Chaleur de volte

3.Chaleur de sole

4.Chaleur de voite et de sole

5.Chaleur de sole et convection I

6.Chaleur de voute et de sole et convection

SELECTEUR DE MINUTERIE
Lorsque la minuterie est activée,

la lampe intérieure se met en marche.
Lorsque la minuterie est désactivée,
la lampe intérieure s'éteint.

AVANT UTILISATION

- Assurez-vous que la circulation d'air autour du four soit adéquate.

- Assurez-vous que le four est complétement sec avant utilisation.

- Le four ne doit pas étre placé sur une surface en bois non traitée. Placez le four sur une
surface résistante a la chaleur.

- Les pieds du four risquent de laisser des traces sur le plan de travail. Si cela se produit,
retirez les traces a I'aide d'un chiffon humide.

UTILISATION DU FOUR

- Tournez le sélecteur de température dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a la
température souhaitée.

- Tournez le sélecteur de mode de cuisson/convection jusqu'a la position souhaitée.

- Tournez le sélecteur de mode de cuisson jusqu'a la position souhaitée.

- Tournez le sélecteur de minuterie dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a la durée
de cuisson souhaitée.

- Le voyant d'alimentation s'allume aprées la mise en marche de la minuterie et s'éteint lorsque
la minuterie est désactivée.

- Lorsque la durée de cuisson est écoulée, la minuterie s'arréte automatiquement et la
sonnerie retentit.

- Si la cuisson est terminée avant la fin de la durée de cuisson programmeée, désactivez la
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minuterie en la plagant sur la position OFF pour éteindre le four.

- Lors de la premiére utilisation de ce four, il est possible qu'une légére fumée s'échappe du
four, il s'agit d'un phénoméne normal. La fumée disparaitra au bout de 5 a 10 minutes.

- Afin d'obtenir des performances de cuisson optimales, il est recommandé de préchauffer le
four pendant 10 a 15 minutes.

CUISSON AU GRIL

- Laissez la porte ouverte.

- Tournez le sélecteur sur le réglage GRILL (chaleur de volte), I'utilisation de la cuisson a
convection est recommandée.

- Réglez le sélecteur de température sur 230 °C.

- Réglez la minuterie sur la durée de cuisson souhaitée.

- Lorsque la cuisson au gril est terminée, replacez la minuterie sur OFF pour éteindre le four.

APRES UTILISATION

- Replacez la minuterie sur OFF.

- Tournez le sélecteur de mode de cuisson et de convection sur la position OFF.

- Débranchez I'appareil du secteur.

- Attendez que le four soit complétement refroidi avant de le procéder a son nettoyage ou a son
entretien.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

- Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir avant de procéder au nettoyage.

- N'immergez pas I'appareil dans I'eau. Toutes les surfaces peuvent étre nettoyées a l'aide
d'un chiffon humide propre.

- Sides taches persistent, il est recommandé d'utiliser du savon.

- Nutilisez pas de produits nettoyants abrasifs ou d'ustensiles tranchants pour nettoyer
I'appareil.

- Nettoyez I'intérieur du four a l'aide d'un chiffon propre et humide. En raison du développement
constant des fonctions et de la conception des produits, nous nous réservons le droit d'apporter
des modifications au produit sans préavis.

CARACTERISTIQUES
Capacité : 30 L

Tension :220-240 V ~ 50-60 Hz
Puissance : 1 600 W
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MISE AU REBUT DE L'APPAREIL USAGE
La directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) exige que les appareils usagés ne soient pas éliminés avec
les déchets ménagers ordinaires. Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin de favoriser la récupération et le recyclage des matériaux qu'ils
contiennent et de réduire limpact sur la santé et I'environnement. Le symbole
_— représentant un bac a ordures est utilisé sur tous les produits pour rappeler les
obligations en matiere de collecte sélective. Il revient aux consommateurs de contacter les
autorités locales ou leur revendeur pour connaitre la marche a suivre pour la mise au rebut de
leur appareil usagé. Si vous procédez a la mise au rebut d'un appareil usagé, veillez a
neutraliser tous les éléments qui pourraient se révéler dangereux: coupez le cable
d'alimentation au niveau méme de I'appareil.

Danger : N'essayez jamais d'utiliser votre appareil s'il présente des signes de détérioration
ou si le cordon d'alimentation ou la fiche sont endommagés. Si le cordon d'alimentation est
défectueux, il est urgent de le faire remplacer par le service apres-vente afin d'éviter tout danger.
Seules des personnes qualifiées et autorisées sont habilitées a effectuer des réparations sur
votre appareil. Toute réparation ne respectant pas les normes peut augmenter considérablement
le niveau de risque pour l'utilisateur ! Les défauts résultant d'une mauvaise manipulation, d'une
dégradation ou de tentatives de réparation par des tiers annulent les droits a la garantie sur le
produit. Ceci s'applique également en cas d'usure normale et aux accessoires de l'appareil.
Important ! Nous vous recommandons de conserver I'emballage de votre appareil au moins
pendant la durée de validité de la garantie. La garantie ne s'applique pas sans I'emballage
d'origine.

TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS

Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
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1. Indikator peénice 2. Rotirajuéi gumb tajmera

3. Kotadi¢ za konvekciju i zagrijavanje 4. Regulator temperature

5. Rucka vrata 6. Staklo vrata

7. ZiCana reSetka 8. Rucka za pladanj

9. Pladanj za pecenje 10, Pladanj za skupljanje mrvica

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije uporabe i spremite ga
za buducéu uporabu.

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pri uporabi elektricnih uredaja potrebno je uvijek slijediti osnovne
mjere opreza, uklju€ujudi sliedece:

1. Prije uporabe ili ¢iS¢enja procitajte sve upute.

2. Potreban je strogi nadzor kada se bilo koji uredaj koristi u blizini
djece.

3. Ne uranjajte kabel za napajanje, utikac ili bilo koji drugi dio uredaja
u vodu ili druge tekucine.

4. Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine ili da
dodiruje vruce povrsine.

5. Nemojte rukovati uredajem s oSte¢enim kabelom ili utikacem ili
nakon kvara ili ako je oSte¢en na bilo koji nacin. Ako je uredaj oStecen
ili slomljen, nemojte ga sami popravljati, ako je kabel za napajanje ili
utika€ slomljen ili oste¢en, nemojte ga sami popravljati ili mijenjati,
posaljite uredaj kvalificiranom servisnom centru na popravak ili servis.
6. Tijekom rada pecénice ostavite najmanje 10 cm prostora sa svih
strana pecnice kako bi se omogucila odgovarajuca cirkulacija zraka.
7. Za odspajanje okrenite gumb u polozaj ISKLJUCENO prije
uklanjanja utikaca.

8. Odspoijite uredaj iz elektricne utinice kad ga ne koristite i prije
CiS¢enja. Uvijek drzite utikac, ali nikada ne povlacite kabel.

9. Ostavite uredaj da se ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova i
prije CiS¢enja.

10. Budite iznimno oprezni pri pomicanju uredaja u kojem je vruée ulje
ili hrana.
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11. Ne prekrivajte nijedan dio pecnice metalom ili krpom, jer to moze
uzrokovati pregrijavanje pecnice.

12. Na pecnicu nemojte stavljati nikakve predmete niti je pokrivati.

13. Budite iznimno oprezni pri uklanjanju pladnjeva ili odlaganju vruce
masti ili drugih vrucih tekucina.

14. Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora tijekom rada.

15. Preveliki komadi hrane ili metalni kuhinjski pribor ne smiju se
stavljati u uredaj, jer mogu izazvati poZar ili rizik od strujnog udara.
16. Budite iznimno oprezni pri uporabi posuda izradenih od bilo ¢ega
osim kvalificiranog metala ili kvalificirane keramike.

17. U pecnicu nemojte stavljati nijedan od sljedec¢ih materijala: plastiku,
papir ili nesto sli¢no.

18. U ovoj pecnici nemojte koristiti dodatke koji nisu preporuéeni od
strane proizvodaca.

19. Uvijek nosite zastitne izolirane rukavice za pecnicu prilikom
stavljanja ili vadenja predmeta iz vruée pecnice.

20. Nemojte koristiti ovaj uredaj u bilo koju drugu svrhu osim one za
koju je namijenjen.

21. Uredaj je namijenjen uporabi u kuéanstvu i u sli¢nim okruzenjima,
kao Sto su:

- kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima, uredima i u drugim radnim
okruzenjima;

- kuée na farmi;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

- objekti koji nude usluge noéenja s doru¢kom.

22.Staklena vrata su teska, drzite ru¢ku dok se vrata potpuno ne
otvore, pazite da vrata sama ne padnu.

23.Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom znanja i
iskustva, smiju koristiti uredaj isklju¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom,
odnosno ako su upoznate sa sigurnom uporabom uredaja, i ako
razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja.

Nemojte dopustiti djeci da se igraju uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smije biti prepusteno djeci, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov servisni agent ili druga sliéno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

24 Temperatura na povrsini ovog uredaja je visoka tijekom ili nakon
rada uredaja, nemojte ga dodirivati.
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25.Uredaj nije namijenjen za upravljanje vanjskim tajmerima, niti
posebnim upravljackim sustavima. Detalje o CiSCenju potrazite u
odjeljku u nastavku. Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase G
energetske u€inkovitosti.

26. & Oprez: Vruéa povrSina. PovrSine se mogu zagrijati tijekom
uporabe.

Pladanj za peéenje:

Za przenje i peCenje mesa, peradi, ribe i raznih drugih namirnica, kao i za
prikupljanje ostataka hrane kada se koristi kao posuda za skupljanje. Koristite
na srednjoj i donjoj vodilici uredaja.

Ziéana resetka:
Za przenje, pecenje, tostiranje i opéenito kuhanje s drugim posudama od
metala ili stakla otpornog na visoke temperature.

Rucka za pladan;:

— Pomocu ove rucke izvadite pladanj za peéenje iz peénice.

Pladanj za skupljanje mrvica:

Ovaj pladanj obi¢no se stavlja na samo dno pecnice kako bi se prikupile
mrvice ili komadici koji mogu otpasti tijekom pecenja ili peenja na zaru.

REGULATOR TEMPERATURE %
Okrenite regulator u smjeru kazaljke na satu ﬁ
N

u odgovarajuci polozaj, @ -

na 100 °C -230 °C,

podesite temperaturu pecenja. ‘» S
KOTACIC ZA KONVEKCIJU | ZAGRIJAVANJE

1.Iskljuéeno

2.Gornji grijac

3.Doniji grijac

4.Gornji i doniji grija¢

5.Doniji grija€ i konvekcija
6.Gornji i donji grija¢, konvekcija
ROTIRAJUCI GUMB TAJMERA

Kada je tajmer ukljuéen,
unutarnje svjetlo je UKLJUCENO.
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Kada je tajmer iskljucen,
unutarnje svjetlo je ISKLJUCENO.

PRIJE UPORABE

- Pobrinite se da oko peénice ima dovoljno ventilacije.

- Prije uporabe provjerite je li pe¢nica potpuno suha.

- Pecnica se ne smije stavljati na neobradenu drvenu povrsinu. Postavite pe¢nicu na povrsinu
otpornu na toplinu.

- Nogice pecnice mogu ostaviti tragove na stolu. Ako se to dogodi, uklonite tragove vlaznom
krpom.

UPORABA PECNICE

- Okrenite regulator termostata u smjeru kazaljke na satu na Zeljenu temperaturu.

- Okrenite regulator zagrijavanja/konvekciju u Zeljeni polozaj.

- Okrenite regulator zagrijavanja u zeljeni polozaj.

- Okrenite rotiraju¢i gumb tajmera u smjeru kazaljke na satu na Zeljeno vrijeme pecenja.

- Svjetlo napajanja zasvijetlit ¢e nakon ukljucivanja tajmera i iskljucit ce se kada je tajmer
ISKLJUCEN.

- Kada vrijeme pecenja istekne, timer ¢e se automatski iskljuciti i oglasit ¢e se zvono.

- Ako je pe€enje zavrSeno prije podeSenog vremena pecenja, vratite
tajmer na ISKLJUCENO kako biste iskljugili peénicu.

- Pri prvoj uporabi ove pecnice iz pe¢nice moze izlaziti malo dima, $to je normalno. Nakon

5-10 minuta dim ¢e nestati.

- Kako bi se postigle bolje performanse pecenja, preporucuje se prethodno zagrijavanje

pecnice oko 10-15 minuta.

PECENJE NA ZARU

- Ostavite vrata u otvorenom poloZaju.

- Okrenite regulator na postavku ZARA (gornii grijag) i preporuéuje se konvekcija.
- Okrenite regulator temperature na 230 °C.

- Okrenite tajmer na Zeljeno vrijeme pecenja na Zaru.

- Po zavréetku pecenja na Zaru vratite tajmer na ISKLJUCENO kako biste iskljucili peénicu.

NAKON UPORABE

- Vratite tajmer na ISKLJUCENO.

- Okrenite regulator zagrijavanja i konvekcije u polozaj ISKLJUCENO.

- lzvucite prikljuéni kabel iz utinice.

- Pri¢ekajte da se pecnica potpuno ohladi prije bilo kakvog ¢iSéenja ili odrzavanja.

ODRZAVANJE | CISCENJE
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- Iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi prije ¢i§¢enja.

- Ne uranjajte uredaj u vodu. Sve povrSine mogu se ocistiti Cistom vlaznom krpom.

- Ako su mrlje i dalje vidljive, preporuuje se uporaba sapuna.

- Za CiSc¢enje uredaja nemoijte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre predmete.

- Ocistite unutrasnjost uredaja Cistom vlaznom krpom. Zbog stalnog razvoja funkcija i dizajna
proizvoda, zadrzavamo pravo na izmjene proizvoda bez prethodne najave.

SPECIFIKACIJE

Kapacitet: 30 L
Napon: 220-240 V~50-60 Hz
Snaga: 1600 W

ODLAGANJE KORISTENOG UREPAJA
Direktiva 2012/19/EU o otpadnim elektricnim i elektronickim uredajima (OEEO)
zahtijeva da se uredaj ne odlaze s uobi¢ajenim komunalnim otpadom. Stari uredaiji
moraju se prikupljati odvojeno kako bi se optimiziralo obnavljanje i recikliranje
materijala koje sadrzavaju i smanjio utjecaj na zdravlje ljudi i okoli§. Simbol kante za
smece upotrebljava se na svim proizvodima kako bi se podsjetilo na obveze
—_— odvojenog prikupljanja. PotroSaci bi se trebali obratiti lokalnim vlastima ili prodavacu
u vezi s koracima koje treba slijediti za odlaganje starog uredaja. Ako nastavite s uklanjanjem
stare opreme, pazite da ucinite neupotrebljivim ono $to bi moglo biti opasno: odspojite kabel za

napajanje iz uredaja.

Opasnost: Nikada ne pokuSavajte koristiti uredaj ako pokazuje znakove oStecenja ili je
kabel za napajanje ili utika¢ oSte¢en. Ako je kabel za napajanje neispravan, vazno je da ga
postprodajna sluzba zamijeni kako bi se uklonila bilo kakva opasnost. Samo kvalificirane i
ovlastene osobe smiju popravljati va§ uredaj. Svi popravci koji nisu u skladu sa standardima
mogu znacajno povecati razinu rizika za korisnika! Kvar koji je posljedica nepravilnog rukovanja,
degradacije ili poku$aja popravka od strane trecih strana ponistava jamstvo na proizvod. Ovo se
odnosi i na uobiCajenu uporabu i dodatke uredaja.

Vazno! Preporucujemo da ambalazu uredaja Cuvate barem tijekom trajanja jamstva. Jamstvo
ne vrijedi bez originalnog pakiranja.

CUVATI IZVAN DOHVATA DJECE.

Djecu treba drzati pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.
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1. Sit6 jelfény 2. Id6beallité gomb

3. Légkeverés és melegités gomb 4. H6mérséklet gomb

5. Ajt6 fogantyu 6. Ajtélveg

7. Racs 8. Tepsifogod

9. Sutbtepsi 10, Morzsatalca

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az utmutato, és 6rizze meg,
mert késobb is sziiksége lehet ra.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Elektromos készlilékek hasznalatakor mindig be kell tartani az
alapvetd ovintézkedéseket, igy az alabbiakat is:

1. A hasznalat vagy a tisztitds megkezdése elétt olvassa el az
utmutatét.

2. Fokozott feliigyelet szikséges, ha barmilyen készlléket gyermekek
kdzelében hasznalnak.

3. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a vezetéket, a
csatlakozédugot vagy a készulék barmely részét.

4. Ne hagyja, hogy a kabel tullégjon az asztal vagy a pult szélén, és ne
érjen forr¢ fellletekhez.

5. Ne mikddtesse a készuléket sérilt kabellel vagy csatlakozéval,
vagy miutan a készllék meghibdsodott, vagy barmilyen mddon
megserult. Ha a készulék megsérult vagy eltorott, ne prébalja sajat
keziileg megjavitani. Ha a tapkabel vagy a villasdugé eltorétt vagy
megsérult, ne prébalja sajat kezlleg megjavitani vagy kicserélni. llyen
esetekben kildje be a késziléket egy szakszervizbe javitasra vagy
szervizelésre.

6. A sut6 mikodtetésekor hagyjon legalabb négy hivelyk (tiz
centiméter) helyet a sité minden oldalan a megfeleld leveg6aramlas
biztositasa érdekében.

7. A kikapcsolashoz forgassa el a gombot OFF allasba, miel6tt
kihizna a csatlakozédugdét.

8. Huzza ki a készuléket az elektromos haldzatbdl, ha nem hasznalja,
vagy tisztitas el6tt. Mindig a csatlakozédugonal és ne a tapkabelnél

79




fogva huzza ki.

9. Hagyja kihlIni a készlléket, miel6tt az alkatrészeket felhelyezné
vagy levenné, valamint tisztitas el6tt.

10. Forr6 olajat vagy élelmiszert tartalmazé keészulék mozgatasakor
rendkivul 6vatosan kell eljarni.

11. Ne takarja le a sut6 egyetlen részét sem fémmel vagy ruhaval,
mert ez a sut6 tulmelegedését okozhatja.

12. Ne helyezzen semmilyen targyat a sitére, és ne fedje le a sitét.
13. Legyen rendkivul 6vatos a talcak eltavolitdsakor vagy a forrd
zsirok vagy mas forré folyadékok kidobasakor.

14. Soha ne hagyja felugyelet nélkil a késziléket mikoddés kézben.
15. Tul nagy méretl élelmiszereket vagy fém konyhai eszkdzdket nem
szabad a készUlilékbe tenni, mert ez tlizet vagy aramitést okozhat.
minéségi keramiabol készilt edényeket hasznal.

17. Ne tegye a slitébe a kévetkezd anyagokat: mlanyag, papir vagy
hasonlo.

18. Ebben a sitében ne hasznaljon a gyartd altal javasolt
tartozékokon kivul mas tartozékokat.

19. Mindig viseljen védékesztylt, ha valamit behelyez a sitébe vagy
kivesz onnan.

20. Ne hasznalja ezt a készliléket a rendeltetésétdl eltérd célra.

21. Ezt a készuléket haztartdsban és hasonldé helyeken vald
hasznalatra tervezték. llyenek tdbbek kdzott a kovetkezok:

— Uzletek, irodak és mas munkakornyezetek személyzet konyhai;

— tanyak;

— szallodak, panziok és egyéb szallashelyek vendégei részérdl torténd
hasznalat;

— bed and breakfast tipusu szallashelyek.

22.Az Uivegajtd nehéz, kérjik, tartsa a fogantyut, amig az ajto teljesen
ki nem nyilik, ne hagyja, hogy az ajt6 magatol leessen.

23.Ezt a késziléket csak akkor hasznalhatjak 8 év feletti gyerekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, vagy megfelel6 tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezdk, ha feligyeletik biztositott vagy ha utmutatast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatarél és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

Gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a készulékkel.

A készulék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat nem végezhetik
gyerekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és fellgyeletik biztositott.
Tartsa tavol a készuléket és annak kabelét a 8 évnél fiatalabb
gyermekektdl. Ha a tapkabel megsériilt, azt a veszélyek elkerllése
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érdekében kizardlag a gyartd, annak markaszervize vagy mas,
hasonloan képzett szemeély cserélheti ki.

24 A készllék fellletén a hémérséklet magas mikdodés kdzben vagy
utan, ne érintse meg.

25.A készlléket nem szabad kulsé id6zitbvel vagy kilén taviranyitd
rendszerrel mikddtetni. Kérjik, olvassa el az alabbi bekezdést a
tisztitas részleteir6l. Ez a termék G energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz.

26. & Figyelem: Forré felllet. A fellletek hasznéalat kdzben

felforrésodhatnak.

Siitétepsi:

Hus, baromfi, hal és kiildnféle egyéb ételek siitéséhez, valamint az
ételmaradékok 6sszegyjtéséhez, ha csepptalcaként hasznaljak.
Hasznalja a siit6 kdzéps6 és also sinjén.

Racs:
Sutéshez, piritashoz és altalanos fé6zéshez mas fém vagy tizallo liveg
edényekkel.

i

Tepsifogo:

Ezzel a fogdval vegye ki a tepsit a sutébdl.

Morzsatalca:

Ezt a talcat altalaban a sité aljara helyezik, hogy 6sszegydijtse a
sutés vagy grillezés soran leesé morzsakat vagy ételdarabokat.

HOMERSEKLET GOMB
Forgassa el a gombot az dra-
mutato jarasaval megegyez6
iranyba a megfeleld pozicidba,
100°C -230°C kozé.

LEGKEVERES ES MELEGITES GOMB

1.Kikapcsolva
2.Felsé flités
3.Also flités

4.Also és felso fltés
5.Also flités + légkeverés
6.Also-felso flités + légkeverés

&
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IDOBEALLITO GOMB

Ha az id6zités be van allitva,
a belsé vilagitas vilagit.

Ha az idézités ki van kapcsolva,
a belsd vilagitas nem vilagit.

HASZNALAT ELOTT
Gy6z6djon meg arrdél, hogy elegendd szell6zés van a siité kordl.
- Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a sité teljesen szaraz.
- Asltét nem szabad kezeletlen fafellletre helyezni. A siitét h6allé fellileten helyezze el.
- Asuté labai nyomokat hagyhatnak az asztalon, ha ez megtorténik, tavolitsa el a nyomokat
egy nedves ruhaval.

A SUTO HASZNALATA

- Forgassa el a termosztat gombot az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba a kivant
hémérsékletre.

- Forgassa el a légkeverés és melegités gombot a kivant pozicidba.

- Forgassa el a melegités gombot a kivant poziciéba.

- Forgassa el az id6beallité gombot a kivant sutési id6re.

- A tapellatas jelfénye az idé beallitadsa utan vilagit és akkor alszik ki, amikor az idézités
kikapcsol.

- Ha asUtési idé eltelt, az idézités automatikusan kikapcsol és hangjelzés lesz hallhato.

- Ha a sltés a bedllitott id6 el6tt befejez6dik, kérjlk, forgassa vissza a gombot kikapcsolt
allasba a suté kikapcsolasahoz.

- Asitd elsd hasznalatakor kevés fiist tavozhat a siitébdl, ami normalis jelenség. 5-10 perc
elteltével a fist eltlinik.

- Ajobb siitési teljesitmény érdekében javasolt a siitét korilbelll 10-15 percig elémelegiteni.

GRILLEZES

- Hagyja nyitva az ajtét.

- Forgassa el a gombot GRILL beallitasra (felsé flités). Légkeverés javasolt.

- Allitsa a hdmérsékletet 230°C-ra.

- Allitsa be a kivant grillezési idét.

- Ha a grillezés befejez6détt, forgassa vissza az id6beallité gombot OFF pozicioba a siité
kikapcsolasahoz.

HASZNALAT UTAN

- Forgassa vissza az idébeallit6 gombot OFF pozicidba.

- Allitsa a légkeverés és melegités gombot OFF poziciéba.

- Huzza ki a készUléket az aljzatbdl.

- Atisztitas vagy karbantartds megkezdése el6tt varja meg, amig a suté teljesen kih(il.
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KARBANTARTAS ES TISZTITAS

- Tisztitas el6tt hlzza ki a készuléket, és hagyja kih(ini.

- Ne meritse a késziiléket vizbe. Tiszta, nedves ruhaval minden felilet tisztithato.

- Hatovéabbra is foltok jelennek meg, szappan hasznalata javasolt.

- Ne hasznaljon surol6 hatasu tisztitdszereket a készulék tisztitasara.

- A készllék belsejét tiszta, nedves ruhdval tisztitsa. A termékfunkcidk és kialakitasok
folyamatos fejlesztése miatt fenntartjuk a jogot a termék elézetes értesités nélkili médositasara.

MUSZAKI ADATOK

Urtartalom: 30L
Feszlltség:220-240V~50-60Hz ‘ €

Teljesitmény: 1600W

A HASZNALT KESZULEK ARTALMATLANITASA
A hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél (WEEE) szo6l6 2012/19/EU
iranyelv el6irja, hogy a készulékeket nem szabad a szokasos telepulési hulladékkal
egyutt kezelni. A régi készilékeket kilon kell gyljteni a bennik Iévé anyagok
hasznositasanak és Ujrahasznositdsanak optimalizalasa, valamint az emberi
—— egészségre és a kornyezetre gyakorolt hatasuk csokkentése érdekében. A
szelektiv gyUjtésre vonatkozé kotelezettségre. A felhasznalok fel kell hogy vegyék a kapcsolatot
a helyi hatésagokkal vagy a kereskedével a régi késziilékik artalmatlanitasdhoz sziikséges
Iépések kapcsan. Ha On artalmatlanitja a késziiléket, tigyeljen ra, hogy hasznalhatatlanna tegye
azt, ami veszélyes lehet: vagja el a tapkabelt a késziilékkel egy sikban.

szemeteskuka szimbdlum minden terméken fel van tiintetve, hogy emlékeztessen a

Veszély: Soha ne probalja hasznalni a késziléket, ha sérilés jeleit mutatja, vagy ha a
tapkabel vagy a csatlakozé sériilt. Ha a tapkabel meghibasodott, a veszély elkeriilése érdekében
fontos, hogy a vev@szolgalattal cseréltesse ki. Csak képzett és arra felhatalmazott személyek
végezhetnek javitast a késziléken. A szabvanyoknak nem megfelel6 javitasok jelentésen
megnovelhetik a felhasznald kockazatat! A nem megfelelé kezelésbdl, elrontasbol vagy
harmadik fél altali javitasi kisérletb6l ered6 meghibasodas érvényteleniti a termékre vonatkozé
garanciat. Ez a készllék normal kopasa és tartozékai esetén is érvényes.

Fontos! Javasoljuk, hogy legalabb a jotallas idejéig 6rizze meg késziiléke csomagolasat. A
garancia az eredeti csomagolas nélkil nem érvényes.

TARTSA TAVOL A GYEREKEKTOL

A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.
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1. Indicatore del forno 2. Quadrante timer

3. Quadrante convezione e riscaldamento 4. Quadrante della temperatura

5. Maniglia sportello 6. Vetro sportello

7. Rastrelliera 8. Manico vassoio

9. Teglia da forno 10. Vassoio per briciole

Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per
future consultazioni.

IMPORTANTI AVVERTENZE

Quando si usano apparecchi elettrici, & necessario attenersi sempre
alle precauzioni di sicurezza di base, incluse le seguenti:

1. Leggere tutte le istruzioni prima dell'utilizzo o della pulizia.

2. In caso di utilizzo di un elettrodomestico vicino a dei bambini, &
indispensabile una stretta sorveglianza.

3. Non immergere il cavo, la spina o alcuna parte dell'elettrodomestico
in acqua o altri liquidi.

4. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o
che tocchi superfici calde.

5. Non utilizzare I'elettrodomestico con cavi o prese danneggiate o in
seguito a malfunzionamenti dello stesso, o con qualsiasi tipo di danno.
Se |'apparecchio &€ danneggiato o rotto, non ripararlo in autonomia, se
il cavo di alimentazione o la spina sono rotti o danneggiati, non
ripararli o cambiarli in autonomia, si prega di inviare I'apparecchio a un
centro di assistenza qualificato per la riparazione o l'assistenza.

6. Durante il funzionamento del forno, lasciare almeno quattro pollici
(10 cm) di spazio su tutti i lati del forno per consentire un'adeguata
circolazione dell'aria.

7. Per scollegare, ruotare il pulsante su OFF, prima di staccare la
spina.

8. Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente quando non in uso
e prima della pulizia. Mantenere sempre la spina, non tirare mai il
cavo.

9. Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di inserire 0 rimuovere
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componenti e prima di pulirlo.

10. Prestare la massima attenzione quando si sposta un
elettrodomestico che contiene olio bollente o cibo.

11. Non coprire nessuna parte del forno con metallo o panni, cid
potrebbe causare il surriscaldamento del forno.

12. Non appoggiare alcun oggetto sul forno o coprirlo.

13. Prestare la massima attenzione quando si rimuovono vassoi o si
smaltiscono grasso bollente o altri liquidi bollenti.

14. Non lasciare mai l'elettrodomestico incustodito quando & in
funzione.

15. Gli alimenti di grandi dimensioni o gli utensili da cucina in metallo
non possono essere inseriti nell'apparecchio in quanto potrebbero
creare un incendio o rischio di scossa elettrica.

16. Prestare la massima attenzione quando si utilizzano contenitori
costruiti con materiali diversi dal metallo qualificato o dalla ceramica
qualificata.

17. Non inserire nessuno dei seguenti materiali nel forno: cartone,
plastica, carta o simili.

18. Non utilizzare accessori diversi da quelli consigliati dal produttore
in questo forno.

19. Indossare sempre guanti da forno isolanti e protettivi quando si
inseriscono o si rimuovono alimenti dal forno caldo.

20. Non utilizzare questo elettrodomestico per scopi diversi da quelli
previsti.

21. Questo elettrodomestico € destinato all'uso in applicazioni
domestiche e simili come:

— cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro,

— agriturismi;

— da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;

— ambienti tipo bed and breakfast.

22.Lo sportello in vetro € pesante, si prega di tenere la maniglia fino a
quando lo sportello non € completamente aperto, non lasciare che lo
sportello cada da solo.

23.Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini di eta
pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza, purché siano
supervisionate o siano state istruite sull'uso dell'elettrodomestico in
modo sicuro e ne comprendano i pericoli connessi.

| bambini non devono giocare con l'elettrodomestico.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano sorvegliati.
Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo lontano dalla portata dei
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bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un suo agente di assistenza o da persone
analogamente qualificate per evitare pericoli.

24 La temperatura sulla superficie di questo apparecchio & elevata
all'interno o dopo l'uso, non toccare.

25.L'apparecchio non & progettato per essere controllato con timer
esterni o sistemi di controllo speciali. Fare riferimento al paragrafo
seguente per i dettagli sulla pulizia. Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe di efficienza energetica G.

26. A\ Attenzione: superficie calda. Le superfici possono
surriscaldarsi durante I'uso.

Teglia da forno:

Per grigliare e arrostire carne, pollame, pesce e vari altri alimenti,
nonché per raccogliere i residui di cibo quando utilizzati come
vaschetta di raccolta. Utilizzare sulle guide centrali e inferiori del forno
dell'apparecchio.

Rastrelliera:
Per cuocere alla griglia, cuocere al forno, tostare e cuocere in generale
con altri contenitori in metallo o vetro a prova di forno.

Manico vassoio:

S Utilizzare questa maniglia per rimuovere la teglia dal forno.

f.’k

Vassoio per briciole:

Questo vassoio viene solitamente posizionato nella parte inferiore
del forno per raccogliere eventuali briciole o pezzi che potrebbero
cadere durante un processo di cottura o di griglia.

nella posizione corretta, g
Fra 100°C e -230°C,

regolare la temperatura di cottura. ‘
QUADRANTE DI CONVEZIONE E RISCALDAMENT
1.0ff o
2.Riscaldamento superiore

3.Riscaldamento inferiore
4.Riscaldamento superiore e inferiore

QUADRANTEDELLA TEMPERATURA %
Ruotare il selettore in senso orario ﬁ
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5.Riscaldamento inferiore e convezione
6.Riscaldamento superiore e inferiore e convezione

QUADRANTE TIMER
Quando il timer & acceso,
la spia interna & accesa.
Quando il timer & spento,
la spia interna € SPENTA.

PRIMA DELL'USO

- Assicurarsi che ci sia abbastanza ventilazione intorno al forno.

- Assicurarsi che il forno sia completamente asciutto prima dell'uso.

- Il forno non deve essere collocato su superfici in legno non trattato. Posizionare il forno su
una superficie resistente al calore.

- | piedini del forno possono lasciare alcuni segni sul tavolo, se cid accade, rimuoverli con un
panno umido.

USO DEL FORNO
- Ruotare la manopola del termostato in senso orario fino alla temperatura desiderata.
- Ruotare il selettore di riscaldamento/convezione nella posizione desiderata.
- Ruotare il selettore di riscaldamento nella posizione desiderata.
- Ruotare la manopola del timer in senso orario sul tempo di cottura desiderato.
- La spia di alimentazione si accende dopo I'accensione del timer e si spegne quando il timer
e SPENTO.
- Al termine del tempo di cottura, il timer si spegnera automaticamente e il cicalino suonera.
- Sela cottura é terminata prima del tempo di cottura impostato, si prega di girare il
timer su OFF per spegnere il forno.
- Durante il primo utilizzo di questo forno, potrebbe esserci un leggero fumo che fuoriesce dal
forno, & normale. Dopo 5-10 minuti il fumo scomparira.
- Per ottenere migliori prestazioni di cottura, si consiglia di preriscaldare il forno per circa
10-15 minuti.

COTTURA ALLA GRIGLIA

- Lasciare lo sportello aperto.

- Ruotare il selettore sullimpostazione GRILL (riscaldamento superiore), si raccomanda la
convezione.

- Ruotare il quadrante della temperatura su 230°C.

- Ruotare il timer sul tempo di cottura desiderato.

- Al termine della cottura alla griglia, riportare il timer su OFF per spegnere il forno.

DOPO L'USO

- Riportare il Timer su OFF.

- Ruotare il quadrante di riscaldamento e convezione SU OFF.
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- Scollegare I'elettrodomestico dalla presa elettrica.

- Attendere che il forno sia completamente freddo prima di qualsiasi pulizia o0 manutenzione.
MANUTENZIONE E PULIZIA

- Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima della pulizia.

- Non immergere l'apparecchio in acqua. Tutte le superfici possono essere pulite con un panno
umido pulito.

- Se compaiono ancora macchie, si consiglia di utilizzare il sapone.

- Non utilizzare detergenti abrasivi o utensili appuntiti per pulire I'apparecchio.

- Pulire la cavita interna con un panno umido pulito. A causa del costante sviluppo delle
funzioni e dei design del prodotto, ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al prodotto senza
preavviso.

SPECIFICHE

Capacita: 30L
Tensione: 220-240 V~50-60 Hz

Potenza: 1600 W
RIMOZIONE DELL'ELETTRODOMESTICO UTILIZZATO

La direttiva 2012/19/UE relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE) prevede che gli usi degli elettrodomestici non siano smaltiti utilizzando i

normali rifiuti urbani. | vecchi apparecchi devono essere raccolti separatamente al

fine di ottimizzare il recupero e il riciclaggio dei materiali che contengono e ridurre

I'impatto sulla salute umana e sull'ambiente. Il simbolo del cestino & utilizzato su tutti

o i prodotti per ricordare gli obblighi per la raccolta differenziata. | consumatori devono

contattare le autorita locali o il rivenditore per quanto riguarda i passaggi da seguire per la

rimozione del loro vecchio elettrodomestico. Se si procede con la rottamazione di vecchie

apparecchiature, assicurarsi di rendere inutilizzabili le componenti potenzialmente pericolose:
scollegare il cavo di alimentazione a filo con il dispositivo.

Pericolo: Non tentare mai di utilizzare I'apparecchio se mostra segni di danneggiamento o
se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati. Se il cavo di alimentazione ¢ difettoso, &
importante sostituirlo con il servizio post-vendita per eliminare qualsiasi pericolo. Solo persone
qualificate e autorizzate sono autorizzate a eseguire riparazioni all'elettrodomestico. Eventuali
riparazioni non conformi alle norme potrebbero aumentare significativamente il livello di rischio
per l'utente! | difetti derivanti da uso improprio, degrado o tentativi di riparazione da parte di terzi
annullano la garanzia sul prodotto. Cio vale anche in caso di normale usura e accessori
dell'apparecchio.

Importante! Si consiglia di conservare la confezione del dispositivo almeno per la durata
della garanzia. La garanzia non si applica senza l'imballaggio originale.

TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI

| bambini devono essere tenuti sotto sorveglianza per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.
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1. MNew nHankatopsl 2. Tarimep KkepceTKiLli

3. KoHBekuus xaHe Kbl3ablpy kepceTkiwi |4 Temnepatypa KepceTkiLli

5. Ecik TyTKanapbl 6. Ecik anHeri

7. Top 8. Taba cabbl

9. Taba 10: YHTaKTapfa apHanfaH Tyn

ManganaHyabl 6acTamac 6ypblH OCbl bacWbIIbLIKNEH MYKUAT TaHbICbIN
WbIFbIHbI3 XX8HEe OHbI anAarbl yaKbIiTTa KOnaaHy YWiH caKkTan KOMbIHbI3.

MAHbBI3Obl CAKTbIK LUAPATIAPDI

OnekTpnik acnanTbl KONgaHy KesiHae kenecinepgeH TypaTtbiH Herisri
CaKTaHAbIpy LapanapblH 9pKallaH OpbIHAAFaH XXeH:

1. KonpaHygobl Hemece Tasanayabl 6actamac OypbiH  6Gapnbik
HYCKayIbIKTapMEH TaHbICbIMN LUbIFbIHbI3.

2. Kanpan pa 6ip acnantbl GananapgblH KaTbiCyblIMEH NanganaHy
KesiHae kaTtaH Gakbinay kaxeTt 6onagpl.

3. AcnanTblH LWHYpPbIH, awacblH Hemece Gacka ga Ke3 KenreH
BenikTepiH cyra Hemece 6acka Aa CyMbIKTbIKTapFa cariMaHbl3.

4. lLUHypabIH ycTenain Hemece GafFaHHbIH, XXueriHeH canbbipan Hemece
bICTbIK BeTTEepre TMin TypMayblH KagaranaHpls.

5. WWHypbl Hemece awackl 6yniHreH acnanTtbl, COHbIMEH KaTap acnan
iCTEH LWbIKKAH COH Hemece kaHgan pa bGip TacinmeH OyniHreH
Xarganaa kongaHbaHpl3. Erep acnan 6yniHreH Hemece cbiHFaH 6onca,
OHbl 63 BETiHI30eH XeHOEMEHI3; erep anekTpnik Kopek LWHYypbl Hemece
alwa cCblHFaH Hemece ©OyniHreH 6onca, onapabl 63 ©OeTiHiswe
XOHOEMEHI3 XXaHe aybICTbIpMaHbI3; acnanTbl XXeHaey HeMece Kbi3MeT
KepceTy yLiH BinikTi cepBUC opTanbifbiHa XKibepiHi3.

6. [lewTi nampganaHy KesiHOe ayaHblH KETKINIKTI anHanyblH
KamTamacbI3 eTy YLUiH NeLTiH XaH-XafblHaH KemiHge TepT AtonMm (OH
caHTUmMeTp) 6OC KEHICTIK KanablpblHbI3.

7. ©Ouwipy ywiH awaHbl po3eTkagaH axblpatnac OypbliH GypanatbiH
OaTtbipmaHbl «OLLIPY» kyiHe opHaTbIHbI3.

8. Acnan KongaHblinMmaraH Kesae XoHe Tasanay angbiH4a OHbl AneKkTp
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XKericiHeH axblpaTbiHbl3. AllaHbl 9pKawaH KoMblHbI3fa YCTaHbI3,

ellKkalaH WHypaaH TapTnaHpl3.

9. benwekTepai opHaTygbl HEMECe afblThbIN anyabl, COHbIMEH KaTap

Tasanayapbl 6actamac OypbiH acnanTbl CankbHAATHIN anblHbI3.

10. lwiHge bICTbIK Mavbl Hemece TaFambl 6ap acnanTbl XbUDKbITY

KesiHge aca cak 6ony kaxer.

11. MewTiH kaHgan ga Gip GenikTepiH MeTann 3aTTapMeH Hemece

MaTaMeH >anmnaHpl3, OUTKeHi Oyn NewTiH, Kbi3biN KeTyiHe anbin Kenyi

MYMKIH.

12. MewTiH ycTiHe kaHaanm aa Gip 3aTTapabl KOVMaHbI3 HeEMece YCTiH

»KannaHbi3.

13. TabGaHbl any, bICTbIK Manabl Hemece 6acka [a  bICTbIK

CYMbIKTbIKTapAbl any kesiHae cak 60nbiHpI3.

14. AKymbic kacan TypfaH acnanTbl elwkawaH Kapaycbl3

KanablpMaHbi3.

15. Acnanka ipi enwemgi Taramgapgbl Hemece MeTansl acxaHa

Kepek-KapakTapblH canMaHbl3, enTkeHi Oyn >kaHyFa Hemece anekTp

TOrbIHAH 3akbIM anyfa anblin Kenyi MyMKiH.

16. CepTudukaTtranmaraH MeTanngaH Hemece cepTtudukaTTanfaH

KepamMuKkagaH xacanfaH KOHTEeMHeprnepai KongaHy kesiHge aca cak

©onfaH >eH.

17. Tlewke keneci maTepmangapgbl canMaHbi3: NMacTuK, Karas

HemMece OCbl CUSIKTbI 3aTTap.

18. Ocbl new ywWiH ©HAipyWwi YCblHFAH XXWbIHTbIKTApAbl faHa

KONAaHbIHBI3.

19. 3atTapabl bICTbIK NELLKe cany HeMece odaH any KesiHae apkallaH

XbINY OKLIAynanuTbiH KonFantapabl KWiHi3.

20. byn acnanTbl TEK MakKcaTbiHa can KornaaHbIHbI3.

21. Byn acnan TypMbICTbIK MakcaTTapAda, COHbIMEH KaTap Keneci

Xargavnapga kongaHyFa apHanfaH:

— [OYKeH Kbl3MeTKepriepiHe apHanfaH acxaHa anmakrapbliHaa,
KeHcernepae xaHe 6acka aa eHgipicTik benmenepae;

— aybln yunepinge;

— KOHakymneppgeri, Motenbaepaeri xeHe 6acka [[a KOHakym
fMapaTTapbliHAaFbl KNUEHTTepre;

— «TeCeK XoHe TaHfbl ac» TypiHAEeri KOHaKymnep yLiH.

22.O1iHeK ecCik ayblp; €CiKk TOMbIfbIMEH alubifiFaHFa [AeWiH eciKTi

KOnbIHpI30EH ycTan TypybiHbI3Obl CypanMblI3, €CiK Kynan KeTneyi Tuic.

23.byn acnanTbl 8 xacTafbl xaHe 8 xacTaH ackaH 6ananap, COHbIMEH

Katap dwu3amKanblK, CEHCOpnblK Hemece akbl-oM  kKabineTTepi

LIeKTenreH Hemece Toxipubeci MeH O6inimi >xeTkinikcia agampap

acnanTbl Kayincia KongaHyFa KaTbICTbl Hyckaynap anfaH XoHe
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acnanTtbl KongaHyra GannaHbICTbl KayinTinikrepai TyCiHreH >xafganga
faHa KongaHa anagpl.

Bananapra acnanneH orHayfa pykcaTt eTneH;s.

AcnanTbl Tasanaydbl XXeHe OfaH TexXHWKanblK KbI3MeT kepcetyai 8
XacTaH ackaH Oananap XaHe TeK epeceKkTepdiH kadaranaybiMeH
Xyprize anagpl.

Acnan neH OHbIH LWHYPbIH 8 acka TonMaraH GananapablH Kongapsbl
XETMENTIH Xepae cakTay Kaxer.

Erep anekTp kopek wHypbl ByniHreH 6onca, KayinTinikTiH anabiH any
YLiH OHbl BHAIPYLLi, KbIBMET KepCeTy XeHiHAeri areHT HemMece yKcac
GinikTinikke ne Tynfa aybICTbIPybl TUIC.

24 Acnan )yMbIC acan TypfFaH Ke3fe Hemece >XyMbICbl asikTanfaHHaH
KeliH ofaH KOmMbliHbI3Obl  TUri30eHi3, ©eWTKeHi acnan OeTiHiH
Temneparypachl Xofapbl.

25.Acnan cbIpTKbl TaMepaiH HeMece KallblKTbiIKTaH GackapbinaTbiH
XeKe XyMeHiH keMeriMeH nanganaHyra apHanvaraH. Tasanay Typarbl
TONbIK aKknapaTTbl TOMEeHAEer TapMakTaH kapaHbl3. byn 6ynbim yuwin G
SHEepPrnanblk TUIMAINIK KacblHbIH XXapblK Ke3i KongaHbinagbl.

26. & Hazap aygapbiHbI3: blcThik 6eT. KongaHy kesiHge 6Gettep
KaTThbl Kbl3ybl MYMKIH.

Ta6a:

ETTi, TaybIKTbI, 6anbIKTb XaHe backa Aa Typri eHiMaepai Kybipy XaHe
nicipy yLUiH, COHbIMEH KaTap KonpaHy KesiHae TaFram KanablKTapbiH
KUHayFa apHanFaH Mai XUHanTbIH Tyn peTiHae. MeLwwTiH opTaHFbl xaHe
TeMeHTri GafblTTarbilUTapblHAA KONAaHbIHbIS.

= Top:

MeTtanngaH HeMece bICTbIKKa Te3iMAi SMHEKTEH XXacanfaH 6acka aa
biAbICTapAbl KONAAHbIMN, KybIpy, MiCIpy, Kbi3apTy xaHe 6acka Aa
AanbiHaay YLiH.

Taba cabbl:
TabaHbl NeLTeH any YLiH ocbl canTbl KONgaHbIHbI3.

¥HTaKTapfra apHanfaH Tyn:

Byn Tyn agetTe nicipy Hemece rpurnbae Kyblpy Ke3iHae TyrnKe Tycyi
MYMKIH TaFam yHTakTapbl MeH 6enikTepiH XuHay YLUiH NeLwTiH eH
acTblHa opHanacTbipbinagbl.
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OOHIENEK WKANACDBI BAP
TEMMNEPATYPA KOPCETKILUI
Micipy TemnepaTtypachblH peTTey YLUiH
aybICTbIpbIN KockelwTbl 100°C—230°C
AnanasoHblHAaFbl KaXeTTi

Kywre cafat Tini 6afbiTbiHAa OypaHpi3.

KOHBEKUWA XXOHE KbI3ObIPY
K©PCETKILLI

1.8uipy

2.Korapfbl Kbl3gbIpy

3.TemeHri Kbi3abIpy

4 XXofapfbl >xeHe TOMEHTI KbI3AbIpy
5.TemeHri Kbi3aplpy XeHe KOHBEKLMS

®

6.)KoFapfbl XxoHe TOMEHTi KbI3ObIpy XaHe

TAMMEP KOPCETKILLI
Tanmepai Kocy kesiHae
iwki wam KOCbINAObI
Tanmepai ewwipy kesiHae
iwki wam SLWELI

K

KOHBEKUUNA

ONOAHY ANAbIHOA

MewwTiH aiHanackiHAa XETKINIKTI XenaeTyai KamTamachI3 eTiHi3.

KonpaHap anabiHaa NeLTiH, Kyprak eKeHiHe Ke3 XeTKi3in anblHbI3.

MewTi eHaenvereH aral 6eTke opHaTnaraH >eH. [eLTi xbinyFa Te3iMai 6eTke opHaTbIHbI3.
[Mew askTapbl ycTenae i3 kanabipybl MyMKiH. Erep ocbl xargan opbiH anca, i3gepai AbIMKbIN
MaTaMmeH CypTin anbiHpI3.

NELWTI NAUOANAHY

TepmocTart cabblH caFaT Tini baFbITbiHAA ©3iHi3 KanaraH Temnepatypara AeviH bypaHbI3.
«KbI3abIpy/KOHBEKLIMSA» aybICThIPbIN KOCKbILLLIH ©3iHi3 KanafaH Kyinre OypaHpl3.

KbI3abIpy aybICTbIpbIN KOCKbILLLIH ©3iHi3 kanafaH kyire GypaHbl3.

O3iHi3 kanaraH AanbliHAay yakbITbiH OPHATY YLWiH TakmMep kepceTkiliH cafaT Tini 6aFbITbiHAa
OypaHbi3.

Kopek nHgukaTtopbl TaiMepAai KOCKaH ke3ae XaHabl XXeHe Tanmep eLwipinreH Kkesae coHep,.
[anbiHgay yakbiTbl asiKkTanfaHHaH KeviiH TaiMep aBToMarTbl TypAe eLei XXoHe curHan icke
Kocbinagpl.

Erep Tafamabl OafibiHOay opHaTbinFaH yakbiTTaH OypblH askranca, newTi ewipy YLUiH
Tanmepai «OLWIPY» kyitiHe BypaHbI3.

Ocbl newTi anfaw KongaHy KesiHae a3 fFaHa merepae TYTiH LWbIFybl MyMKiH, Oy kanbinTbl
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*afgan. 5-10 MUHYT ©TKEH COH TYTiH XoWblnagpl.
— [anblHoaydblH €H Xakcbl HaTUXenepiHe Kon XeTkidy ywiH newTi 10-15 MuHyT GoVibl anablH
ana Kbl3AbIpbin any ycblHbinagsl.

FPVIHbﬂE OAUBIHOAY
EcikTi awbIK Kynae kanablpblHbI3.

—  AybIcTbipbIn KockbIWThl TPUNb (koFapfbl Kbl3ablpy) KyWiHe OpHATBIHbI3; KOHBEKLMS PEXUMIH
KongaHy YcblHbINagsl.

— TemnepatypaHbl petTeriwTi 230°C-ka OpHaTbIHbI3.

— Taimepgi rpunbae gavibiHaayAblH ©3iHi3 KanaraH yakblTbiHa OpHaTbIHbI3.

— Tlpunbage panbiHOayabl askTaraHHaH KeliH newTi ewipy ywiH Taimepai «OLLIPY» kyiiHe
KaTapbIHbI3.

KOHJJ,AHF AHHAH KEWIH
Tanmepgi «SLUIPY» kyiiHe kakTapbIHbI3.

—  Kbi3gpbipy xaHe koHBeKuus petTeriwwiH «OLIPY» kyniHe bypaHbI3.

— AcnanTbl 3NEKTP XKeniCiHeH aXblpaTbIHbI3.

— Tasanaygbl Hemece TexXHUKanblk KbI3MeT kepceTydi 6acTtamac GypbiH NELWTiH cankbiHAayblH
KYTiHi3.

TEXHVIKAHbIK KbISBMET KOPCETY XXOHE TA3AJAY
AcnanTbl XenifeH axblpaTbiHbI3 XaHe Tasanaydbl 6actamac OypblH OHbl CanKblHAATBIM
anbliHbI3.

— Acnantbl cyra bGatbipmaHpi3. Bapnblk 6eTTepai Tasa AbIMKbIN LWybepekneH Tasanayfa
6onaab!.

— Erep gak keTnece, cabblHabl KOnAaHy YCbiHbINaabI.

— AcnanTbl Ta3anay yuwiH abpasveTik 6enwektepai 6ap Tasanay kypangapblH Hemece eTKip
3aTTapabl kongaHbaHbI3.

— lwki kamepaHbl Tasa AbIMKbIN LWybepekneH TasanaHpl3. OHIMHIH, yHKUMSNapbl MeH
OM3aiiHblH TypakTbl XKeTinaipin oTblpyfa GannaHbICTbl eHiMre angbiH ana xabapnaycbl3
e3repicTep eHrisyre KykbifbiMbI3 bap.

TEXHUKATbIK CUTTATTAMATAPDI
blabic: 30 n

KepHey: 220-240 B~50-60 Iy
KyatTtbinbifbl: 1600 BT
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KONOAHbIUTFAH ACIMNANTbI KSAEIE XXAPATY
OneKTpnik xaHe anekTpoHAbl XabablKkTapabiH kanaeiktapbl Typansl EC 2012/19/EU
avpekTtuBackl (WEEE) kongaHbinfFaH acnanTtbiH, 94eTTeri TYPMbICTbIK kangblKTapMeH
Gipre kopere xapaTbinMayblH Tanan etepi. Ecki acnantapparbl MaTepvianaapabl
Kofere >apaTty >XoHe KawWTa eHdey MpOouecCiH OHTaWnaHablpy >XOHe afaMHblH
I AcHCaymnbifbl MEH KopluafaH opTara 8CepAi TeMeHAETY VILiH onapabl Genek xuHay
KaxeT. KOKbIC KOHTeMHepiHiH cumBonbl Gapnblk OyhbiMaapaa kangbikrapdbl Genek
XMHay MiHOeTTeMenepi Typarnbl ecke cany YLiH konaaHelnaasl. Ecki acnantapabl kefere xapaty
YWiH KaHOaw apekeTTepdi kabbingay KakeTTiriH 6iny ywWiH TYTbIHyWbINap Xeprinikti ounik
opraHfapbliHa Hemece caTylublfa xabapnacybl Tvic. Erep ecki »abablkTbl kafere xapataMbiH Aen
LeLceHi3, MiHOETTI TypAae kayin TenaipeTiH OeniekTepai 3anarncei3faHabipbin any Kaxer:
anekTprik kopek kabeniH kypbinFbIMeH Gipaeit eTin axbIpaTbiHbI3.

KayinTi: Erep acnanTuin 6ysbinraHbl aHbIKTanca He 6onmaca KOpek LHYpbl HEMECE 3MeKTp
KOpek alwiacbl OyniHreH 6onca, oHbl KongaHbaHbl3. Erep anekTpnik Kopek WHypbl OyniHce, Ke3
KenreH kayinTiH angblH any YLWiH OHbl TEXHWKanbIK KbI3MET KepCeTy opTanblfblHAa ayblCTbipy
MaHbI3gbl. AcnanTtbl xeHaeydi Tek OinikTi keHe yeokineTTi MamaHgap oOpblHAaybl TMic.
CraHpapTTapra caw KenMeWuTiH Ke3 KenreH >XeHAey nanjanaHylubl YLWiH Kayin AeHrewiH
anTapnbikTai xofapbinatybl MyMkiH! TuicTi TacinmeH konpaHbay, >XyMbIC xacay TWiIMAIMiriH
TOMEHAETY HeMece YLiHLWI TynFanapablH XXeHAaey xacayFa ThipbICybl HOTWKECIHAE TybIHOAWTLIH
akaynap OyWbIMHbIH, KEMinAiriHiH KyLWwiH >xotofa anein kenepi. Byn acnanTtelH Tabufn To3yblHa
XOHE OHbIH XMbIHTbIKTAPbIHbIH TO3YblHa A2 KaTbICTbI.

Ma|-||:.|3,qb|! Acnan kanTamacblH KeningikTiH Kongadbly Mep3iMi iWwiHge caktan kotogbl
ycbiHambI3. Keninaik TynHycka kantamachl )oK acnanTapra TapaTtbiniManpi.

BANATAPObIH KOMNbl XXETNEWTIH XXEPT'E OPHATY

BananapablH acnanneH oviHamayblH Kagaranay Kaxer.
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1. ngmkaTop Ha neykara 2. bypau 3a BpeMeHcKnoT ofgopojyBad

3. bupau 3a KoHBeKUMja n rpeene 4.Bbvpay 3a Temnepatypa

9. Padyka 3a BpaTtata 6. Ctakno Ha BpartaTa

/. MpexHa nognora 8. Pauka 3a capgot

9. Mnex 3a nevewe 10.Mnex 3a TpoLukm

BHMMaTenHo npounTajTe ro oBa ynaTcTBo npeg ynorpeba u savyBajte
ro 3a BO MgHWHa.

BAXXHU SAWUTUTHU MEPKU

Kora kopuctute enekTpuyHu anapaTu, cekoraw Tpeba fga ce cnegar
OCHOBHUTE MEPKWN Ha NPETNasnmMBOCT, KOU Mo BKIy4YyBaaT Crie4HOBO:

1. MpouuTajTe rm cute ynatctea npeg ynotpeda unm Yncrteme.

2. HeonxogeH e BHMMaTeneH Hag30p Kora HeKoj anapaTt ce KOpUCTU
BO Onu3nHa Ha geua.

3. He notonysajte ro kabenot, NpukNy4yokoT unu koj 6uno gen o
anaparoT BO BOAa UNn Apyrn TEYHOCTMW.

4. He posBonyBajte kabenoTt ga BucKu npeky paboT Ha macara unu
NynNTOT UMK Aa JONNPaA XELUKA NOBPLUNHW.

5. He pakyBajTe co anapart cO owTeTeH Kaben unu npuknyvyoKk unm
OTKaKO anaparoT Ke ce pacune unm Ke ce oWTETN Ha KOj OO HaumH.
AKO anapatoT e OWTeTeH UM pacunaH, He nonpasajTe ro camu, ako
kabenoT 3a HanojyBake UM NPUKIYYOKOT € CKUHAT UIn OLUTETEH, He
rnonpasajTe ro UNn MeHyBajTe ro camu TyKy ucrnpaTteTe ro anapaTtoT BO
KBanvmduKyBaH CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska Unn cepBucupare.

6. Kora pabotute co nedkaTta, octaBeTe HajMarnky AeceT CaHTUMETPU
NpoCTOp OA CWUTE HEj3VHM CTpaHW 3a Aa OBO3MOXUTE COOOBETHA
uMpKynaumja Ha BO34yXOT.

7. 3a pa ja ucknyuuTte, ceptete ro konyeto Ha OFF (MCKIMYYEHO),
npea Aa ro nssaguTe npuKy4oKoT.

8. Vickny4eTe ro anapatoT o4 enekTpyyHaTta npyKkyYyHuua, kora 1oj He
Ce KOpUCTW 1 Nped HeroBo Ynctene. Cekorawl ApXXeTe ro NPuKy4oKoT,
HO HMKOraLl He Brieyerte ro kabenor.
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9. OcTageTe ro anaparoT ga ce u3naau npeg ga ctaBarte unu Bagute
AEenoBM U Npeg 4a ro YnctuTe.

10. Mopa pa ce 6uae kpajHO NpeTnasnuB Kora nomecTyBaTe anapar
LUTO COOPXKM >KELLUKO Macno Unn xpaHa.

11. He nokpwuBajte HUTY efeH Oen of nedykata co MeTan unu kpna,
buaejkm oBa MOXe Aa NnpeansBuKa NperpeBakbe Ha neykara.

12. He cTaBajTe npeaMeTn BP3 neykara n He NoKpuBajTe ja neykara.
13. buaeTe kpajHO NpeTnasnuMeu Kora oTcTpaHyBaTe CagoBW UMK Kora
dpnare xewka MacT Unu Opyrv XXewkn TEYHOCTN.

14. Hukoraww He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 Haasop npu paborta.

15. He ce npenopayyBa cTaBarwe nNperonemMo KonmM4yecTBO XpaHa uim
mMeTaneH KyjHCcku npubop BO anapatoT 6uaejkm oBa Moxe pJa
npeavsBuKa noxxap Unn pusuk of CTpyeH yaap.

16. Tpeba aoa ce Guae KpajHO NpeTnasnueB Kora ce KopucTar cagoBu
co3gageHn oA Apyr martepujan OCBeH KBanuduKyBaH meTan unuv
KBanudukysaHa kepamuka.

17. He crtaBajTe HUTY efdeH o4 crnegHuBe maTtepujany BO nedkaTa:
nnacTuka, xapTuja UM HewWwTOo CrNYHO.

18. He «kopucteTe popaToum OCBEH OHWE MpenopadyaHn of
NpoOn3BOANTENOT Ha OBaa neuvka.

19. Cekoraw HoceTe 3alUTUTHW, U30MaUMCKM pakaBuLM 3a BUCOKa
Temneparypa Kora ctaBarte unu BaguTte NpeaMeTn Of XeLlkaTta nedvka.
20. He kopucteTte ro oBOj anapaTt 3a gpyra ynotpeba OcBeH 3a
HameHeTara.

21. OBoj anapaT e HameHeT 3a ynotpeba BO AOMakMHCTBATa M 3a
CINNYHUN NMPUMEHW, KaKO CneaHuBe:

- BO KYJHCKM NpOCTOpWUM Of NPOAABHWULUM, KaHuenapum w apyru
paboTHM cpeaunHu;

— CEnCKN KyKu;

- 04 KMWEHTU BO XOTeNU, MOTENW U APYrM CMECTYBAYKM KanauuteTy;

- CMeCTyBayK/ KanaumMTeTn co HOKeBawe U rnojagok.

22.CrakneHarta BpaTta e Tellka, ApXeTe ja paykaTta AofdeKka BpaTara
LLerIOCHO He ce OTBOPM, He A03BOSyBajTe BpaTtaTa cama Aa nagHe.
23.0B0j anapaT MoXe Aa ro KopucTar fela Ha Bo3pacT of 8 roguHu u
noBeke, Kako 1 nuua Co HamaneHm pU3nykn, CETUMHU NN MEHTAHN
cnocobHocTn unu 6e3 MCKYCTBO U 3Haewe, Nog YCrnoB ga ce nog
Ha430p Uy 4a um ce gadeHn ynaTcTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHETO Ha
anaparoT Ha 6e30eaeH HaumH 1 Ja ce CBECHM 3a MOXXHUTE ONaCHOCTMW.
Heua He cmeat fa cu urpaar co anaparor.

UncTereTo 1 0apXKyBaHETO Of, CTpaHa Ha KOPUCHMKOT He cMeaT Aa ro
BpLUAT Aeua, OCBEH ako Tue ce nocrapu og 8 roguHn 1 nog Haasop.
YyBajTe ro anapaToT 1 HeroBmoT kaben noganeky og godar Ha geua
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nomanm of 8 roguHu.

Ako kabenoT 3a HanojyBawe € owTeTeH, Mopa Aa ce 3aMeHu of
NPOU3BOANTENOT, HErOB CepBUCEP UMW CUYHU KBanuduKyBaHu nuua,
Co uen aa ce usberHe onacHoOCT.

24 Temnepartypata Ha noBplUMHATa Ha OBOj anapaT e BUCOoKa 3a
Bpeme nnu no pabortaTta, He gonupajTe ro.

25.AnapaTtor He e HaMeHeT ga paboTu CO MOMOLL Ha HaOBOPELLEH
BpeMeHcku oabpojyBady unu nocebeH cucTeM 3a AaneyvymHcka
KoHTpona. [lornegHeTe ro CTaBOT MOAOMY 3a OeTanute 3a YACTEHE.
OBoj Npon3BoA COAPXM U3BOP Ha CBETNINHA O KrnacaTa Ha eHepreTcka
edmkacHoct G.

26. & BHumaHune: xewka nospwwuHa. lNMoBpwmHUTE MOXe Oa ce
3arpear 3a Bpeme Ha ynotpebara.

Mnex 3a neyeme:

3a npxetbe 1 neyere Meco, XuBrHa, puba 1 pasHu gpyru npexpaHoeHn
Npomn3BOAM, Kako 1 3a cobupare 0CTaToLM 0 XpaHa Kora ce KopucTn
Kako caf 3a ucnyluTare Te4HoCTU. Kopuctete M cpeHuUTe v JonHUTe
LUMHK Of NevkaTa.

MpexHa noanora:
3a npxetbe, Neyerbe, TOCTUPaH-E U OMLUTO FrOTBEHE CO APYrY CAA0BM
HanpaBeHW o4 MeTas1 NN OrHOOTINMOPHO CTakmo.

Pauka 3a capor:

" g KopucTeTe ja oBaa payka 3a Aa ro U3BafuUTe NNexoT 3a neyere of
e neykara.

Mnex 3a TpowKwu:

OBOj nnex obnYHO ce cTaBa Ha CamMOTO OHO Ha nevkaTa 3a Aa ce
co6epaT CUTEe TPOLUKM UNn Nnap4vnHa WTO MOXe [a nagHaT 3a Bpeme
Ha nNpouecoT Ha neYere nnm ckapaLMCKo nevyere.

BUPAY 3A TEMMEPATYPA

3aBpTeTe ro 6upadoT Bo Hacoka ’ %

Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT § - ﬁ
[0 cooaBeTHaTa nonoxoa, -

nomefy 100°C - 230°C, ‘
npucnocobeTe ja Temnepatypara Ha nevemne. ”‘““

BUPAY 3A KOHBEKLIMJA U TPEEHE
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1.Mckny4veHo

2.f'opHo rpeewe

3.[onHo rpeene

4.TopHO 1 JONHO rpeex-e
5.[0onHo rpeerse 1 KOHBEKLMja
6.opHO 1 AOMHO rpeere 1 KoHBEKUMja

BUPAY 3A BPEMEHCKMOT OO0BPOJYBAY
Kora BpeMeHcknoT oabpojyBady € BKITyYeH,
BKJTYHEHA e u BHaTpeluHaTa nambuyka.
Kora BpeMeHCck1oT oabpojyBay € UCKIYYEH,
WCKJTYYEHA e u BHaTpeluHaTa nambuyka.

NMPEQO YNOTPEBA

- Ocurypete ce Aeka uma JOBOMHO BeHTUNaLmMja OKony nevkara.

- OcurypeTe ce Aeka neykarta e LierlocHO cyBa npep ynoTtpeba.

- MeykaTta He Tpeba Oa ce cTaBa Ha HeTpeTupaHa ApBeHa nosplunHa. CTaBeTe ja meykarta Ha
NnoBpLUMHA OTMOPHA Ha TonsmHa.

- Horapkute Ha nevkata Moxe [a OcCTaBaT HeKoM TparM Ha macata. AKO OBa Ce Cryuw,
oTCTpaHeTe MM TparuTe Co BraxHa Kpna.

YNOTPEBA HA NEYKATA

- 3aBpTeTe ro GupayoT Ha TEPMOCTaTOT BO HACOKa Ha CTPEeNnKWTe Ha 4acOoBHMKOT [0 CakaHaTta
Temneparypa.
- 3aBpTeTe ro GupayoT 3a rpeer-e/KOHBEKLMja 4O cakaHaTa nonox6a.
- 3aBpTeTe ro bupayot 3a rpeere 40 cakaHaTa nonoxoba.
- 3aBpTeTe ro 6upavoT Ha BPEMEHCKMOT OADPOjyBay BO HAacoKa Ha CTPenkuTe Ha YaCOBHUKOT A0
CaKaHOTO BpeMe 3a roTBeHe.
- IlambuykaTa 3a HanojyBake ke CBeTHe OTKaKo Ke ce BKIy4W BPEMEHCKMOT oAbpojyBay U ke ce
MCKINy4n KOora BpeMeHCK1OT oabpojysay

ke ce 3aBpTu Ha NCKITYHEHO.
- Kora BpemeTo 3a roteBewse Ke 3aBpLUM, BPEMEHCKVOT OAOPOjyBay aBTOMaTCKU Ke ce UCKIy4n U
SBOHYETO K& 3aSBOHM.
- AKO TOTBEH-ETO € 3aBpLUEHO MOpaHO Of MOCTaBEHOTO BPeMe 3a roTBeHe, BpaTeTe ro
BpeMeHcKnoT oabpojyeay Ha MCKITYYEHO, 3a aa ce ucknyun neykara.
- Mpu npeata ynotpeba Ha oBaa nevka, MOXe Ja U3fe3e NeceH Yag o neykara, Ho oBa e
HopmarHo. Mo 5-10 MMHYTU YapoT ke ncHesHe.
- Co uen ga nocTurHeTe nogobpa ycnelwHOCT BO rOTBEH-ETO, Ce npernopavysa ogHanpes Aa ja
3arpeete neukara, okony 10-15 muHyTI.

FOTBEHE HA CKAPA

- OcTtaBeTe ja BpaTarta Ha OTBOPEHO.
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- 3aBpTerte ro 6upadoT Ha noctaBka CKAPA (ropHo rpeetbe), a ce npenopadysa U KOHBEKLMja.

- 3aBpTeTe ro 6upayoT 3a Temnepatypa Ha 230°C.

- 3aBpTeTE ro BpeMeHCKMOT 0abpojyBay 40 CakaHOTO BpeMe 3a roTBehse Ha ckapa.

- Kora never-eTo Ha ckapa Ke 3aBpLuu, BpaTeTe ro BpeMeHckuoT oabpojysay Ha NCKITYHYEHO,
3a Aja ce UCKIy4Ym nevkara.

MO YNOTPEBA

- Bparete ro BpemeHckmoT ogbpojyeay Ha OFF (MCKITYYEHO).

- 3aBpTeTe ro 6upayot 3a rpeetse u koHBekumja Ha OFF (MCKITYYEHO).

- Ncknyyete ro anapatoT of enekTpuyHaTa npukny4yHmLa.

- MouekajTe neykaTa LENocHo Aa ce u3naam npes Kakeso GUno YNCTEHE UNM OAPXKYBaH-E.

OoAPXYBAHE U YNCTEHE

- WUcknyyete ro anapatoTt 1 ocTaBeTe 1o fa ce M3naau npeg Aa ro Yicture.

- He notonygajTte ro anapartot Bo Boga. Cute noBpLUMHM MOXe [a Ce YnCTaT CO YMCTa BraxHa
Kpna.

- AKko cé ywiTe ce nojaByBaaT faMKu, MPENOPaYIMBO e fa KOpUcTuTe carnyH.

- He kopucTtete abpa3svBHM CpeacTBa 3a YACTEHE UMK OCTap NpMbop 3a YMCTeH-e Ha anapaToT.

- Ucumnctete ja BHaTpeluHaTa KoMopa CO YncTa BrnaxHa Kpna. MNopaan nocTojaHuoT pasBoj Ha
(YHKUMUTE U OU3ajHUTE Ha NPOM3BOAOT, FO pe3epBrMpamMe NPaBoOTO Aa NpaBuMMe NMPOMEHU Ha
npon3BoaoT 6e3 NPeTXoaHO U3BECTYBaHE.

CNELIMOUKALIM

KanauuTtet: 30 L
HanoH: 220-240 V ~ 50-60 Hz €
MokHocT: 1600 W C

OTCTPAHYBAHWE HA KOPUCTEHUOT AMNAPAT
HupekTtuBata 2012/19/EY 3a oTnapgHa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema (OEEO)
6apa KopucTeHUTe anapaTi Aa He ce OTCTpaHyBaaT BO BOOOGWMYAEHWMOT KOMyHaneH
otnag. Ctapute anapaTtu Mopa Aa ce cobupaat ogAenHo co Len Aa ce onTumuamnpa
0BHOBYBaH-ETO U PELMKNMPaHeTO Ha MaTtepujanute LITO MM cogpxaT W fa ce
Hamanu BnujaHWeTo Bp3 3[paBjeTO Ha NyreTo W XUBOTHaTa cpeauHa. CumbonoTt Ha
_— Kopnara 3a oTnafoLyu ce KOPUCTU Ha CUTe NPOU3BOAM 3a NOTCETyBaHe Ha obBpCKUTe
3a ogaenHo cobuparse. MoTpoluysaunTe Tpeba Aa KOHTaKTMpaaT Co JloKanHuTe BRacTu unu co
TProBeLOT BO BPCKa CO YekopuTe WTo Tpeba Aa rv criefat 3a OTCTpaHyBake Ha HUBHMOT cTap
anapat. AKO MNpomjoMmkUTe CO OTCTpaHyBake Ha cTapaTta onpema, He 3abopaBajte da ro
HanpaBWTe HeynoTpebnMBo OHa LWWTO Moxe Jda OGuae onacHo: ucknyyete ro kaberot 3a
HarojyBare o7 ypeaor.
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OnacHOCT: Hukorau He obvayBajTe ce Aa ro KOpMUCTUTE anapaToT ako NOoKaXKyBa 3HaUM Ha
oLITETYBake UNN ako kabenoT 3a HamnojyBarbe WUNv NPUKIYYOKOT € owwTeTeH. Ako kabenoT 3a
HanojyBar-€ € HeucrnpaBeH, BaXHO € [a Ce 3aMeHu of cepBUCOT Mno npopaxbarta, 3a Ada ja
oTCTpaHuTe onacHocta. Camo kBanudukyBaHW M OBMacTeHW nuua ce oBnacTeHu Aa BpLuart
nonpaeku Ha BalwMOT anapat. Cekoja nonpaska Koja He € BO COrnmacHOCT CO CTaHAapauTe MoXe
3HaUNTENHO Aa ro 3rofleMU HUBOTO Ha PU3MK 3a KOpUCHMKOT! [ledeKToT WTo npomsnerysa of
HEeCoO[BETHO paKyBah-e, Aerpajaumja unv obua 3a nornpaeku o TPETU CTPaHMU ja MOHULLITYBA
rapaHuujata Ha npousBogoT. OBa WUCTO Taka Baxu W BO Cnyyaj Ha BoobuyaeHo abewe u
aopgatoum of anaparor.

BaxHo! Bu npenopavysame Aa ro 4yBaTe nNakyBaweTo Ha BawwoT ypen, Gapem 3a
BPEMETPAEHETO Ha rapaHuujaTa. MapaHumjata He Baxu 6e3 OpUrMHaIHOTO NakyBahE.

OA CE YYBA NOAAJEKY O] AO®AT HA AELA

[Heuata Tpeba aa ce nog Haa30p, 3a Aa Ce OcUrypuTe Aeka TMe He CU urpaar co anaparor.
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1. Ugnsindikator 2.Tid 3. Ugnsfunktion
4. Temperatur 5.Handtag pa lucka 6. Luckglas
7.Ugnsgaller 8. Handtag 9.Bakplat

10. Smulbricka

Las denna bruksanvisning noga innan anvandning och forvara den for
framtida bruk.

VIKTIGA SAKERHETSATGARDER

Nar man anvander elektriska apparater maste man alltid félja
grundlaggande sakerhetsfoéreskrifter, daribland foljande:

1. Las igenom alla anvisningar innan anvandning eller rengoring.

2. Noga Overvakning ar noédvandig nar apparaten anvands i narheten
av barn.

3. Sank inte ner sladden, kontakten eller nagon annan del av
apparaten i vatten eller annan vatska.

4. Lat inte sladden hanga Over kanten pa ett bord eller en diskbank,
eller komma i kontakt med heta ytor.

5. Anvand inte apparaten med skadad sladd eller kontakt, eller efter
att apparaten fungerat bristfalligt eller har skadats pa annat satt. Om
apparaten ar skadad eller trasig, eller om sladden eller kontakten ar
skadad eller trasig, ska du inte reparera den sjalv utan Iamna in den till
en kvalificerad verkstad for reparation eller service.

6. Nar du anvander ugnen ska det finnas minst tio centimeter utrymme
pa alla sidor av ugnen for att sakerstalla tillracklig ventilation.

7. Vrid reglaget till OFF innan du drar ut kontakten.

8. Dra alltid ut kontakten ur vagguttaget nar apparaten inte anvands
eller innan den ska rengoras. Hall alltid i kontakten, inte i sladden, nar
du drar ut den.

9. Lat apparaten svalna innan du satter pa eller tar av delar, och innan
rengoring.

10. Var mycket forsiktig nar du flyttar en apparat som innehaller het
olja eller mat.
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11. Tack inte dver nagon del av ugnen med metall eller textil, det kan
orsaka Overhettning.

12. Placera inte nagra féremal pa ugnen och tack inte éver den.

13. Var mycket forsiktig nar du tar ut platar eller haller ut het olja eller
andra heta vatskor.

14. Lamna aldrig apparaten obevakad under anvandning.

15. Mycket stora portioner av mat eller metallféremal ska inte placeras
i apparaten eftersom de kan utgéra en brandrisk eller risk for elstot.
16. Var mycket forsiktig om du anvander behallare i nagot annat
material &n lamplig metall eller keramik.

17. Placera inte nagot av féljande material i ugnen: plast, papper och
liknande.

18. Anvand inte andra tillbehdor én de som rekommenderas av
tillverkaren i denna ugn.

19. Bar alltid grytvantar nar du satter in eller tar ut féremal i en varm
ugn.

20. Anvand inte denna apparat for nagra andra andamal an den ar
avsedd for.

21. Denna apparat ar avsedd att anvandas i hemmet och liknande,
som:

— Personalkoék i butiker, pa kontor och andra arbetsplatser

— Bondgardar

— Av kunder pa hotell, motell och andra bostadsliknande miljder

— Bed and breakfast-miljo

22.Glasluckan ar tung, hall i handtaget tills luckan ar helt 6ppen, lat
den inte falla ner fritt.

23.Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap om det sker under 6verinseende eller om
de instrueras i apparatens anvandning pa ett sakert satt och forstar
farorna inblandade.

Barn far inte leka med apparaten.

Barn far inte utféra rengdring och underhall savida de inte ar éver 8 ar
och nagon vuxen har uppsikt éver dem.

Apparaten och dess sladd ska alltid vara oatkomliga for barn under
8 ar.

Om stromsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, av
auktoriserad service eller personer med liknande behérigheter for att
undvika risk.

24 Apparatens yttemperatur ar hog under och efter anvandning, ror
inte vid den.

25.Enheten ar inte avsedd att regleras med en extern timer eller ett
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separat fjarrstyrt system. Se avsnittet nedan for information om
rengodring. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energiklass G.
26. Var forsiktig: Het yta. Ytorna bli varma under anvandning.

Bakplat:

For att steka och rosta kott, fagel, fisk och en rad andra ratter samt for att
samla upp rester vid anvéandning som droppbricka. Anvands pa de
nedersta och mittersta skenorna i ugnen.

PP T I T Ugnsgaller:
For stekning, bakning, rostning och allman tillagning i annan behallare i
metall eller varmetaligt glas.

Handtag:
P Anvand detta handtag for att ta ut bakplaten ur ugnen.

Smulbricka:
Denna bricka placeras vanligtvis pa botten av ugnen for att samla
upp smulor och delar som kan falla ner under bakning och stekning.

TEMPERATUR

Vrid reglaget till valfri position, fran

100 °C till 230 °C, for att justera

ugnstemperaturen.

UGNSFUNKTION

1.0FF ’

2.0Overvarme .

3.Undervéarme Lie

4 .Over- och undervarme
5.Undervarme och varmluft
6.0ver- och undervarme och varmluft

TID

Nar du vrider pa detta reglage tands
lampan i ugnen.

Nar du stanger av detta reglage slacks
lampan i ugnen.
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FORE ANVANDNING

- Se till att det finns tillrackligt med ventilation runt ugnen.

- Se till att ugnen ar helt torr innan anvandning.

- Ugnen ska inte placeras pa ytor av obehandlat tra. Placera ugnen pa en varmetalig yta.

- Ugnens fotter kan géra marken i underlaget, om detta sker kan du ta bort markena med en
fuktig trasa.

ANVANDA UGNEN

- Vrid temperaturreglaget medsols till dnskad temperatur.

- Vrid ugnsfunktionsreglaget till nskad position.

- Vrid ugnsfunktionsreglaget till 6nskat lage.

- Vrid tidsreglaget medsols till dnskad tillagningstid.

- Ugnsindikatorn ténds nar tidsreglaget vrids om, och slacks nar reglaget vrids till OFF.

- Nar tillagningstiden ar slut stangs timern av automatiskt och en ljudsignal hors.

- Om tillagningen avslutas innan installd tillagningstid, vrid tidsreglaget till OFF for att stdnga
av ugnen.

- Vid férsta anvandningen av denna ugn kan det handa att det kommer ut en mindre mangd
rok fran ugnen, detta &r normalt. Efter 5—10 minuter forsvinner réken.

- For att fa ett battre tillagningsresultat rekommenderar vi att du forvarmer ugnen i ca 10-15
minuter.

GRILLNING

- L&t luckan vara 6ppen.

- Vrid reglaget till instéllningen GRILL (6vervarme), och varmluft rekommenderas.
- Vrid temperaturreglaget till 230 °C.

- Vrid tidsreglaget till 6nskad tillagningstid.

- Nar tillagningen ar fardig, vrid tidsreglaget till OFF for att stdnga av ugnen.

EFTER ANVANDNING

- Vrid tidsreglaget till OFF.

- Vrid ugnsfunktionsreglaget till OFF.

- Koppla bort apparaten fran eluttaget.

- Vanta tills ugnen har svalnat helt innan du utfér rengéring eller underhall.

UNDERHALL OCH RENGORING

- Dra ut kontakten och lat apparaten svalna innan rengoring.

- Sank inte ned apparaten i vatten. Alla ytor kan rengéras med en ren, fuktig trasa.

- Om rester fortfarande férekommer, anvand ett milt rengéringsmedel.

- Anvand inte slipande rengéringsmedel eller vassa féremal for att rengéra apparaten.

- Rengor apparatens insida med en mjuk, fuktig trasa. Vara produkters funktioner och
utseenden utvecklas kontinuerligt, darfor forbehaller vi ratten att géra andringar pa produkten
utan foérvarning.
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SPECIFIKATIONER

Kapacitet: 30 |
Spanning: 220-240V~50-60 Hz

Effekt: 1 600 W

AVFALLSHANTERING AV UTTJANTA APPARATER
Enligt direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk eller
elektronisk utrustning (WEEE) far uttjanta apparater inte slangas i restavfallet.
Uttjanta apparater ska lamnas in pa atervinningscentraler for att optimera atervinning
av tillverkningsmaterial och férhindra paverkan pa manniskors halsa och miljon.
Symbolen med en soptunna anvands pa alla produkter for att paAminna om att
— produkten ska avfallshanteras separat. Kontakta din kommun om du behdéver mer
information om hur apparaten ska avfallshanteras. Kapa stromsladden dar den gar in i apparaten
innan du avfallshanterar den.

Fara: Forsok aldrig att anvanda apparaten om den visar tecken pa skador eller om sladden
eller kontakten ar skadad. Om sladden ar defekt ar det viktigt att lata kundtjanst byta ut den for
att undga risker. Endast kvalificerade och behdriga personer far utféra reparationer pa din
apparat. Reparationer som inte foljer standard kan utgdra en stor fara for anvandaren! Defekter
som uppstar pa grund av felaktig hantering, férsémring eller forsok till reparation av tredje part
gor att produktgarantin forfaller. Detta géller ocksa vid normalt slitage samt apparatens tillbehor.

Viktigt! Vi rekommenderar att du behaller forpackningen atminstone under hela garantitiden.
Garantin galler inte utan originalférpackningen.

HALL PA AVSTAND FRAN BARN

Barn ska dvervakas for att garantera att de inte leker med apparaten.
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1. Strgmindikator 2. Tidsur

3. Valgbryter for varme og varmluft 4 | Termostatbryter

5. Dgrhandtak 6. Glassdar

7. Stekerist 8. Handtak til langpanne

9. Langpanne 10. Smulebrett

Les denne bruksanvisningen grundig fer du bruker apparatet, og ta
vare pa den til senere bruk.

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker elektriske apparater, skal alltid grunnleggende
sikkerhetsregler fglges, inkludert fglgende:

1. Les alle instruksjonene fgr bruk eller rengjaring.

2. Naye tilsyn er ngdvendig hvis apparatet brukes i naerheten av barn.
3. Ikke senk ledningen, stapslet eller andre deler av apparatet i vann
eller annen vaeske.

4. Ikke la ledningen henge over kanten av bordet eller benken, eller
komme i kontakt med en varm flate.

5. lkke bruk apparatet med skadet ledning eller stagpsel, etter hvis
apparatet er defekt eller skadet pa annen mate. Hvis apparatet,
streamledningen eller stgpslet er gdelagt eller skadet, ma du ikke foreta
reparasjoner eller skifte deler pa egen hand. Send inn apparatet til et
godkjent servicesenter for reparasjon eller service.

6. Ved bruk av ovnen ma det veere minst 10 cm klaring pa alle sider av
ovnen for & sikre tilstrekkelig luftsirkulasjon.

7. For & koble ovnen fra stremforsyningen vrir du farst bryteren til AV,
og deretter trekker du stgpslet ut av stikkontakten.

8. Trekk stapslet ut av stikkontakten nar apparatet ikke er i bruk og far
rengjaring. Hold alltid i stepslet, ikke dra i ledningen.

9. La apparatet avkjgles fgr du setter pa plass eller tar ut deler, og far
rengjering.

10. Veer ekstremt forsiktig nar du flytter et apparat med varm olje eller
mat.
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11. lkke dekk ovnen med metall eller tekstiler, det kan forarsake
overoppheting av ovnen.

12. Ikke sett gjenstander oppa ovnen og ikke dekk til ovnen.

13. Veer ekstremt forsiktig nar du tar ut former eller kaster varmt fett
eller andre varme vaesker.

14. La aldri apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

15. lkke sett for omfangsrik mat eller kjgkkenutstyr av metall i
apparatet, for dette kan fgre til brann eller elektrisk stat.

16. Veer ekstremt forsiktig nar du bruker beholdere av andre materialer
enn godkjente metaller og godkjent keramikk.

17. Ikke sett noe av fglgende inn i ovnen: plast, papir eller lignende
materialer.

18. lkke bruk annet tilbehgr i ovnen enn det som er anbefalt av
produsenten.

19. Bruk alltid grytekluter eller grillhansker nar du setter inn og tar ut
ting fra den varme ovnen.

20. Ikke bruk apparatet til andre formal enn det er beregnet for.

21. Apparatet er beregnet pa bruk i private kjgkken og lignende steder,
for eksempel:

- personalkjgkken i butikker, pa kontorer og andre arbeidsplasser

- gardskjgkken

- av gjester pa hoteller, moteller og andre overnattingssteder

- kigkken pa B&B-hoteller og lignende

22.Glassdgren er tung, hold i handtaket mens du apner den. Ikke la
dagren apnes av seg selv.

23.Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap hvis de holdes under oppsyn eller er blitt
instruert i trygg bruk av apparatet og forsta farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn under 8 ar,
og av barn over 8 ar bare under tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidde til barn under 8 ar.
Hvis streamledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en
servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga all
fare.

24 Temperaturen pa overflaten av dette apparatet er hgy, bade under
bruk og rett etter bruk. Ikke bergr overflaten.

25.Apparatet er ikke beregnet pa a bli styrt av et eksternt tidsur eller et
eget fjernkontrollsystem. Fglg anvisningene i neste avsnitt nar det
gjelder rengjering. Dette produktet inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G.
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26. & Forsiktig! Varm overflate. Overflaten kan bli varm under bruk.

Langpanne:

Til steking og grilling av kjett, fizerkre, fisk og andre retter og for & samle
opp matrester ved bruk som dryppanne. Brukes i midtre og nedre rille i
ovnen.

Stekerist:

Til steking, grilling og generell tilberedning med andre beholdere av metall
eller ovnsfast glass.

Handtak til langpanne:

Bruk dette handtaket til & ta langpannen ut av ovnen.

Smulebrett:

Dette brettet plasseres vanligvis helt nederst i ovnen for & samle opp
eventuelle smuler eller matbiter som kan falle ned under stekingen.

til riktig posisjon, 100 °C -230 °C. &

TERMOSTATBRYTER %
Drei termostatbryteren med urviseren ﬁ

Juster steketemperaturen underveis. ‘ 5

7. Av
8. Overvarme
9. Undervarme

PROGRAMBRYTER ’\

10. Over- og undervarme .
11. Undervarme og varmluft ,

12. Over- og undervarme og varmluft

TIDSUR

Nar tidsuret er slatt pa, er lampen i

ovnsrommet PA.

Nar tidsuret er slatt av, er lampen i

ovnsrommet AV.
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FOR BRUK

- Kontroller at det er tilstrekkelig ventilasjon rundt ovnen.

- Kontroller at ovnen er helt tarr far du bruker den.

- Ovnen ma ikke settes pa underlag av ubehandlet tre. Sett ovnen pa et varmebestandig
underlag.

- Ovnens fotter kan etterlate merker pa benken. Hvis dette skjer, kan merkene fijernes med
en fuktig klut.

BRUKE OVNEN

- Drei termostatbryteren til snsket temperatur.

- Drei valgbryteren for varme og varmiuft til gnsket posisjon.

- Drei valgbryteren for varme til gnsket posisjon.

- Drei tidsuret med urviseren til gnsket tilberedningstid.

- Strgmindikatoren tennes nar tidsuret slas pa, og slukner nar tidsuret settes pa AV.

- Nar tilberedningstiden er ute, slar tidsuret automatisk av ovnen og et lydsignal heres.

- Hvis maten er ferdig fer den innstilte tilberedningstiden, dreier du tidsuret bakover til AV for
a sla av ovnen.

- Nar ovnen brukes for forste gang, kan det komme litt rayk fra ovnen, dette er normalt.
Rayken vil forsvinne etter 5-10 minutter.

- For a fa bedre ytelse anbefales det & forvarme ovnen i 10-15 minutter.

GRILLING

- La deren veere apen.

- Drei valgbryteren til grilling (overvarme), det anbefales ogsa a sla pa varmluften.
- Sett termostatbryteren pa 230 °C.

- Drei tidsuret til @nsket grilltid.

- Nar grillingen er ferdig, dreier du tidsuret tilbake til OFF for a sla av ovnen.

ETTER BRUK

- Drei tidsuret tilbake til AV.

- Drei valgbryteren for varme og varmluft til AV.

- Trekk stapslet ut av stikkontakten.

- Vent til ovnen er helt avkjglt far rengjering eller vedlikehold.

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

- Trekk stapslet ut av stikkontakten og la ovnen avkjgles fer rengjering.

- Ikke legg apparatet i vann. Alle overflater kan rengjeres med en fuktig klut.

- Hvis det fremdeles er flekker igjen, anbefales bruk av sape.

- Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller skarpe gjenstander til & rengjgre apparatet.

- Rengjgr ovnsrommet med en ren og fuktig klut. Pa grunn av kontinuerlig utvikling av produktets
funksjoner og design forbeholder vi oss retten til & gjere endringer pa produktet uten
forhandsvarsel.
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SPESIFIKASJONER

Kapasitet: 30 | C €
Spenning: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Effekt: 1600 W

KASSERING AV BRUKTE APPARATER
| henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) skal apparatet ikke kastes i det vanlige restavfallet. Gamle apparater ma
samles inn separat for & optimere gjenvinning og resirkulering av
innholdsmaterialene og redusere effekten p4 menneskers helse og miljget. Symbolet
med den overkryssede sgppeldunken brukes pa alle produktene for @ minne deg om
—_— at apparatet skal kasseres som spesialavfall. Forbrukeren kan kontakt lokale
myndigheter eller forhandleren for informasjon om riktig avhending av apparatet. Hvis du selv
skroter gammelt utstyr, ma du gjegre farlige deler ubrukelige. Kutt stramkabelen helt inntil
apparatet.

Fare: Ikke bruk apparatet hvis du oppdager tegn til skade, eller hvis stremledningen eller
stgpslet er gdelagt. Hvis stramledningen er defekt, ma den skiftes ut av en servicetekniker for a
unnga all fare. Bare kvalifiserte og autoriserte fagpersoner har lov til & utfere reparasjoner pa
apparatet ditt. Alle reparasjoner som ikke er utfert i henhold til gjeldende standarder, kan gke
risikoen for brukeren! Feil som skyldes ikke-forskriftsmessig handtering, degradering eller forsgk
pa reparasjoner utfert av tredjeparter gjgr garantien for produktet ugyldig. Dette gjelder ogsa ved
normal slitasje og tilbehar fra apparatet.

Viktig! Vi anbefaler at du tar vare pa emballasjen til apparatet i hvert fall gjennom hele
garantitiden. Garantien gjelder ikke uten originalemballasjen.

OPPBEVARES UTENFOR BARNS REKKEVIDDE

Pass pa at barn ikke leker med apparatet
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1.\Wskaznik piekarnika 2. Pokretto timera

3. Pokretto konwekciji i podgrzewania 4. Pokretto temperatury

5. Uchwyt drzwiczek 6. Szyba drzwi

7.Kratka druciana 8. Uchwyt tacy

9.Taca do pieczenia 10. Taca na okruchy

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza
instrukcje i zachowac ja na przysziosc.

WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzeh elektrycznych nalezy zawsze
przestrzega¢ podstawowych  $rodkéw  ostroznosci, w tym
nastepujgcych:

1. Przed uzyciem lub czyszczeniem nalezy przeczyta¢ instrukcje!

2. Gdy urzadzenie jest uzywane przez dzieci lub w ich poblizu,
konieczny jest Scisty nadzor.

3. Nie zanurzaj zadnej czesci urzgdzenia lub przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

4. Nie nalezy dopusci¢, aby przewodd zwisat nad krawedzig stotu lub
blatu.

5. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczkg, lub
gdy urzadzenie dziata nieprawidtowo lub zostato uszkodzone w
jakikolwiek sposob. Jesli urzgdzenie jest uszkodzone lub zepsute, nie
naprawiaj go samodzielnie, jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka sg
uszkodzone lub zepsute, nie naprawiaj ani nie wymieniaj ich
samodzielnie, wys$lij urzgdzenie do wykwalifikowanego centrum
serwisowego w celu naprawy lub serwisu.

6. Podczas korzystania z piekarnika nalezy zachowaé co najmniegj
cztery cale (dziesie¢ centymetrow) przestrzeni ze wszystkich stron
piekarnika, aby umozliwi¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza.

7. Aby odtgczy¢ urzadzenie, przed wyjeciem wtyczki nalezy ustawic
przycisk w pozycji OFF.

8. Gdy urzadzenie nie jest uzywane i przed przystgpieniem do
czyszczenia, powinno by¢ odigczone od gniazdka zasilajgcego.
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Zawsze chwyta¢ za wtyczke, ale nigdy nie ciagng¢ za przewdd.

9. Przed zatozeniem lub zdjeciem czesci oraz przed przystgpieniem
do czyszczenia nalezy odczekac, az urzadzenie ostygnie.

10. Nalezy zachowa¢ szczegolng ostroznosS¢ podczas przenoszenia
urzgdzenia zawierajgcego gorgcy olej lub Zywnos¢.

11. Nie przykrywaj zadnej czesci piekarnika metalem lub tkaning,
poniewaz moze to spowodowac przegrzanie piekarnika.

12. Nie umieszczaj zadnych przedmiotow na piekarniku ani nie
przykrywaj piekarnika.

13. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$é podczas wyjmowania
tac lub usuwania gorgcego ttuszczu lub innych gorgcych ptynow.

14. Nigdy nie pozostawiaj pracujgcego urzgdzenia bez nadzoru.

15. Do urzgdzenia nie wolno wktada¢ duzych produktéw spozywczych
ani metalowych przyboréw Kkuchennych, poniewaz mogg one
spowodowac pozar lub porazenie prgdem elektrycznym.

16. Nalezy zachowacC szczegdlng ostroznos¢ podczas uzywania
pojemnikéw wykonanych z materiatéw innych niz metal lub ceramika.
17. W piekarniku nie wolno umieszczaé zadnych z nastepujgcych
materiatoéw: plastiku, papieru ani innych podobnych materiatéw.

18. W piekarniku nie nalezy uzywa¢ akcesoriow innych niz zalecane
przez producenta.

19. Podczas wkiadania lub wyjmowania przedmiotéw z gorgcego
piekarnika nalezy zawsze nosi¢ izolowane rekawice ochronne.

20. Nie uzywac urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

21. Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwach
domowych i podobnych srodowiskach, takich jak:

- pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i
innych $rodowiskach pracy;

- gospodarstwa rolne;

- przez klientow w hotelach, motelach i innych s$rodowiskach
mieszkalnych;

- w obiektach oferujgcych noclegi ze sniadaniem.

22.Szklane drzwi sg ciezkie, prosimy o przytrzymanie klamki do
momentu catkowitego otwarcia drzwi, nie pozwdl, aby drzwi same
opadty.

23.Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, jak réwniez nie posiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, mogg korzysta¢ z urzgdzenia
tylko pod nadzorem lub po szkoleniu w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i uswiadomieniu o potencjalnych
zagrozeniach.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie z urzgdzeniem.
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Dzieci nie powinny dokonywac czyszczenia i konserwacji, chyba ze
majg wiecej niz 8 lat i sg pod nadzorem.

Przechowywac urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 lat.

Aby unikng¢ =zagrozenia, w przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub osoby o podobnych kwalifikacjach.
24 Temperatura na powierzchni tego urzgdzenia jest wysoka w trakcie
lub po zakonczeniu pracy, nie nalezy jej dotykaé.

25.Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomoca
zewnetrznego wytgcznika czasowego Ilub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania. Szczegotowe informacije dotyczgce czyszczenia
znajdujg sie w ponizszym punkcie. Ten produkt zawiera zrodto Swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

26. & Ostroznie: Gorgca powierzchnia. Powierzchnie mogg sie
nagrzewac podczas uzytkowania.

Taca do pieczenia:

Do smazenia i pieczenia migsa, drobiu, ryb i réznych innych potraw, a
takze do zbierania resztek potraw, gdy jest uzywana jako taca ociekowa.
Uzywaj na srodkowe;j i dolnej szynie piekarnika urzadzenia.

Kratka druciana:
Do smazenia, pieczenia, opiekania i ogélnego gotowania w innych
pojemnikach wykonanych z metalu lub szkfa Zaroodpornego.

Uchwyt tacy:
S i, Uzyj tego uchwytu, aby wyja¢ blache do pieczenia z piekarnika.

Taca na okruchy:

Ta taca jest zwykle umieszczana na samym dole piekarnika, aby
zbiera¢ okruchy lub kawalki, ktére moga spas¢ podczas pieczenia lub
grillowania.

POKRETLO TEMPERATURY
Obré¢ pokretto w prawo

do odpowiedniej pozyciji,

pomiedzy 100°C -230°C,

aby ustawi¢ temperature pieczenia.
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POKRETLO KONWEKCJI | PODGRZEWANIA
1.Wyltgcz "
2.Goérne ogrzewanie

3.0grzewanie dolne iie

4.0grzewanie gorne i dolne
5.0grzewanie dolne i konwekcja ’

6.0grzewanie gorne i dolne oraz konwekcja

POKRETLO TIMERA
Gdy timer jest wigczony,
lampka wewnetrzna jest wigczona. (@ o
Gdy timer jest wylgczony,

lampka wewnetrzna jest wytgczona.

PRZED UZYCIEM

- Nalezy zapewni¢ wystarczajgca wentylacje wokét piekarnika.

- Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze piekarnik jest catkowicie suchy.

- Piekarnika nie nalezy umieszczac na nieobrobionej powierzchni drewnianej. Piekarnik nalezy
umiesci¢ na powierzchni odpornej na wysoka temperature.

- Nozki piekarnika mogg pozostawi¢ $lady na stole, jesli tak sie stanie, usun je wilgotng
szmatka.

UZYTKOWANIE PIEKARNIKA

- Obré¢ pokretto termostatu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do zgdanej temperatury.

- Obré¢ pokretto wyboru grzania/konwekcji do zadanej pozyc;ji.

- Obré¢ pokretto wyboru grzania do zadanej pozycji.

- Przekre¢ pokretto timera zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby ustawi¢ zadany czas
gotowania.

- Kontrolka zasilania zaswieci sie po wigczeniu timera i zgasnie po jego wytgczeniu.

- Gdy czas gotowania dobiegnie konca, minutnik wytaczy sie automatycznie i rozlegnie sig
sygnat dzwiekowy.

- Jesli pieczenie zakonczy si¢ wczesniej niz ustawiony czas pieczenia, nalezy cofng¢ timer do
pozycji OFF, aby wytgczy¢ piekarnik.

- Podczas pierwszego uzycia z piekarnika moze wydobywac sie lekki dym, co jest normalnym
zjawiskiem. Po 5-10 minutach dym zniknie.

- Aby uzyskac lepszg wydajnos¢ gotowania, zaleca sie wstepne rozgrzanie piekarnika przez
okoto 10-15 minut.

UZYWANIE GRILLA

- Pozostawi¢ drzwiczki w pozycji otwarte;j.

- Ustaw przetgcznik w pozycji GRILL (grzanie gorne); zalecane jest uzycie funkcji konwekcji.
- Ustaw pokretto temperatury na 230°C.
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- Ustaw timer na zadany czas grillowania.
- Po zakonczeniu grillowania ustaw timer w pozycji OFF, aby wytgczy¢ piekarnik.

PO UZYCIU

- Ustaw timer w pozycji OFF.

- Ustaw pokretto ogrzewania i konwekcji w pozycji OFF.

- Odigcz urzgdzenie od gniazdka elektrycznego.

- Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji poczekaj, az piekarnik catkowicie
ostygnie.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

- Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania i poczekac, az
ostygnie.

- Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie. Wszystkie powierzchnie mozna czysci¢ czystg, wilgotng
Sciereczka.

- Jesli plamy nadal sie pojawiaja, zaleca sig uzycie mydta.

- Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac¢ Sciernych srodkéw czyszczacych ani ostrych
narzedzi.

- Komore wewnetrzng nalezy czysci¢ czysta, wilgotng $ciereczka. Ze wzgledu na ciaglty rozwoj
funkcji i konstrukcji produktu, zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie
bez wczesniejszego powiadomienia.

SPECYFIKACJA

Pojemnos¢: 30L
Napiecie: 220-240V~50/-60Hz

Zasilanie: 1600 W

USUNIECIE ZUZYTEGO URZADZENIA
Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE) wymaga, aby zuzyte urzadzenia nie byly usuwane przy uzyciu zwykiych
odpaddéw komunalnych. Stare urzgdzenia muszg by¢ zbierane oddzielnie w celu
optymalizacji odzysku i recyklingu zawartych w nich materiatéw oraz zmniejszenia
wplywu na zdrowie ludzi i $rodowisko. Symbol kosza na $mieci jest umieszczony na
_— wszystkich produktach w celu przypomnienia o obowigzku selektywnej zbiorki
odpadéw. Konsumenci powinni skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiadzami lub sprzedawcg w
sprawie krokow, jakie nalezy podja¢ w celu usuniecia starego urzgdzenia. Jesli przystapisz do
ztomowania starego sprzetu, pamigtaj, aby uczyni¢ bezuzytecznym to, co moze byc¢
niebezpieczne: odiacz kabel zasilajacy réowno z urzadzeniem.

Niebezpieczenstwo: Nigdy nie probuj uzywac urzadzenia, jesli wykazuje ono oznaki
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uszkodzenia lub przewdd zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone. Jesli przewdd zasilajgcy jest
uszkodzony, nalezy zleci¢ jego wymiane serwisowi posprzedaznemu, aby wyeliminowac
wszelkie zagrozenia. Tylko wykwalifikowane i upowaznione osoby mogg dokonywa¢ napraw
urzadzenia. Wszelkie naprawy niezgodne z normami mogg znacznie zwiekszy¢ ryzyko dla
uzytkownika! Uszkodzenia wynikajgce z niewfasciwej obstugi, degradaciji lub préb naprawy przez
osoby trzecie uniewazniajg gwarancje na produkt. Dotyczy to réwniez normalnego zuzycia i
akcesoriow urzgdzenia.

Wazne! Zalecamy zachowanie opakowania urzgdzenia przynajmniej przez okres
obowigzywania gwarancji. Gwarancja nie obowigzuje bez oryginalnego opakowania.

PRZECHOWYWAC W MIEJSCU NIEDOSTEPNYM DLA DZIECI
Dzieci podczas uzytkowania urzadzenia powinny znajdowac sie pod opiekg i nie nalezy im
pozwoli¢, aby sie bawity urzadzeniem.
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1./Indicador do forno 2. Botdo do temporizador

3. Botado de conveccao e aquecimento 4. Botdo da temperatura

5. Pega da porta 6. Vidro da porta

7. Grelha metalica 8. Pega da bandeja

9. Bandeja de cozedura 10, Bandeja de migalhas

Leia atentamente este manual antes de usar e guardar
para consulta futura.

PRECAUGCOES IMPORTANTES

Ao utilizar um aparelho elétrico, deve seguir sempre as precaucoes
basicas, que incluem as seguintes:

1. Leia todas as instrugbes antes da utilizagdo ou limpeza.

2. E necessaria uma supervisao rigorosa quando qualquer aparelho é
utilizado perto de criangas.

3. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou qualquer parte do aparelho em
agua ou outros liquidos.

4. Nao deixe o cabo pendurado no rebordo da mesa ou bancada, nem
permita que toque em superficies quentes.

5. Néo utilize o aparelho com o cabo ou a ficha danificados, ou apds o
aparelho se avariar ou ficar danificado de alguma forma. Se o
aparelho estiver danificado ou partido, ndo o repare pelos seus
préprios meios e se o cabo de alimentagdo ou a ficha estiverem
partidos ou danificados, ndo os repare ou troque pelos seus proprios
meios — envie o aparelho para um centro de assisténcia qualificado
para reparagao ou manutengao.

6. Ao utilizar o forno, mantenha, pelo menos, 10 cm de espaco em
todos os lados do forno para permitir uma circulagcao de ar adequada.
7. Para desconectar, rode o botdo para a posicdo OFF, antes de
remover a ficha.

8. Desligue o aparelho da tomada elétrica quando ndo o estiver a
utilizar e antes de o limpar. Segure sempre na ficha, mas nunca puxe
o cabo.

9. Deixe o aparelho arrefecer antes de colocar ou retirar pecas e
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antes de limpar.

10. Deve ter-se extremo cuidado ao mover um aparelho que contenha
Oleo ou alimentos quentes.

11. Nao cubra nenhuma parte do forno com metal ou pano, pois isso
pode causar sobreaquecimento do forno.

12. Nao coloque nenhum artigo sobre o forno ou cubra o forno.

13. Tenha extremo cuidado ao retirar bandejas ou ao eliminar gordura
quente ou outros liquidos quentes.

14. Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante o funcionamento.
15. Nao podem ser colocados no aparelho alimentos de tamanho
grande ou utensilios de cozinha de metal, pois podem criar um
incéndio ou risco de choque elétrico.

16. Deve ter-se extremo cuidado ao usar recipientes construidos com
qualquer elemento que nao seja metal qualificado ou ceradmica
qualificada.

17. Nao coloque nenhum dos seguintes materiais no forno: plastico,
papel ou qualquer coisa semelhante.

18. Nao usar acessorios diferentes dos recomendados pelo fabricante
neste forno.

19. Use sempre luvas de protecao isoladas ao inserir ou retirar itens
do forno quente.

20. Nao utilize este aparelho para qualquer utilizagcao diferente da
pretendida.

21. Este aparelho deve ser usado em aplicacbes domésticas e
semelhantes, como:

—areas de cozinhas do pessoal em lojas, escritorios e outros
ambientes de trabalho;

— quintas;

—por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo
residencial;

— ambientes do tipo alojamento e pequeno-almocgo.

22.A porta de vidro é pesada; segure a pega até que a porta esteja
completamente aberta, ndo deixe a porta cair sozinha.

23.Este eletrodoméstico pode ser utilizado por criangas a partir de 8
anos ou mais e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e de conhecimento
caso tenham recebido supervisao ou instrugdes sobre como utilizar o
eletrodoméstico de forma segura e compreendam os perigos
envolvidos.

As criangas n&o devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutengado ndo devem ser feitas por criangas a nao ser
que tenham mais de 8 anos e com a supervisao de um adulto.
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Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas com
menos de 8 anos.

Para evitar situagbes de perigo, fios elétricos que estejam danificados
devem ser substituidos pelo fabricante, um agente de servigos
técnicos ou pessoas com qualificacbes semelhantes.

24 A temperatura na superficie deste aparelho é alta durante ou apos
o funcionamento; ndo toque.

25.0 aparelho nédo se destina a ser utilizado através de um
temporizador externo ou de um sistema de controlo remoto separado.
Consulte o paragrafo abaixo para obter detalhes sobre a limpeza.
Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética G. )

26. & Aviso: superficie quente. E provavel que as superficies
aquecam durante a utilizagao.

Bandeja de cozedura:

Para grelhar e assar carne, aves, peixe e varios outros alimentos, bem
como recolher residuos de alimentos quando usada como bandeja de
gotejamento. Utilize nas calhas do meio e inferior do aparelho.

Grelha metalica:
Para grelhar, assar, tostar e cozinhar em geral com outros recipientes
feitos de metal ou vidro apto para o forno.

Pega da bandeja:

Utilize esta pega para remover a bandeja de cozedura do forno.

Bandeja de migalhas:

Esta bandeja é geralmente colocada no fundo do forno para
recolher quaisquer migalhas ou pedagos que possam cair durante
um processo de cozedura ou grelha.

BOTAO DA TEMPERATURA

Rode o seletor no sentido dos ponteiros do relégio
para a posigao correta,

entre 100 °C - 230 °C,

para ajustar a temperatura de cozedura.
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3.Aquecimento inferior )

4.Aquecimento superior € inferior
5.Aquecimento inferior e convecgao ,

6.Aquecimento superior e inferior € convecgao

BOTAO DE COVECQAO E AQUECIMENTO
1.Desligado "
2.Aquecimento superior ) '

BOTAO DO TEMPORIZADOR
Quando o temporizador esta ligado,

a ldmpada interna estda ACESA.
Quando o temporizador esta desligado,
a lampada interna estda APAGADA.

ANTES DA UTILIZAGAO

- Certifique-se de que ha ventilagao suficiente a volta do forno.

- Certifique-se de que o forno esta completamente seco antes de o usar.

- O forno nao deve ser colocado sobre uma superficie de madeira nao tratada. Coloque o forno
sobre uma superficie resistente ao calor.

- Os pés do forno podem deixar algumas marcas na mesa; se isso acontecer, remova as marcas
com um pano humido.

USO DO FORNO
- Gire o botdo do termodstato no sentido horario para a temperatura desejada.
- Gire o bot&o seletor de Aquecimento/convecgdo para a posigao desejada.
- Gire o bot&o seletor de Aquecimento para a posigéo desejada.
- Gire o bot&o do temporizador no sentido horario para o tempo de cozedura desejado.
- A luz de energia acendera apds ligar o temporizador e apagar-se-4 quando girar o
temporizador para OFF (DESLIGADO).
- Quando o tempo de cozedura terminar, o temporizador sera desligado automaticamente e a
campainha soara.
- Se a cozedura terminar antes do tempo de cozedura definido, gire o
temporizador para OFF (DESLIGAR) para desligar o forno.
- Na primeira utilizagdo deste forno, pode sair um pouco de fumo do mesmo, o que € normal.
Apds 5-10 minutos, o fumo ird desaparecer.
- Para obter um melhor desempenho de cozedura, recomenda-se pré-aquecer o forno cerca de
10-15 minutos.

COZEDURA COM GRELHADOR

- Deixe a porta no ponto aberto.
- Gire o seletor para a configuragdo de GRILL (GRELHA) (aquecimento superior) e
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recomenda-se a Convecgao.

- Gire o botéo de temperatura para 230 °C.

- Gire o temporizador para o tempo de grelha desejado.

- Quando terminar de grelhar, gire o temporizador para OFF (DESLIGAR) para desligar o forno.

APOS A UTILIZAGAO

- Volte a girar o Temporizador para OFF (DESLIGAR).

- Gire o botdo de Aquecimento e Convecgéo para OFF (DESLIGAR).

- Desligue o aparelho da tomada elétrica.

- Aguarde até que o forno esteja completamente frio antes de qualquer limpeza ou manutengao.

MANUTENGAO E LIMPEZA

- Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer antes de o limpar.

- Nao mergulhe o aparelho em agua. Pode limpar todas as superficies com um pano limpo e
hdmido.

- Caso ainda haja manchas, recomenda-se o uso de sabao.

- N&o use detergentes abrasivos ou utensilios afiados para limpar o aparelho.

- Limpe a camara interior com um pano limpo e humido. Devido ao constante desenvolvimento
de fungdes e designs de produtos, reservamo-nos o direito de fazer alteragées no produto sem
aviso prévio.

ESPECIFICAGOES

Capacidade: 30 |
Tensao: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Poténcia: 1600 W

ELIMINAGAO DO APARELHO USADO
A Diretiva 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
(REEE) exige que os aparelhos usados ndo sejam eliminados utilizando os residuos
urbanos normais. Os aparelhos antigos devem ser recolhidos separadamente, para
otimizar a recuperacao e reciclagem dos materiais que contém e reduzir o impacto
na saude humana e no ambiente. O simbolo do caixote do lixo € usado em todos os
—_— produtos para lembrar as obrigagdes de recolha em separado. Os consumidores
devem contactar as autoridades locais ou o revendedor sobre os passos a seguir para a
eliminagédo do seu aparelho antigo. Se eliminar equipamentos antigos, certifique-se de tornar
inutil o que poderia ser perigoso: desconecte o cabo de alimentagéo nivelado com o dispositivo.

Perigo: Nunca tente usar o seu aparelho se apresentar sinais de danos ou se o cabo de
alimentagao ou a ficha estiverem danificados. Um cabo elétrico defeituoso deve ser substituido

127



pelo servico poés-venda para eliminar qualquer perigo. Apenas pessoas qualificadas e
autorizadas estdo autorizadas a realizar reparagdes no seu aparelho. Quaisquer reparagdes que
néo estejam de acordo com as normas podem aumentar significativamente o nivel de risco para
o utilizador! Os defeitos resultantes de manuseamento inadequado, degradacéo ou tentativas de
reparagao por terceiros anulam a garantia do produto. Isto também se aplica em caso de
desgaste normal e aos acessorios do aparelho.

Importante! Recomendamos que guarde a embalagem do seu dispositivo, pelo menos,
durante o periodo de garantia. A garantia nao se aplica sem a embalagem original.

MANTER FORA DO ALCANCE DE CRIANCAS
As criangas devem ser supervisionadas de modo a assegurar que nao brincam com o
eletrodoméstico.
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1. Indicatorul Cuptorului 2. Butonul pentru temporizator

3. Butonul pentru incalzire si convectie 4. Butonul pentru temperatura

5. Manerul usii 6. Usa de sticla

7. Raft din s&rma 8. Méaner tava

9. Tava pentru copt 10. Tava pentru firimituri

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-I
pentru consultari viitoare

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Atunci cand utilizati aparate electrice, trebuie respectate intotdeauna
masurile de precautie de baza , inclusiv cele de mai jos:

1. Cititi toate instructiunile inainte de utilizare sau curatare.

2. Este necesara supravegherea atenta atunci cand aparatele sunt
utilizate n apropierea copiilor.

3. Nu scufundati cablul, stecherul sau alte parti ale aparatului in apa
sau vreun alt lichid.

4. Nu lasati cablul sa atérne peste marginea mesei sau blatului sau sa
atinga suprafete fierbinti.

5. Nu utilizati aparate care au cablul sau stecherul deteriorat, sau daca
au functionat defectuos sau au fost deteriorate in orice mod. Daca
aparatul este deteriorat sau defect, nu il reparati singur, in cazul in
care cablul de alimentare sau stecherul sunt defecte sau deteriorate,
nu le reparati si nu le inlocuiti singur, va rugam sa trimiteti aparatul la
centrul de service autorizat, pentru reparatii sau service.

6. Cand folositi cuptorul, pastrati cel putin zece centimetri spatiu pe
toate partile aparatului pentru a permite o circulatie adecvata a aerului.
7. Pentru oprire, rotiti butonul in pozitia OFF, Tnainte de a il scoate din
priza.

8. Deconectati aparatul de la priza atunci cand nu il folositi sau Thainte
de curatare. Tineti intotdeauna de stecher, nu trageti niciodata de
cablu.

9. Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a monta sau demonta
componentele si inainte de curatare.
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10. Trebuie procedat cu maxima atentie la mutarea unui aparat sau
recipient care contine ulei fierbinte sau alte lichide fierbinti.

11. Nu acoperiti nici o parte a cuptorului cu metal sau carpe, deoarece
acest lucru poate cauza supraincalzirea cuptorului.

12. Nu asezati niciun obiect pe cuptor si nu acoperiti cuptorul.

13. Actionati cu foarte mare atentie atunci cand indepartati tavile sau
cand aruncati grasimea fierbinte sau alte lichide fierbinti.

14. Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand este in
functiune.

15. Alimentele de mari dimensiuni sau ustensilele de bucatarie din
metal nu trebuie introduse in aparat, deoarece pot provoca un
incendiu sau risc de electrocutare.

16. Trebuie sa actionati cu foarte mare atentie atunci cand utilizati
recipiente fabricate din orice alt material, in afara de metalul certificat
sau ceramica certificata.

17. Nu introduceti nici unul dintre urmatoarele materiale in cuptor:
plastic, hartie sau orice alt material similar.

18. Nu utilizati in acest cuptor alte accesorii in afara celor
recomandate de producator.

19. Atunci cand introduceti sau scoateti obiecte din cuptorul fierbinte,
purtati intotdeauna manusi termoizolante de protectie pentru cuptor.
20. Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cele pentru care este
conceput.

21. Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si in alte spatii
similare, cum ar fi:

— zone de bucatarie pentru personal din magazine, birouri si alte medii
de lucru;

— ferme;

— de catre clienti Tn hoteluri, moteluri si alte unitati de tip rezidential;

— unitati de cazare care ofera mic dejun.

22.Usa din sticla este grea, va rugam sa tineti de méner pana cand
usa este complet deschisa, nu lasati usa sa se deschida singura.
23.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani sau mai
mari si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta sau cunostintele necesare, daca sunt
supravegheati sau au fost instruiti in ceea ce priveste folosirea
aparatului in mod sigur si inteleg pericolele implicate.

Copiii nu se pot juca cu aparatul.

Copiii nu au voie sa curete si sa intretina dispozitivul decat daca au
mai mult de 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor mai mici de 8
ani.
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in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de agentul de service sau alte persoane
calificate, pentru a evita un pericol.

24 Temperatura de pe suprafata acestui aparat este ridicata in timpul
functionarii sau dupa utilizare, va rugam sa nu atingeti aparatul.
25.Aparatul nu este conceput sa fie controlat cu cronometre externe
sau sisteme de control la distantd. Va rugam sa consultati paragraful
de mai jos pentru informati despre curatare. Acest produs contine o

sursa de lumina de clasa energetica G.

26. M\ Atentie: Suprafata Fierbinte. Suprafetele se pot incalzi in

timpul utilizarii.

Tava pentru copt:

pentru colectarea resturilor alimentare, daca este folosita ca tava
pentru scurgere. Utilizati pe sina din mijloc si pe cea de jos ale
cuptorului.

Raft din sarma:
Pentru frigere, coacere, préjire si pentru gatirea in alte recipiente
fabricate din metal sau sticla termorezistenta.

Maner tava:
b Utilizati acest maner pentru a scoate tava pentru copt din cuptor.

Tava pentru firimituri:
Aceasta tava este de obicei pozitionata in partea cea mai de jos a
cuptorului, pentru a colecta orice firimituri sau resturi care ar putea
sa cada in timpul procesului de coacere sau prajire.

BUTONUL PENTRU %

TEMPERATURA

Rotiti manerul in sensul acelor de g - ﬁ

ceasornic in pozitia corespunzatoare,

S
N

intre 100°C -230°C,
reglati temperatura de coacere.

(7

et

BN
=

BUTONUL PENTRU
CONVECTIE SI INCALZIRE
1.Oprit

2.Incélzitor superior

N
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3.Incalzitor inferior

4 Incalzitor superior & inferior

5.Incélzitor inferior & convectie
6.Incalzitor superior & inferior & convectie

BUTONUL PENTRU
TEMPORIZATOR

Atunci cand temporizatorul este
pornit, becul din interior este APRINS.
Atunci cand temporizatorul este oprit,
becul din interior este STINS.

INAINTE DE UTILIZARE

- Asigurati-va ca exista suficienta ventilatie in jurul cuptorului.

- Cuptorul trebuie sa fie complet uscat inainte de utilizare.

- Cuptorul nu trebuie pozitionat pe suprafete din lemn netratat. Pozitionati cuptorul pe o suprafata
rezistenta la caldura.

- Picioarele cuptorului pot lasa urme pe masa, in cazul in care se intampla acest lucru,
indepartati urmele cu o carpa umeda.

UTILIZAREA CUPTORULUI
- Rotiti butonul termostatului in sensul acelor de ceasornic, pana la temperatura dorita.
- Rotiti selectorul pentru Incélzire/convectie pané la pozitia dorita.
- Rotiti selectorul pentru Incélzire pana la pozitia dorita.
- Rotiti butonul temporizatorului in sensul acelor de ceasornic, pana la timpul de gatire dorit.
- Lumina de alimentare se va aprinde dupa pornirea temporizatorului si se va stinge dupa
rotirea temporizatorului in pozitia OFF.
- Dupa finalizarea timpului de gatire, temporizatorul se va opri automat si se va auzi un semnal
sonor.
- Daca timpul de gétire s-a finalizat mai devreme de timpul setat initial, va rugam sa rotiti
butonul temporizatorului Thapoi in pozitia OFF, pentru a opri cuptorul.
- La prima utilizarea acestui cuptor, este posibil ca din cuptor sa iasa putin fum, acest lucru este
normal. Dupa 5-10 minute, fumul va disparea.
- Pentru o performanta ridicata a procesului de gatire, va recomandam sa preincalziti cuptorul
timp de aproximativ 10-15 minute.

GATIRE CU FUNCTIA GRATAR

- Lasati usa deschisa

- Rotiti selectorul in pozitia GRILL (incalzitor superior), va recomandam sa folositi functia de
Convectie.
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- Rotiti butonul de temperatura la 230°C.

- Porniti temporizatorul si selectati timpul dorit de gatire la gratar.

- Dupa finalizarea timpului de gatire la gratar, rotiti temporizatorul Tnapoi in pozitia OFF, pentru a
opri cuptorul.

DUPA UTILIZARE

- Rotiti temporizatorul ihapoi in pozitia OFF.

- Rotiti butonul pentru Incalzire& Convectie inapoi in pozitia OFF.

- Deconectati aparatul de la priza.

- Asteptati pana cand cuptorul s-a racit complet, inainte de spalarea sau curatarea acestuia.

INTRETINERE S| CURATARE
- Deconectati aparatul de la priza si asteptati sa se raceasca inainte de a il curata.
- Nu scufundati aparatul in apa. intreaga suprafata poate fi curatata cu
0 carpa curata umeda.
- In cazul petelor persistente, va recomandam s folositi un detergent pe baza de sapun.
- Nu folositi solutii de curatare abrazive sau ustensile ascutite pentru a curata aparatul.
- Curatati interiorul cuptorului cu o carpa umeda. Ca urmare a dezvoltarii continue a functiilor si
designului produselor, ne rezervam dreptul de a aduce modificari produsului, fara notificare
prealabila.

SPECIFICATII
Capacitate: 30L
Tensiune electrica: 220-240V~50-60Hz

Alimentare electrica: 1600W

ELIMINAREA APARATULUI

Directiva 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE) impune ca aparatele utilizate sa nu fie eliminate prin intermediul deseurilor
municipale obisnuite. Aparatele vechi trebuie colectate separat, pentru a optimiza
recuperarea si reciclarea materialelor din care aceste sunt fabricate si pentru a
reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului inconjurator. Simbolul in

de a le colecta separat. Consumatorii sunt rugati sa contacteze autoritatile locale sau

forma de cos de gunoi este prezent pe toate produsele, pentru a va reaminti obligatia
distribuitorul local, pentru informatii cu privire la eliminarea aparatelor vechi. Daca incepeti

casarea echipamentelor vechi, asigurati-va ca scoateti din uz ceea ce ar putea fi periculos:
deconectati cablul de alimentare odata cu aparatul.
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Pericol: Nu incercati niciodata sa utilizati aparatul daca acesta prezinta semne de deteriorare,
sau In cazul in care cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate. in cazul in care cablul de
alimentare este defect, este important ca acesta sa fie inlocuit de catre serviciul post-vanzare,
pentru a evita orice pericol. Reparatiile aparatului dumneavoastra trebuie efectuate numai de
catre personal calificat si autorizat. Orice reparatie care nu este conforma cu standardele poate
sa creasca semnificativ riscul pentru utilizator! Defectele rezultate din manevrarea
necorespunzatoare, degradare sau incercari de reparatii efectuate de catre terti anuleaza
garantia produsului. Acest lucru este valabil si in cazul uzurii normale si al accesoriilor aparatului.
Important! Va recomandam sa pastrati ambalajul aparatului dumneavoastra cel putin pe
perioada garantiei. Garantia nu este valabila fara ambalajul original.

NU LASATI LA INDEMANA COPIILOR.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
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1. Indik&tor rary 2. OtoCny ovladac Casovaca

3. Ovladac ohrievania a konvekcie 4. Teplotny Ciselnik

5. Rucka dvierok 6. Sklo dvierok

7. Dréteny regal 8. Rukovat na plech

9. Plech na pecenie 10. Zasobnik na omrvinky

Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a uschovajte
ho na budtce pouzitie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pri pouZzivani elektrickych spotrebi¢ov treba vzdy dodrZiavat zakladné
opatrenia, ktoré zahffiaju nasledujuce:

1. Pred pouzitim alebo Cistenim si precitajte vSetky pokyny.

2. Ked sa akykolvek spotrebi€¢ pouziva v blizkosti deti, je nutny
dbékladny dohfad.

3. Neponarajte kabel, zastrcku ani Ziadnu Cast zariadenia do vody
alebo inych kvapalin.

4. Nenechajte kabel visiet’ cez okraj stola alebo pultu.

5. Spotrebi¢ neprevadzkujte s poSkodenym kablom alebo zastrékou
alebo po tom, ¢o spotrebi¢ nefunguje spravne alebo bol akymkolvek
spésobom poskodeny. Ak je spotrebi¢ poSkodeny alebo rozbity,
neopravujte ho sami. Ak je napajaci kabel alebo zastr¢ka rozbita alebo
poSkodena, nevymienajte ich ani neopravuijte spotrebic, ale zaslite ho,
prosim, do kvalifikovaného servisného strediska na opravu alebo
servis.

6. Pri prevadzke rury ponechajte na v8etkych stranach rury aspon
desat centimetrov, aby bola zaistena dostato¢na cirkulacia vzduchu.
7. Na odpojenie otoCte tlacidlo do polohy OFF pred tym, ako
vytiahnete zastrcku.

8. Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho od elektrickej zasuvky. Takisto
pred Cistenim. Vzdy tahajte za zastrcku, nikdy za kabel.

9. Pred nasadenim alebo sfiatim dielov a pred Cistenim nechajte
spotrebic vychladnut.
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10. Pri premiesthovani spotrebi¢a obsahujuceho horuci olej alebo
potraviny treba dbat’ na mimoriadnu opatrnost.

11. Nezakryvajte zZiadnu Cast rury kovom alebo latkou, mohlo by déjst
k prehriatiu rary.

12. Na ruru nekladte Ziadne predmety ani raru nezakryvajte.

13. Pri vyberani tacok alebo likvidacii horuceho tuku alebo inych
horucich tekutin budte mimoriadne opatrni.

14. Nikdy nenechavaijte spotrebic v prevadzke bez dozoru.

15. Do spotrebi¢a nie je mozné vkladat' prili§ velké potraviny alebo
kovové kuchynské nacinie, pretoZze by mohli spdsobit poZiar alebo
zvysSit riziko urazu elektrickym prudom.

16. Pri pouziti nadob vyrobenych z iného nez zodpovedajuceho kovu
alebo adekvatnej keramiky treba dbat’ na mimoriadnu opatrnost.

17. Do rary nevkladajte Ziadny z nasledujicich materialov: plast,
papier ani ni¢ podobné.

18. Vtejto rdre nepouzivajte Zziadne iné prisluSsenstvo nez
prisluSenstvo odporucané vyrobcom.

19. Pri vkladani alebo vyberani predmetov z horucej rary vzdy
pouzivajte ochranné, izolované rukavice.

20. Nepouzivajte spotrebi¢ na ziadny iny ako na uréeny ucel.

21. Tento spotrebi€ je ur€eny na pouzitie vdomacnosti a na podobné
ucely, ako napr.:

— v kuchynkach pre personal v obchodoch, kancelaridach a inych
pracovnych prostrediach;

— vo farmarskych domoch;

— v hoteloch pre hosti, moteloch a inych miestach bytového typu;

— v zariadeniach, ktoré ponukaju noclah s ranajkami;

22.Sklenené dvierka su tazké — drzte rucku, pokym sa dvierka upline
neotvoria, nenechajte dvierka samy spadnut.

23.Tento spotrebi€ mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti za predpokladu, Ze su pod
dohfadom zodpovednych o0séb alebo boli poucené o spravhom
pouzivani spotrebiCa a nebezpefenstvach spojenych s jeho
pouzivanim.

Deti by sa nemali hrat' so spotrebi¢om.

Cistenie a pouzivatel'sku Gdrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti bez
dozoru.

Nenechavaijte spotrebi¢ a jeho privodny kabel v dosahu deti mladSich
ako 8 rokov.

Ak je napajaci kabel podkodeny, musi ho vymenit vyrobca,
zakaznicky servis vyrobcu alebo kvalifikovany technik, aby sa
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zabranilo nebezpecenstvu.

24 Teplota na povrchu tohto spotrebica je po€as alebo po praci vysoka
— nedotykajte sa.

25.Spotrebic nie je ur€eny na ovladanie pomocou externého ¢asovaca
alebo samostatného systému dialkového ovladania. Podrobnosti
o Cisteni najdete v nasledujucom odseku. Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy energetickej u€innosti G.

26. & Upozornenie: Horuci povrch. Povrchy sa méZu pocas
pouzivania zahriat.

Plech na pecenie:

Na grilovanie a pe€enie méasa, hydiny, ryb a réznych dalsich
potravin, rovnako ako zber zvySkov jedla, ked sa pouziva ako
odkvapkavacia miska. Pouzite na stredné a spodné kolajnice rury.

Dréteny regal:
Na grilovanie, pec€enie, opekanie a bezné varenie s inymi nadobami
vyrobenymi z kovu alebo Ziaruvzdorného skla.

Rukovit’ na plech:

S Pomocou tejto rukovati vyberte plech na pecenie z rury.

Zasobnik na omrvinky:
Tento plech je obvykle umiestneny na Uplnom dne rury, aby sa
zhromazdili vSetky omrvinky alebo kusky, ktoré mézu pocas
pecenia alebo grilovania odpadnut.

OVLADAC TEPLOTY

Otocte voliCom v smere
hodinovych ruciCiek do spravne;j
polohy, medzi 100 °C — 230 °C,
a nastavte teplotu pecenia.

KONVENCIA A OHRIEVANIE
1.Vypnuté

2.Horny ohrev

3.Spodny ohrev

4.Horny a spodny ohrev

5.Spodny ohrev a konvekcia
6.Horny a spodny ohrev a konvekcia
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OTOCNY OVLADAC CASOVACA

Ked je ¢&asovaC zapnuty, vnutorné
osvetlenie svieti.

Ked je <&asova¢ vypnuty, vnutorné
osvetlenie zhasne.

PRED POUZITIM

— Uistite sa, Ze je okolo rury dostato¢né odvetravanie.

— Pred pouzitim sa uistite, Ze je rara Uplne sucha.

— Ruru by ste nemali umiestihovat na neoSetreny dreveny povrch. Umiestnite raru na tepelne
odolny povrch.

— Nohy rdry mbézu na stole zanechat stopy. Ak k tomu dbjde, odstrarite ich vlhkou handri¢kou.

POUZIVANIE RURY

— Otocte gombikom termostatu v smere hodinovych ruci¢iek na pozadovanu teplotu.

— Otocte volicom ohrevu/konvekcie do pozadovanej polohy.

— Otocte voliCom ohrevu do pozadované polohy.

— Otocte gombikom Casovaca v smere hodinovych ruciciek na pozadovany €as varenia.

— Kontrolka napdjania sa rozsvieti po zapnuti ¢asovaca a zhasne, ked ¢asova¢ prepnete do
polohy OFF.

— Po uplynuti ¢asu varenia sa ¢asova¢ automaticky vypne a zazvoni zvoncek.

— Ak varenie skonéi skér, nez je nastaveny €as varenia, vypnite, prosim, ¢asova¢ spat na
VYPNUTE.

— Pri prvom pouziti tejto rury méze z rary vychadzat jemny dym, ¢o je normalne. Po 5- 10
minutach dym zmizne.

— Ak chcete dosiahnut lepsi vykon pri vareni, odpori¢ame raru predhriat poc¢as asi 10— 15
minat.

VARENIE NA GRILE

— Ponechajte dvierka otvorené.

— Otocte voli¢ do polohy GRILL (horny ohrev) a odporu¢a sa konvekcia.

— Nastavte ovlada¢ teploty na 230 °C.

— Otocte Casovac na pozadovany ¢as grilovania.

— Ked je grilovanie hotové, otocte ¢asovac spat do polohy OFF, aby ste rdru vypli.

PO POUZITI

— Vratte ¢asovac spat do polohy OFF.

— Otocte ovladac ohrevu a konvekcie do polohy OFF.

— Odpojte spotrebic od elektrickej zasuvky.

— Pred Cistenim alebo udrzbou pockajte, pokym rara uplne nevychladne.

138



UDRZBA A CISTENIE

— Pred cCistenim spotrebi¢ odpojte a nechajte ho vychladnuit.

— Neponarajte pristroj do vody. VSetky povrchy je mozné istit Cistou vihkou handri¢kou.

— Ak sa Skvrny stale objavuju, odporuca sa pouzit mydlo.

— Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo ostré nacinie.

— Vygistite vnutornd komoru &istou vlhkou handri¢kou. Vzhladom na neustaly vyvoj funkcii
adizajnu produktu si vyhradzujeme pravo na zmeny produktu bez predchadzajuceho
upozornenia.

SPECIFIKACIE

Objem: 30|
Napatie: 220 — 240 V~ 50 — 60 Hz

Vykon: 1600 W

ODSTRANENIE POUZITEHO SPOTREBICA
Smernica 2012/19/EU o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach
(OEEZ) vyZaduje, aby sa zariadenia, ktoré sa pouZzivaju, nelikvidovali ako bezny
komunalny odpad. Staré spotrebice je nutné zbierat oddelene, aby sa optimalizovala
regeneracia a recyklacia materialov, ktoré obsahuju, a znizZil sa dopad na ludské
zdravie a zivotné prostredie. Symbol smetnika je pouzity na vSetkych vyrobkoch, aby
= pripomenul povinnost' triedeného zberu. Spotrebitelia by sa mali obratit na miestne
urady alebo predajcu ohladne krokov, ktoré treba dodrzat’ pri odstraneni ich starého zariadenia.
Ak budete pokracovat s likvidaciou starého zariadenia, uistite sa, Ze znehodnotite, Co by mohlo
byt nebezpecné: odpojte napajaci kabel od zariadenia.

Nebezpecenstvo:Nikdy sa nepokusajte pouZivat svoj spotrebi¢, ak vykazuje znamky
poskodenia alebo je poSkodeny napdjaci kabel alebo zastrcka. Ak je napajaci kabel chybny, je
ddlezité nechat ho vymenit v popredajnom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu. Opravy
vasho spotrebi¢a su opravnené vykonavat iba kvalifikované a opravnené osoby. Akékolvek
opravy, ktoré nie su v sulade s normami, mézu vyrazne zvysit Uroven rizika pre pouzivatela!
Porucha spdsobena nespravnym zaobchadzanim, degradaciou alebo pokusmi o opravu tretimi
stranami ruSia zaruku na produkt. To plati aj v pripade bezného opotrebovania spotrebica
a prislusenstva.

Dﬁleiité!Odporuéame uschovat obal vasho zariadenia aspon po€as zaruky. Bez
originalneho obalu nie je mozné uplatnit’ zaruku.

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETi

Deti musia byt pod dozorom a musi byt zabezpecené, Ze sa nebudu so zariadenim hrat'.
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1. Indikator delovanja pecice 2. Casovni gumb

3. Gumb za konvekcijo in segrevanje 4. Gumb za nadzor temperature

5. Rocaj vrat 6. Steklo vrat

7. Mrezna resetk 8. Rocaj pladnja

9. Pladenj za peko 10. Pladenj za drobtine

Pred uporabo in shranjevanjem pazljivo preberite ta priro€nik
in ga shranite za prihodnjo uporabo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevajte osnovna varnostna
navodila, ki kajuéujejo tudi:

1. Pred uporabo ali ¢iS€¢enjem v celoti preberlte navodila.

2. Ce napravo uporabljate v blizini otrok, je potreben strog nadzor.

3. Kabla, vti¢a ali katerega koli dela naprave ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

4. Ne dovolite, da bi kabel visel ez rob mize ali delovne povrsine ali
se dotikal vrocih povrsin.

5. Ne uporabljajte naprave, Ce ima poskodovan kabel ali vti¢, Ce ne
deluje pravilno ali ¢e je bila kakorkoli poSkodovana. Ce je naprava
poSkodovana ali pokvarjena, je ne popravljajte sami. Ce je napajalni
kabel ali vti¢ pokvarjen ali poSkodovan, ju ne popravijajte ali
spreminjajte sami, temveC posljite napravo v kvalificiran servisni
center na popravilo.

6. Ko uporabljate pecico, poskrbite, da bo na vsaki strani pecice na
voljo vsaj 10 centimetrov prostora, da omogocCite ustrezno krozenje
zraka.

7. Ce zelite izkljugiti napravo, obrnite gumb v poloZaj za izklop, preden
odstranite vtic.

8. Napravo izkljucite iz vti€nice, ko je ne uporabljate in pred Cis¢enjem.
Vedno drzite vti€, vendar nikoli ne vlecite za kabel.

9. Pred nameSCanjem ali odstranjevanjem delov ter pred &iS€enjem
pustite, da se naprava ohladi.

10. Posebej previdni bodite pri premikanju naprave, ko vsebuje vroCe
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olje ali hrano.

11. Nobenega dela pecice ne prekrivajte s kovino ali krpo, saj lahko
pride do pregrevanja pecice.

12. Na pecico ne postavljajte nobenega predmeta in je ne pokrivajte.
13. Bodite zelo previdni med odstranjevanjem pladnjev ali odlivanjem
vroCe mascobe ali drugih vrocih tekocin.

14. Naprave med delovanjem nikoli ne pus&ajte brez nadzora.

15. V napravo ne postavljajte prevelikih kosov hrane ali kovinskega
kuhinjskega pribora, saj lahko pride do pozara ali nevarnosti
elektricnega udara.

16. Izjemno previdni bodite pri uporabi posod, izdelanih iz Cesar kol
drugega kot iz ustrezne kovine ali keramike.

17. V pecico ne vstavljajte nobenega od naslednjih materialov:
plastike, papirja ali esa podobnega.

18. V tej pe€ici ne uporabljajte pripomocCkov, razen tistih, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

19. Ko v vroCo pecico dajete jedi ali jih jemljete iz nje, vedno nosite
izolirane zascitne rokavice.

20. Naprave ne uporabljajte za druge namene kot za predvideno
uporabo.

21. Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
okoljih, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

— kmedcke hiSe;

— uporaba s strani strank v hotelih, motelih in drugih bivalnih okoljih;

— objekti, ki nudijo prenociS¢e z zajtrkom.

22.Steklena vrata so tezka, drzite ro€aj, dokler vrata niso popolnoma
odprta, in pazite, da ne padejo.

23.To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmoznostmi ali
osebe brez izkuSenj ali znanja, ¢e so pravilno nadzorovani ali e so
prejeli navodila o varni uporabi naprave in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Otroci naj ne izvajajo vzdrzevalnih in Cistilnih del, razen e so starejSi
od 8 let in ustrezno nadzorovani.

Napravo in njen napajalni kabel drzite zunaj dosega otrok, mlajsih od
8 let.

Poskodovan napajaini kabel sme zamenjati le proizvajalec ali
pooblasceni serviser 0z. druga strokovno usposobljena oseba, saj je
sicer lahko takSno opravilo nevarno.

24 Povrsina te naprave se med delovanjem segreje in ostane vro¢a Se
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nekaj asa po koncu delovanja, zato se je ne dotikajte.

25.Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi programskimi urami
ali loGenim nadzornim sistemom. Za podrobnosti o Cid€enju glejte
spodnji odstavek. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti G.

26. & Pozor: vroCa povrSina. PovrSine se lahko med uporabo
segrejejo.

Pladenj za peko:

Za peko mesa, perutnine, rib in razliénih drugih Zivil ter za zbiranje
sokov hrane, kadar se uporablja kot posoda za prestrezanje tekocine.
Uporabljajte ga na srednjem in spodnjem vodilu pecice.

Mrezna reSetka:
Za pecenje in splo$no kuhanje z drugimi posodami iz kovine ali stekla,
primernega za uporabo v pecici.

Rocaj pladnja:

. S tem ro¢ajem odstranite pladenj za peko iz pecice.

Pladenj za drobtine:

Ta pladen;j je obi¢ajno names&en na samem dnu pecice, da zbere
morebitne drobtine ali koScke, ki lahko odpadejo med peko.

GUMB ZA NADZOR TEMPERATURE
Obrnite gumb v smeri urinega kazalca
v pravilen poloZaj med A -
100 °C in 230 °C. V tem

obmocju lahko prilagodite temperaturo pecenja.

GUMB ZA KONVEKCIJO IN SEGREVANJE
1.1zklop

2.Segrevanje od zgoraj

3.Segrevanje od spodaj iie

4.Segrevanje od zgoraj in od spodaj
5.Segrevanje od spodaj in konvekcija \,
6.Segrevanje od zgoraj in od spodaj in konvekcija
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CASOVNI GUMB

Ko je €asovnik vklopljen,

je notranja lu¢ka vklopljena.
Ko je €asovnik izklopljen,

je notranja lu¢ka izklopljena.

PRED UPORABO

- Poskrbite, da je okoli peCice dovolj prostora.

- Pred uporabo se prepricajte, da je pecica popolnoma suha.

- Pecice ne smete postaviti na neobdelano leseno povrsino. Pecico postavite na toplotno
odporno povrsino.

- Noge pecice lahko pustijo nekaj sledi na delovni povrsini, ¢e se to zgodi, jih odstranite z
vlazno krpo.

UPORABA PECICE
- Obrnite gumb za nadzor temperature v smeri urinega kazalca na zeleno temperaturo.
- Obrnite gumb za izbiro segrevanja/konvekcije v Zeleni polozaj.
- Obrnite gumb za izbiro segrevanja v Zeleni polozaj.
- Obrnite gumb za nadzor €asa v smeri urinega kazalca na zeleni ¢as delovanja.
- Lucka za vklop zasveti, ko je €asovnik vklopljen, in ugasne, ko se €asovnik izklopi.
- Ko se ¢as kuhanja kon¢a, se ¢asovnik samodejno izklopi in zazvoni zvonec.
- Ce je kuhanje kon&ano pred nastavljenim asom kuhanja, obrnite
¢asovnik v polozaj za izklop, da izklopite pecico.
- Pri prvi uporabi te pecice bo morda iz pecice uslo nekaj dima, kar je normalno. Po 5-10
minutah bo dim izginil.
- Za boljSo uéinkovitost kuhanja priporo¢amo, da pecico predhodno segrevate priblizno 10-15
minut.

PEKA NA ZARU

= Pustite vrata na odprti tocki.

- Obrnite gumb na nastavitev ZAR (segrevanje od zgoraj). Priporoamo hkratno uporabo
konvekcije.

- Obrnite gumb za nadzor temperature na 230 °C.

- Obrnite gumb za nadzor ¢asa na Zeleni ¢as pecenja na Zaru.

- Ko je pecenje na zaru kon¢ano, obrnite gumb za nadzor ¢asa v polozaj za izklop, da izklopite
pecico.

PO UPORABI

- Obrnite gumb za nadzor €asa v polozaj za izklop.

- Obrnite gumb za segrevanje in konvekcijo v polozaj za izklop.
- Napravo izkljucite iz vti¢nice.
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- Pred ¢is€enjem ali vzdrzevanjem pocakajte, da se pecica popolnoma ohladi.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

= Pred CiS¢enjem izklopite napravo in pocakajte, da se ohladi.

- Naprave ne potapljajte v vodo. Vse povrsine lahko ocistite s isto vlazno krpo.

- Ce madezi e vedno ostanejo, priporoéamo uporabo detergenta.

- ZaciSCenje naprave ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali ostrih pripomockov.

- Notranjost pecice ocistite s Cisto vlazno krpo. Zaradi stalnega razvoja funkcij in oblik izdelka si

pridrzujemo pravico do sprememb izdelka brez predhodne najave.

SPECIFIKACIJE

Kapaciteta: 30 L

Napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz
Mo¢: 1600 W

ODSTRANJEVANJE NAPRAVE
Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) zahteva, da
se naprave ne odstranjujejo z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki. Stare naprave je
treba zbrati loCeno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih
vsebujejo, ter zmanjSa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Na vseh izdelkih se uporablja
simbol smetnjaka, ki opozarja na obveznost locenega zbiranja. PotroSniki se morajo
_— obrniti na lokalne organe ali prodajalca v zvezi s koraki, ki jih je treba upoStevati pri
odstranjevanju stare naprave. Ko odstranjujete staro opremo, se prepricajte, da so vsi deli
naprave, ki bi lahko bili nevarni, nedelujo€i: odklopite napajalni kabel iz naprave

Nevarnost: Naprave nikoli ne uporabljajte, e kaze znake poskodb ali €e sta napajalni kabel
ali vti& podkodovana. Ce je napajalni kabel okvarjen, ga je treba zamenjati, tako da se obrnete na
poprodajni servis, da se odpravi kakrSna koli nevarnost. Samo usposobljene in pooblascene
osebe so pooblascene za izvajanje popravil vaSe naprave. Vsa popravila, ki niso skladna s
standardi, lahko znatno povecajo stopnjo tveganja za uporabnika! Okvara, ki je posledica
nepravilnega ravnanja, degradacije ali poskusov popravil s strani tretjih oseb, razveljavi garancijo
izdelka. To velja tudi v primeru obi¢ajne obrabe naprave.

Pomembno! Priporoéamo, da embalaZzo naprave hranite vsaj toliko ¢asa, kolikor traja
garancija. Garancija ni veljavna brez originalne embalaze.

HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK

Otroke nadzorujte pri uporabi naprave in ne dovolite, da bi se z njo igrali.
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1. Indikator rerne 2. Regulator tajmera

3. Dugme za konvekciju i zagrevanje 4. Regulator temperature

5. Rucka vrata 6. Staklo vrata

7.ZiCana reSetka 8. Rucka za posudu

9. Posuda za pecenje 10.Posuda za mrvice

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koriSéenja i saCuvajte ga
za buduéu upotrebu.

VAZNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Pre pocetka upotrebe bilo kog elektricnog uredaja treba da se
pridrzavate odredenih bezbednosnih mera, ukljuujuéi sledece:

1. Procitajte sva uputstva pre upotrebe ili ¢iséenja.

2. Neophodna je stroga kontrola kada uredaj koriste deca ili kada se
koristi u njihovoj blizini.

3. Ne potapajte nijedan deo uredaja u vodu ili druge te¢nosti.

4. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta ili da dodiruje
vruce povrsine.

5. Nemojte da koristite uredaj sa oSte¢enim kablom ili utikacem, ili
nakon $to se uredaj pokvari, ispadne ili osteti na bilo koji nacin. Ako je
uredaj oStecen ili slomljen, nemojte ga sami popravljati, ako je kabl za
napajanje ili utika€ slomljen ili oSte¢en, nemojte ga sami popravljati ili
menjati, poSsaljite uredaj kvalifikovanom servisnom centru na popravku
ili servis.

6. Prilikom rada rerne ostavite najmanje 10 cm prostora sa svih strana
rerne kako biste omogucili adekvatnu cirkulaciju vazduha.

7. Da biste iskljugili uredaj, okrenite dugme u polozaj ISKLJUCENO,
pre nego $to uklonite utikac.

8. Iskljucite uredaj iz elektricne utiCnice kada se ne Koristi i pre
CiScenja. Uvek drzite utikac, ali nikada ne povlacite kabl.

9. Ostavite uredaj da se ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i pre
CiScenja.

10. Potreban je izuzetan oprez prilikom pomeranja uredaja u kojem je
vruce ulje ili hrana.
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11. Nemojte prekrivati nijedan deo rerne metalom ili krpom, jer to
moze da izazove pregrevanje rerne.

12. Ne stavljajte nikakav predmet na rernu niti pokrivajte rernu.

13. Budite izuzetno oprezni prilikom uklanjanja posuda ili odlaganja
vruce masti ili drugih vrucih te¢nosti.

14. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada radi.

15. Preveliki komadi hrane ili metalni kuhinjski pribor se ne smeju
stavljati u uredaj, jer mogu da izazovu pozar ili rizik od strujnog udara.
16. Potreban je izuzetan oprez kada se koriste posude izradene od
bilo ¢ega drugog osim kvalifikovanog metala ili kvalifikovane keramike.
17. Nemojte stavljati nijedan od sledecih materijala u rernu: plastiku,
papir ili bilo ta slié¢no.

18. Nemoijte Koristiti nikakvu drugu dodatnu opremu za rernu osim one
koju preporucuje proizvodac.

19. Uvek nosite zastitne, izolovane rukavice za rernu kada stavljate ili
vadite predmete iz vruée rerne.

20. Nemojte koristiti ovaj uredaj za bilo koju drugu upotrebu osim za
predvidenu.

21. Ovaj uredaj je namenjen korid¢enju u domacinstvima i sli¢nim
sredinama kao $to su:

— kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i u drugim radnim
sredinama;

— bungalovi;

— od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih
prostora;

— objekti koji nude usluge prenocista sa doruckom.

22.Staklena vrata su teSka, drzite rucku dok se vrata potpuno ne
otvore, pazite da vrata sama ne padnu.

23.0vaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i viSe i
osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako im je obezbeden nadzor,
odnosno ako imaju uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom uredaja
i razumeju opasnosti koje su povezane sa upotrebom uredaja.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

Ciscenje i odrzavanje ne smeju da vrée deca, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

Drzite uredaj i njegov kabl van domasSaja dece mlade od 8 godina.
Ukoliko je prikljuni kabl oSteCen, sme ga zameniti iskljuCivo
proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, jer ete jedino time sprediti
eventualne opasnosti odnosno povrede.

24 Temperatura na povrsini ovog uredaja je visoka tokom ili nakon
rada, ne dodirujte uredaj.
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25.Uredaj nije namenjen upravljanju putem eksternih tajmera ili
namenskih upravljackih sistema. Detalje o CiS¢enju potrazite u odeljku
u nastavku. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti energetske efikasnosti

klase G.

26. /\ Oprez: Vrela povréina. Povr$ine mogu postati vruée tokom

upotrebe.
Posuda za pecenje:
Za przenje i peCenje mesa, zivine, ribe i raznih drugih namirnica, kao i za
sakupljanje ostataka hrane kada se Koristi kao posuda za skupljanje
te€nosti. Koristite na srednjoj i donjoj vodici uredaja.
Zi¢ana resetka:
Za przenje, pecenje, tostiranje i opSte kuvanje sa drugim posudama
izradenim od stakla ili stakla otpornog na visoke temperature.
Rucka za posudu:

T Koristite ovu ru¢ku da biste izvadili posudu za pe€enje iz rerne.
gt |

Posuda za mrvice:
Ova posuda se obi¢no stavlja na samo dno rerne kako bi se prikupile
mrvice ili komadi¢i koji mogu otpasti tokom pecenja ili pe€enja na
rostilju.

REGULATOR TEMPERATURE

Okrenite regulator u smeru kazaljki na satu
u odgovarajuci polozaj,

na 100°C -230°C,

podesite temperaturu pecenja.

DUGME ZA KONVEKCIJU | ZAGREVANJE

1.Iskljuéeno
2.Gornji grejac
3.Donji grejac

4.Gornji i doniji grejac
5.Doniji grejac i konvekcija
6.Gornji i donji grejac i konvekcija

REGULATOR TAJMERA
Kada je tajmer ukljucen,
unutra$nje svetlo je UKLJUCENO.

J
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Kada je tajmer iskljucen,
unutradnje svetlo je ISKLJUCENO.

PRE UPOTREBE

- Uverite se da ima dovoljno ventilacije oko rerne.

- Proverite da li je rerna potpuno suva pre upotrebe.

- Rernu ne treba postavljati na neobradenu drvenu povrSinu. Postavite rernu na povrsinu
otpornu na toplotu.

- Noge rerne mogu ostaviti neke tragove na stolu, ako se to dogodi, uklonite tragove vlaznom
krpom.

UPOTREBA RERNE

- Okrenite dugme termostata u smeru kazaljke na satu na Zeljenu temperaturu.

- Okrenite dugme zagrevanja/konvekcije u Zeljeni polozaj.

- Okrenite dugme zagrevanja u zeljeni polozaj.

- Okrenite dugme tajmera u smeru kazaljke na satu na Zeljeno vreme pecenja.

- Svetlo za napajanje ¢e se upaliti nakon uklju¢ivanja tajmera i ugasice se kada je tajmer
ISKLJUCEN.

- Kada se vreme pecenja zavrsi, tajmer ¢e se automatski iskljuciti i oglasi¢e se zvono.

- Ako je peCenje zavrSeno pre podeSenog vremena pecenja, vratite
tajmer na ISKLJUCENO da biste iskljugili rernu.

- Prilikom prve upotrebe ove rerne, mozda ¢e iza¢i malo dima iz rerne, to je normalno. Posle

5-10 minuta dim ¢e nestati.

- Da bi se postigle bolje performanse pecenja, preporucuje se prethodno zagrevanje rerne

oko 10-15 minuta.

PECENJE NA ROSTILJU

- Ostavite vrata u otvorenom poloZaju.

- Okrenite regulator na pode$avanje ROSTILJA (gornji grejad) i preporuéuje se konvekcija.

- Okrenite regulator temperature na 230°C.

- Okrenite tajmer na Zeljeno vreme pecenja na rostilju.

- Kada se peéenje na rostilju zavrsi, vratite tajmer na ISKLJUCENO da biste iskljugili rernu.

NAKON UPOTREBE
Vratite tajmer na ISKLJUCENO.
- Okrenite regulator zagrevanja i konvekcije u polozaj ISKLJUCENO.
- Iskljucite uredaj iz elektriCne uti€nice.
- Sacekajte da se rerna potpuno ohladi pre bilo kakvog ¢iSéenja ili odrzavanja.

ODRZAVANJE | CISCENJE

- Iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi pre CiScenja.
- Ne potapajte uredaj u vodu. Sve povrSine se mogu Cistiti €istom viaznom krpom.
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- Ako se mrlje i dalje pojavljuju, preporuéuje se upotreba sapuna.

- Za Ci8c¢enje uredaja nemoijte koristiti abrazivna sredstva za €iS¢enje ili oStre predmete.

- Ocistite unutrasnju komoru ¢&istom vlaznom krpom. Zbog stalnog razvoja funkcija i dizajna
proizvoda, zadrzavamo pravo na bilo kakve izmene na proizvodu bez prethodne najave.

SPECIFIKACIJE

Kapacitet: 30 L

Napon:220-240 V~50-60 Hz ‘ €

Snaga: 1600 W

ODLAGANJE KORISCENOG UREDAJA
Direktiva 2012/19/EU o otpadu elektricne i elektronske opreme (WEEE) zahteva da
se uredaj koji se koristi ne odlaze sa uobi€ajenim komunalnim otpadom. Stari uredaji
moraju se prikupljati odvojeno kako bi se optimizovao oporavak i reciklaza materijala
koje sadrze i smanjio uticaj na zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu. Simbol kante za
otpatke se koristi na svim proizvodima kako bi podsetio na obaveze za odvojeno

= sakupljanje. PotroSaci treba da se obrate lokalnim vlastima ili prodavcu u vezi sa
koracima koje treba da prate za odlaganje svog starog uredaja. Ako nastavite sa odlaganjem

stare opreme, obavezno ucinite beskorisnim ono $to bi moglo biti opasno: odspojite kabl za
napajanje iz uredaja.

Opasnost: Nikada ne pokuSavajte da koristite uredaj ako pokazuje znake oS$tecenja ili je
kabl za napajanje ili utika¢ oStecen. Ukoliko je kabl za napajanje neispravan, vazno je da ga
postprodajna sluzba zameni kako bi se otklonila svaka opasnost. Samo kvalifikovana i ovias¢ena
lica su ovlaséena da vrSe popravke na vasem uredaju. Svaka popravka koja nije u skladu sa
standardima moze znadajno povecati nivo rizika za korisnika! Kvar koji je posledica nepravilnog
rukovanja, degradacije ili poku$aja popravki od strane treéih lica poni$tava garanciju na proizvod.
Ovo vazi i u slu€aju normalnog habanja i dodatne opreme uredaja.

Vazno! Preporucujemo da Cuvate ambalazu uredaja najmanje za vreme trajanja garancije.
Garancija ne vazi bez originalnog pakovanja.

CUVATI VAN DOMASAJA DECE

Decu uvek nadgledajte i nemojte im dozvoliti da se igraju uredajem
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1. IHoukaTop neui 2. Perynatop Tanmepa

3.| PerynaTop KOHBeKLUIT Ta HarpiBaHHs 4. Perynsatop Temneparypu

5.| Pyuka oBepudar 6. Ckno asepusTt

7. PewiTtka 8. Pyuka peka

9. [leko ons BMMiKaHHSA 10. [lexo onst KpuxT

Mepea nepwM BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO MPOYMTaNTe L0 iIHCTPYKLUilO 3
eKcnnyarauii i 30epexiTb ii
ANA noAanbLIOro BUKOPUCTaHHSA.

BAXIINBI 3AMOBDKHI 3AXO0OU

Mg 4Yac BUKOPUCTAHHA EKNEeKTUYHWX npunagis cnig BXueaTtu
OCHOBHMX 3anobiXXHMX 3ax0AiB, 30KpeMa HacCTYMHUX:

1. Tlepen BuMKOpUCTAHHAM ab0 OYULLEHHAM nNpo4YMTanTe YCIo
IHCTPYKUitO.

2. Akwo nig Yac BMKOPUCTaHHA Byab-AKOro npunagy nopyd i3 HUM
nepebyBatoTb 4iTK, 3@ HAMW NOTPIOEH peTenbHUN HarnsA.

3. He 3aHyptonte wWHyp, wTencenbHy BUMKYy abo iHWi 4YacTuHK
npvnagy y sBoay abo y piguny.

4. CnigkynTe, WO6 WHYP He 3BUCaB Yepes Kpawn CTony i He TopKaBcs
rapsiYmx NOBEPXOHb.

5. He BukopucToByWTe npunag, SKWO MOLWKOMKEHO LWHYp abo
WTencenbHy BWIKY, @ TaKOX SKWO npunag BUMWLWIOB 3 nagy uu
MOLIKOAMBCS iHWMM YMHOM. HAKWO npunag MOWKOMKEHMA abo
3rlaMaHui, He PEMOHTYMTE NOro CaMOCTINHO, SKWO 3namasca abo
MOLLKOMKEHNA LUHYP >KMBMEHHS abo wTencenbHa BUNKa, He
PEMOHTYUTE | HEe MiHANTE X CaMOCTINHO, Kpalle nepepanTe npunag
00 KOMMNETEHTHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY ANsi MPOBEAEHHA PEMOHTY abo
TEXHIYHOro o6CryroByBaHHS.

6. MNig yac ekcnnyaTauii neyi 3anuwiTe NPUHaAUMHI YOTMPU AOUMU
(necaTb caHTUMeETpIB) BiNbHOrO npocTopy 3 ycix i 6okiB, LWwo6
3a6e3ne4nTn JOCTaTHIO LMPKYMAL0 NOBITPS.

7. Wo6 Big'eaHaTtn npunag, NoBepHiTb nepemukad y nonoxeHHa OFF
(BUMK.), nicns 4oro BUTAMHITb LUTENCENBbHY BUIKY 3 PO3ETKMN.
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8. Big'egHynte npunag Bid €NeKTPUYHOI PO3ETKM, KOMM He
KOPUCTYETECA HUM, a TaKOX Nnepeq OYMLEeHHs M. 3aBxan Tpumantecs
3a LWTencenbHy BUSIKY, HIKOMW He TAMHITb 3a LUHYP.

9. lMepw HixX BCTaBnNATM abo BMMAMATM YaCTMHW Mpunagy, a Takox
nepen Noro OYULLEHHAM, JaiTe npuragy OXOSOHYTH.

10. bygbre ocobnmBo obepexHi, Konu nepemiwyete npunag, sKWwo B
HbOMY 3HaxOAUTbCA rapsya onis abo cTpasa.

11. He HakpviBanTe XOAHY 4YacTUHY Medi MeTaneBumu npeametramu
abo TKaHMHOMD, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU OO0 NeperpiBaHHs nevi.
12. He cTaBTe Ha niy Xo4HWX NpegMeTiB | He HakpuBanTe Ti.

13. Byabte ocobnueo obepexHi, konu BuMmMaeTe aeko abo BunuBaeTe
rapsaYni XUp Yn iHLWI rapsadi piguHn.

14. Konu npunag npautoe, B XXO4HOMY pasi He 3anuwianTe noro 6e3
Harnsay.

15. He knagite y npunag BenukorabapuTHi npogyktun abo meTanese
KyXOHHE npunagas, OCKINbKW Le MOXe CMPUYUMHUTM MNoxexy abo
3arpoXye YpaKeHHSAM eneKkTPU4YHUM CTPYMOM.

16. AKWwo BUMKOPUCTOBYETE MOCYd, BUrOTOBNEHUN 3 MeTany abo
Kepamikm HeBigoMOI sSiKoCTi, byabTe 0cobnneo o6epexHi.

17. He knagiTb y Niy >KOOHOrO 3 nepernivyeHuMx martepianis: nnacTuk,
nanip abo nogibHi matepianu.

18. He cTtaBTe B ni4 XOAHOrO nNpunagasi, oKpiM peKkoMeHA4OoBaHOoro
BUPOBHMKOM.

19. Konu ctaBute abo BunMaeTe npegMeTn 3 rapsdoi nevi, 3aBxau
opfAranTe 3axnCHi TENMOi30NbOBaHI PYKaBUYKH.

20. He BukopucToByInTE Liev npunag Ans iHWux winen, okpim Tmx, ons
AKUX BiH NPU3HaYeHNi.

21. Uewn npunag npusHavyeHUn ons BUKOPUCTaHHS B MOOYTI Ta iHWNX
nopaibHmMx ymoBax, 3okpema:

— B KyXHSIX ONs nepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHWmux poboumnx
NPUMILLEHHSAX;

— Y 3aMiCbKnx ByanHkax;

— KNiEHTamMK y rotensax, MoTenax Ta iHWKUX 3aknagax ansa npoXnBaHHS;
— Y MiHi-roTensax Tuny «HOYIBNS Ta CHigaHOK».

22.CkngaHi aBepuaTa BaxkKi, TOMy TpUMmawnTe iX 3a py4Ky, MOKA BOHU
MOBHICTIO HE BIAYMHATBLCS, HE faBanTe M ONyCTUTUCHA CaMOBINbHO.
23.Uen npvnag MoXyTb BMKOPUCTOBYBATW [AiTW BIiKOM Bif 8 POKIB i
cTaplue, a TakoX ocobu 3 obmexeHnMn QisMYHNUMN, CEHCOPHUMKU abo
PO3YMOBMMU MOXITMBOCTSIMM Y1 3 HEQOCTATHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMN,
AKLLO BOHWM nepebyBatoTb Nig Harnsaom abo NpOiHCTPYKTOBaHI LLOAO
6e3neyHoro BMKOPUCTAHHA Mpunagy i po3yMiloTb NOB'A3aHy 3 UM
Hebe3neky.
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He possonsnTte gitam rpatuca 3 npunagom.

LiTn MOXYTb NMPOBOAUTM OYUMLLEHHS Ta AOMMs4 3a NpunagoMm, SKLWO
BOHM Jocarnn 8-piyHOro BiKy Ta nepebyBaloTb nig Harnsgom
AOPOCHKX.

36epiraniTe Nnpynag Ta MOro LWHYpP Y MicUsiX, HEOOCTYMHUX ANns giten
BikOM [0 8 pokKiB.

AKLWO LWHYP KUBMEHHA NOLUKOMKEHUN, 34518 YHUKHEHHS] Hebe3neku
MOro 3amiHy MNOBMHEH BUWKOHATWU BMPOOHWK, NOr0 NpPeACTaBHUK 3
cepsicHoro obcnyroByBaHHs abo ocoba, fika Mae BignoBigHY
KBaridikadito.

24 He TopkanTecsi NOBEPXHi LbOro npunagy, OCKifbK1M BOHA CUIbHO
HarpiBaeTbCa Mig 4ac poboTu i 3anuwaeTbca raps4volo nicns il
3aBepLUEeHHS.

25.B npunagi He nepegbaveHnin pexmm 30BHILLHBLOrO Tammepa abo
oKpema cucTteMa AucTaHuinHoro kepyBaHHs. [Mogpobuui wopo
OYMLUEHHS1 HaBedeHi B HacTynHoMy absaui. Llen Bupi6 mictutb
[PKeperno cBiTna 3 Knacom eHeproedekTmBHocTi G.

26. 3acTtepexeHHs: apsada noBepxHsa. [Mig 4ac BUKOPUCTAHHS
NOBEPXHi MOXYTb HarpiBaTucs.

[Oeko AnsA BUNiKaHHA:

[nsi 3anikaHHs Ta CMaxeHHst M'sica, NTULi, prbu Ta iHWKX CTPaB, a Takox
Ans 36upaHHs Kpanesb, Konu BUKOPUCTOBYETLCS SIK MiALOH AN
koHAeHcaTy. CTaBTe 0oro Ha cepefiHi Ta HWXKHI HanpsIMHI nevi npunagy.

PewiTka:

[na cMaxeHHs, BUMIKaHHS, NiACMaXyBaHHA Ta 3BUY4aNHOIo
NPUroTyBaHHS CTPaB B iHLUMX EMHOCTSX 3 MeTany abo apomiluHoro ckna.

Pyuka peka:

BUKOPUCTOBYIATE L0 PYYKY, LOG BUIMMATU AEKO 3 AYXOBKU.

[eko ANA KPUXT:

Lle neko 3a3suyalt cTaBnsATb Ha came AHO nevi, Wob 36upatu KpuxTm
abo wmMaToukm, ski MOXyTb BiANacTy nig Yac BunikaHHa abo
NPUroTyBaHHs Ha rpurii.
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PErYNnATOP TEMNEPATYPU

[MoBepHiTb perynsaTop 3a roguHHUKOBO CTPIfKO
y BigNoBigHE NONOXEHHS,

B AianasoHi Big, 100°C go 230°C, @ °
BigperynionTe TemMmnepaTypy BUMNiKaHHS.

PEFYNATOP KOHBEKLIT TA HATPIBAHHA

1.BuMKHEHO
2.BepxHin HarpiBay

3.HwxHin HarpiBay

4.BepxHiil Ta HWXHI HarpiBayi

5.HwWxkHIN HarpiBay + KOHBeKLUiA \,

6.BepxHii Ta HWXHIN HarpiBadi + KOHBEKL s

PErYNATOP TAUMEPA

Konu Tanmep yBiMKHEHO,
3aCBIiYyETLCSA BHYTPILLHSA NlaMmna.

Konu Tanmep BUMKHEHO,
BHYTPILLHSA flamMna racHe.

NEPEQ BUKOPUCTAHHSAM

- MNepekoHawnTecs, Lo HaBKOIO NeYi 40CTaTHLO MicUs ANst BEHTUNsLT.

- MNepen BMKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs, Lo Mid NOBHICTIO cyXa.

- 3abopoHsieTbCA po3MilLyBaTK N4 Ha HeoBpobneHin AepeB'sHiI noBepxHi. BcTaHoBITE Niv Ha
TEPMOCTIliKy NMOBEPXHIO.

- Hixkvm nevi MOXyTb 3anuwiati crigy Ha CTOfi; SKWO Le cTanocs, BUTPITb Chigu BOMOrow
raHyipKoto.

KOPUCTYBAHHA MIYYKO

- MNoBepHiTb perynsiTop TepMocTaTta 3a roAMHHMKOBOIO CTPINKOK Ha NoTpibHy TemnepaTypy.

- MNoBepHiTb perynsiTop HarpiBaHHA/KOHBEKL,T B NOTPiOHE NMOMOXEHHS.

- MoBepHiTb perynsiTop HarpiBaHHsA B NOTPiOHE NOMOXEHHS.

- MNoBepHiTb perynsTop TaiMepa 3a roAMHHUKOBOK CTPINKOK Ha NOTPIGHMIA Yac NPUroTyBaHHS.

- Konu Taivep yBIMKHETbCS, IHOMKATOP >XMBMEHHSA 3aropuUTbCs, KOMW TalMep BUMKHETbCS,

iHOMKaTop 3racHe.

- lMicna 3akiH4eHHst Yacy NpuroTyBaHHA TaMep aBTOMaTUYHO BUMKHETBCSH, @ TakoX MposlyHae

3BYKOBMWI CUTHAI.

- AKLO NpUroTyBaHHs 3akiHYMIOCS paHille BCTaHOBNEHOrO Yacy, Oyap nacka, noBepHiTh
Tarimep y nonoxeHHs OFF, 1406 BUMKHYTU niy.

- Mg yac nepLIOro BUKOPUCTaHHSA Mevi 3 Hei MOXe BUXOAUTU NErkviin AuM - Lie HopmarnbsHo. Yepes

5-10 XBUNWH ANM 3HUKHE.
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- Wo6 pomortucs Kpalioi AKOCTi NPUrOTyBaHHS, PEeKOMEHOYeMO MonepeaHbo Po3irpiTv miy
ynpoposx 10-15 xBunuH.

NMPUITOTYBAHHA HA TPUNI

- 3anuwTe ABepusTa BiJUMHEHUMM.

- BcTaHoBiTb perynsatop y nonoxeHHs MPUIb (BepxHili HarpiBad), KpiM LbOro peKoMeHaoBaHo
YBIMKHYTW KOHBEKLIjtO.

- BetaHosiTh perynsitop Temnepatypu Ha 230°C.

- BcTaHoBITh TaiMep Ha NOTPIOHUI Yac NPUroTyBaHHS Ha rpuni.

- Micns 3aBeplueHHs NPUroTyBaHHS Ha rpuii MOBepHiTb Tamep y nonoxeHHss OFF, o6
BUMKHYTH NiY.

nicnda BUKOPUCTAHHA

- MNoBepHiTb Tanmep y nonoxeHHa OFF.

- MNoBepHiTb perynsTop HarpiBaHHA Ta KOHBeKLi B nonoxeHHs OFF.

- Big'egnavite npunag Big eNeKTPUYHOI PO3ETKM.

- MepLu HixX po3novaTn ounLLeHHs abo TexHiYHe obCcrnyroByBaHHS, 3a4ekanTe, AOKU Mid NOBHICTIO
He OXOIOHe.

OBCITYITOBYBAHHA TA OYULLEHHA

- MNepepn ounLLEHHAM BiOKMIOMITL NPUNag Bif eNeKTpoMepeXi i JakTe oMY OXOMNOHYTU.

- He 3aHyplonte npunag y Bogy. Yci NoBepxHi MOXHa YMCTUTU 3a AOMOMOIOK YMCTOI BOJSIOrof
raHyipku.

- Ao NnsMK BCe X Takn 3'ABUNNCS, PEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATH MWIO.

- He BukopuctoBynte AnNs uulieHHs npwunagy abpasuBHi YMCTUMbHI 3acobu abo rocTpi
npegmetu.

- [NpoTupanTe BHYTPILIHIO Kamepy 4YWUCTOK BOJIOrOK raH4ipkow. 3Baxatoun Ha nocTinHe
BAOCKOHanNeHHs byHKLi Ta Au3ariHy BUpoby, My 3anunwaemo 3a coboio NpaBo BHOCUTU 3MiHM B
KOHCTPYKLijto BUpoby 6e3 nonepeaHbLOro noBiAoMIeHHS.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
O6'em: 30 n

Hanpyra: 220-240 B ~ 50-60 I'y,
MoTyxHicTb: 1600 BT
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YTUNI3AUIA BUKOPUCTAHOI'O NMPUNALQY

Oupektvea 2012/19/EU npo Bigxoan enekTpu4HOro Ta enekTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE) 3abopoHsie yTunidyBaTu BWKOPUCTaHi Mpunagu pasoM 3i 3BUYANHUMM
nobytosumu Bigxopamu. CTapi npunagu HeobxigHo 36upatn okpemo, LWo6
ONTUMI3yBaTW BiOHOBMEHHA Ta nepepobneHHs martepianis, ski BOHW MICTSATb, i
3MEHWMWTW BMAWB Ha 3A40POB'A MIOAEN Ta HaBKONWWHE cepeposuwe. Cumson
_— cMiTTeBoro Gaka MpUCYTHIN Ha Bcix Bupobax, Wo6 Haragat npo HeobXigHICTb
copTyBaHHs BigxodiB. LWo6 AisHaTvcs, Sk yTunisyBatu ctapui npwunag, crnoxusadam crig
3BEPHYTUCA [0 MiCLieBMX OpraHiB Bnaau abo Ao aunepa. AKLWo BU BUPILLMNKM yTUNi3yBaTy cTape
obnagHaHHs,, 060B'A3koBO Mo3baBTecs Bif TOro, WO MOXe CTaHOBUTU Hebesneky: BiapixTe
Kabernb XUBMNEHHs BPiBEHb 3 KOPMYCOM npunagy.

Hebe3neka: Hikorm He Hamaraiitecs KOPUCTYBaTMCA NPUNagoMm, SKLWO BiH Mae O3Haku
MOLUKOPKEHHS, @ TaKOX SKLIO MOLUKOKEHO LUHYP XWBMEHHS abo LTencensHy BUMKY. AKWO
LLUHYP KVBIMEHHS HECnpaBHWUM, LWOO yCyHYTN MOXIMBY Hebesneky, oro HeobxigHO 3amMiHMTK B
CepBiCHIN cryx6i nicnanpogaxHoro obcnyroByBaHHS. PeMoHTyBaTu Ball npunag MalTb NpaBo
nvwe kBanighikoBaHi Ta yNnoBHOBaXeHi 0cobu. PEMOHT, AkuiA He BignoBigae ctaHgapTam, Moxe
iCTOTHO MiABMLLUMTM piBeHb puU3NKy AnA KopucTyBaya! [edekTv, WO BWHUKNKU BHACMIAOK
HEHamneXxHoro MOBOMKEHHs, 3HOCY abo cnpob pemoHTy TpeTiMM ocobamu, O3HayalTb
aHynoBaHHA rapaHTii Ha BuUpi6. Lie Takox CTOCyeTbCs HOpManbHOroO 3HOCY Mpwuragy Ta Woro
KOMMMEKTYHUMX.

Baxnuso! PekomeHgyemo 30epiraTu ynakoBKy Bif npunagy NpUWHanMHi A0 3aKiHYEHHs
CTPOKY rapaHTilHoro obcnyroByBaHHs. be3 opuriHanbHOT ynakoBku rapaHTisi He fie.

3BEPIFATM B HEAOCTYNHOMY AN QITEA MICLI

CrexTe, WO6 AiTK He rpanincs 3 Npunagom.
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EN BG Ccz DE DA EL RU
-3- - 8- - 14- -19- -25- -30- - 36-
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-19- -84- -89- -95- -101- -107- -112-
PL PT RO SK SL SR UK
-117- -123- -129- -135- -14(- -145- -150-
sSQ
-156-

1. Treguesi i furrés 2. Celési i kohématésit

3. Celési i konveksionit dhe nxehjes 4. Celési i temperaturés

5. Doreza e derés 6. Xhami i derés

7. Rafti i telit 8. Doreza e tepsisé

9. Tepsia e pjekjes 10/ Tepsia e thérrimeve

Lexoni me kujdes kété manual para pérdorimit dhe ruajeni
pér referencénétéardhmen.

MASA TE RENDESISHME MBROJTESE

Kur pérdorni pajisje elektrike, gjithmoné duhet té ndigni masat
paraprake themelore, té cilat pérfshijné sa vijon:

1. Pérpara pérdorimit ose pastrimit, lexoni té gjitha udhézimet.

2. Nevojitet mbikéqgyrje e afért kur pajisjet pérdoren né aférsi té
fémijéve.

3. Mos e zhytni kabllon, spinén apo ndonjé pjesé té pajisjes né ujé ose
Iéngje té tjera.

4. Mos lejoni gé kablloja té varet né skaj té tryezés ose banakut apo té
preké sipérfage té nxehta.

5. Mos e pérdorni pajisjen nése ka kabllo ose spiné té démtuar, ose
nése pajisja nuk funksionon si¢ duhet ose éshté démtuar né ndonjé
ményré. Nése pajisja éshté e démtuar ose e prishur, mos e riparoni
veté, nése kablloja e rrymés ose spina éshté e prishur ose e démtuar,
mos e riparoni ose ndryshoni veté&, dérgoni pajisjen né gendrén e
kualifikuar té shérbimit pér riparim ose shérbim.

6. Kur pérdorni furrén, mbani t& paktén dhjeté cm hapésiré né té gjitha
anét e furrés pér té lejuar garkullimin e duhur té ajrit.

7. Pér ta shképutur, ktheni butonin né OFF, pérpara se té higni spinén.
8. Shképuteni pajisjen nga priza elektrike kur nuk éshté né pérdorim
dhe para pastrimit. Mbajeni gjithmoné spinén, por mos e térhigni kurré
kabllon.

9. Léreni pajisjen té ftohet para se té vendosni ose té higni pjesé dhe
para se ta pastroni.

10. Duhet treguar shumé kujdes kur lévizni njé pajisje qé pérmban va;j
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ose ushgim té nxehté.

11. Mos mbuloni asnjé pjesé té furrés me metal ose lecké, sepse
mund té shkaktojé nxehje té tepért té furrés.

12. Mos vendosni asnjé send mbi furré dhe mos e mbuloni furrén.

13. Kini shumé kujdes kur higni tabakaté ose kur hidhni yndyra té
nxehta apo léngje té tjera t& nxehta.

14. Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté punés.

15. Ushgimet e médha ose enét metalike t& kuzhinés nuk mund té
futen né pajisje, pasi ato mund té krijojné zjarr apo rrezik té goditjes
elektrike.

16. Duhet té tregohet shumé kujdes kur pérdorni ené gé nuk jané té
pérbéra nga metale té kualifikuara apo geramika té kualifikuara.

17. Mos vendosni asnjé nga materialet né vijim né furré: plastiké, letér
apo dicka té ngjashme.

18. Mos pérdorni né kété furré asnjé aksesor tjetér, pérvec¢ aksesoréve
té rekomanduar nga prodhuesi.

19. Mbani gjithmoné dorashka mbrojtése me izolim kur fusni ose higni
gatimet nga furra e nxehté.

20. Mos e pérdorni kété pajisje pér asgjé tjetér pérve¢ géllimit té
paraparé.

21. Kjo pajisje éshté pér pérdorim shtépiak ose pér raste té ngjashme,
si¢ jané:

— zona kuzhine pér personelin né dygane, zyra dhe mjedise té tjera
pune;

— shtépi né ferma;

— nga klientét e hoteleve, moteleve dhe mjediseve té tjera té& banimit;
— mjedise té tilla si akomodimet me méngjes ("bed and breakfast").
22.Dera e xhamit éshté e réndé, prandaj mbani dorezén derisa dera té
hapet plotésisht dhe mos lejoni gé dera té bjeré veté.

23.Kjo pajisje elektroshtépiake mund té pérdoret nga fémijét e moshés
8 vjeg e sipér dhe nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndjesore
ose mendore, apo me mungesé pérvoje dhe njohurish, né rast se ata
mbikéqgyren ose udhézohen dhe kuptojné rreziget e pérfshira né lidhje
me pérdorimin e pajisjes elektroshtépiake né ményré té sigurt.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen elektroshtépiake.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t&€ béhet nga
fémijét nése nuk jané mbi 8 vje¢ dhe nuk mbikéqyren.

Mbaijeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve t&€ moshés nén 8 vjec.
Né qofté se kablloja e rrymés éshté e démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose nga persona me té njéjtin
kualifikim, né ményré gé té& shmanget rreziku.

24 Temperatura né sipérfagen e késaj pajisjeje éshté e larté né ose
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pas punés, prandaj mos e prekni.

25.Pajisja nuk éshté paraparé té kontrollohet me kohématés té
jashtém ose sisteme té vecanta kontrolli. Pér sa i pérket pastrimit,
referojuni paragrafit t& méposhtém. Ky produkt pérmban njé burim

drite té klasés sé efikasitetit té& energjisé G.

26. & Kujdes: sipérfage e nxehté. Sipérfaget mund té nxehen

gjatépérdorimit.

Tepsia e pjekjes:

ndryshme té tjera, si dhe mbledhjen e mbetjeve té ushqgimit kur

té furrés sé pajisjes.

Rafti i telit:

metali ose gelqi rezistent ndaj furrés.

Doreza e tepsisé:

L Pérdoreni kété dorezé pér té hequr tepsiné e pjekjes nga furra.

Tepsia e thérrimeve:

Kjo tepsi vendoset zakonisht né pjesén e poshtme té furrés pér té
mbledhur ¢do thérrime ose copéza g€ mund té bien gjaté procesit
té pjekjes ose pjekjes né skaré.

ot
[

GCELESI TEMPERATURES ’%
Ktheni pérzgjedhésin né drejtim té akrepave té orés
né pozicionin e duhur, @5

rregulloni temperaturén e pjekjes. 6
CELESI | KONVEKSIONIT DHE NXEHJES

1.0ff ‘
2.Nxehja e sipérme
3.Nxehja e poshtme e
4 Nxehja e sipérme dhe e poshtme
5.Nxehja dhe konveksioni i poshtém \,

né 100°C -230°C midis,
6.Nxehja dhe konveksioni i sipérm dhe i poshtém
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Pér skugje dhe pjekje té& mishit, shpendéve, peshkut dhe ushgimeve té

pérdoret si tepsi pikimi. Pérdoreni né shinat e mesme dhe té poshtme

Pér zierje, pjekje, thekje dhe gatim té pérgjithshém me ené té tjera prej




GELESI | KOHEMATESIT

Kur kohématési ndizet,

llamba e brendshme éshté e ndezur.
Kur kohématési fiket,

llamba e brendshme éshté e fikur.

PERPARA PERDORIMIT

- Sigurohuni gé té keté ajrim té mjaftueshém rreth furrés.

- Sigurohuni gé furra té jeté plotésisht e thaté pérpara pérdorimit.

- Furra nuk duhet té vendoset né sipérfage druri té€ patrajtuar. Vendoseni furrén né njé
sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé.

- Kémbét e furrés mund té I1€né disa shenja né tryezé. Nése kjo ndodh, higni shenjat me njé
lecké té lagur.

PERDORIMI | FURRES
- Ktheni gelésin e termostatit né drejtim té akrepave té orés né temperaturén e déshiruar.
- Ktheni gelésin e pérzgjedhjes sé nxehjes/konveksionit né pozicionin e déshiruar.
- Ktheni gelésin e pérzgjedhjes sé nxehjes né pozicionin e déshiruar.
- Ktheni gelésin e kohématésit né drejtim té akrepave té orés né kohén e déshiruar té gatimit.
- Drita e energjisé do té ndizet pasi kohématési té ndizet dhe do té fiket kur kohématési té fiket
- Kur té mbarojé koha e gatimit, kohématési do té fiket automatikisht dhe zilja do té bjeré.
- Nése gatimi ka pérfunduar mé herét se koha e caktuar e gatimit, ktheni

kohématésin pérséri né OFF pér té fikur furrén.
- Né pérdorimin e paré té késaj furre, mund té dalé tym i lehté nga furra, kjo éshté normale.
Pas 5-10 minutash tymi do té shuhet.
- Pér performancé mé té miré gatimi, rekomandohet ta nxeheni paraprakisht furrén rreth 10-15
minuta

GATIMI NE SKARE

- Léreni derén né pikén e hapjes.

- Ktheni pérzgjedhésin né cilésimin GRILL (nxehja e sipérme) dhe rekomandohet konveksioni.
- Ktheni temperaturén né 230 °C.

- Ktheni kohématésin né kohén e déshiruar té skarés.

- Kur gatimi né skaré té keté mbaruar, ktheni pérséri kohématésin né OFF pér té fikur furrén.

PAS PERDORIMIT

- Ktheni kohématésin pérséri né OFF.

- Ktheni gelésin e nxehjes dhe konveksionit né OFF.

- Shképutni pajisjen nga priza elektrike.

- Pérpara ¢do pastrimi ose mirémbajtjeje, prisni derisa furra té ftohet plotésisht.
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MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

- Shképutni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se ta pastroni.

- Mos e zhytni pajisjen né ujé. Té gjitha sipérfaget mund té pastrohen me njé lecké té lagur té
pastér.

- Nése ende ka njolla, rekomandohet té pérdorni sapun.

- Mos pérdorni pastrues gérryes ose ené té mprehta pér té pastruar pajisjen.

- Pastroni dhomén e brendshme me njé lecké té lagur té pastér. Pér shkak té zhvillimit té
vazhdueshém té funksioneve dhe dizajneve té produktit, ne rezervojmé té drejtén pér té béré
ndryshime né produkt pa njoftim paraprak

SPECIFIKIMET

Kapaciteti: 30 L
Tensioni:220-240V~50-60Hz
Fugia: 1600 W

HEQJA E PAJISJES SE PERDORUR
Direktiva 2012/19/BE pér "Mbetjet e pajisjeve elekirike dhe elektronike" (WEEE)
kérkon qé pajisjet t&€ mos asgjésohen me mbetjet normale komunale. Pajisjet e vjetra
duhet t& mblidhen vegmas pér té optimizuar rikuperimin dhe riciklimin e materialeve
qé ato pérmbajné dhe pér té zvogéluar ndikimin né shéndetin e njeriut dhe mjedisin.
Simboli i koshit té pluhurit pérdoret né té gjitha produktet pér té kujtuar detyrimet pér
_— grumbullim té& veganté. Konsumatorét duhet té kontaktojné autoritetet lokale ose
shitésin né lidhje me hapat gé duhet té ndjekin pér hegjen e pajisjes sé tyre té vjetér. Nése
vendosni té ripérpunoni pajisjet e vjetra, sigurohuni gé t'i béni t& padobishme pjesét gé mund té
jené té rrezikshme: shképutni kabllon e rrymés me pajisjen.

Rrezik: Mos u pérpigni kurré ta pérdorni pajisjen tuaj, nése ajo tregon shenja démtimi ose
nése kablloja ose spina e rrymés éshté démtuar. Nése kablloja e energjisé éshté e démtuar,
éshté e réndésishme gé té zévendésohet me shérbimin pas shitjes pér té eliminuar ¢do rrezik.
Vetém personat e kualifikuar dhe té autorizuar mund té kryejné riparime né pajisjen tuaj. Cdo
riparim gé nuk éshté né pérputhje me standardet, mund té rrisé ndjeshém nivelin e rrezikut pér
pérdoruesin! Defekti gé rezulton nga trajtimi jo i rregullt, degradimi ose pérpjekja pér riparime
nga palét e treta, anulon garanciné mbi produktin. Kjo vlen edhe né rast t&€ konsumimit normal
dhe aksesoréve nga pajisja.

E réndésishme! Ne ju rekomandojmé gé té mbani paketimin e pajisjes té paktén pér aq
sa zgjat garancia. Garancia nuk zbatohet pa paketimin origjinal.

MBAJENI NE NJE VEND TE PAARRITSHEM NGA FEMIJET

Fémijét duhet t& mbikéqgyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen elektroshtépiake.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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